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Section 1 Additional information

The installation manual contains information that is sufficient for commissioning. A Basic User
Manual and an expanded User Manual are available online and contain more information.

ACAUTION

Multiple hazards! More information is given in the individual sections of the basic and expanded
manuals that are shown below.

* Maintenance
* Troubleshooting
* Replacement part lists

Scan the QR codes that follow to go to the Basic User Manual.

American and Asian languages European languages

Scan the QR codes that follow to go to the expanded User Manual.

s

English German Italian French Spanish

Section 2 Product overview

The HQ Series portable meters are used with digital Intellical probes to measure one or more water
quality parameters. Refer to Figure 1 on page 179. The meter automatically recognizes the type of
probe that is connected. The meter can connect to a PC or USB storage device to transfer data that
is saved in the meter.

The HQ Series portable meters are available in eight models. Table 1 on page 5 shows the types
of probes that can connect to each model.
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Table 1 HQ Series meter models

Meter model Probe pH/mV/ORP* LDO/LBOD? Conductivity® ISE* probes
connectors probes probes probes
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Section 3 Specifications

Specifications are subject to change without notice.

Specification

Details

Dimensions (L x W x H)

22x9.7x6.3cm (8.7x3.8x2.5in.)

Weight

HQ1110, HQ1130, HQ1140 and HQ2100: 519 g (18.3 0z); HQ2200: 541 g
(19.1 0z); HQ4100: 530 g (18.7 oz); HQ4200: 550 g (19.4 oz); HQ4300: 570 g
(20.1 0z)

Enclosure rating

IP67 with battery compartment installed

Power requirements (internal)

Rechargeable lithium-ion battery 18650 (18-mm diameter x 65-mm length,
cylindrical), 3.7 VDC, 3200 mAh; Battery Life: > 1 week with typical use
(10 readings/day, 5 days/week in Continuous or Push to read mode, or >
24 hours in Interval mode with 5 minute intervals and shutdown timer <

15 minutes)

Power requirements
(external)

Class Il, USB power adapter: 100-240 VAC, 50/60 Hz input; 5 VDC at 2 A USB
power adapter output

Meter protection class

IEC Class Il (SELV (Separated/Safety Extra-Low Voltage) powered); USB power
adapter is IEC Class Il (double-insulated)

Operating temperature

0to 60 °C (32 to 140 °F)

Charging temperature

10 to 40 °C (50 to 104 °F)

Operating humidity

90% (non-condensing)

Storage temperature

—20 to 60 °C (—4 to 140 °F) maximum 90% relative humidity (non-condensing)

Probe connector

5-pin M12 connector for Intellical probes

Micro-USB connector

The micro-USB connector enables USB cable and USB power adapter
connectivity.

Data log (internal)

HQ1000 Series: 5000 data points; HQ2000 Series: 10,000 data points;
HQ4000 Series: 100,000 data points

pH/mV/ORP probes include temperature

LDO/LBOD probes include temperature

Conductivity probes include salinity, TDS (total dissolved solids), resistivity, temperature
lon-selective probes such as ammonia, nitrate, chloride, fluoride, sodium
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Specification Details

Data storage Automatic storage in Push to read and Interval modes. Manual storage in
Continuous mode.

Data export USB connection to PC or USB storage device (limited to the storage device
capacity)

Temperature correction Off, automatic and manual (parameter-specific)

Certifications CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verified: US DOE/ NRCan Energy

Efficiency, RoHS

Warranty HQ1000 and HQ2000 series: 1 year (US), 2 years (EU); HQ4000 series: 3 years
(US), 3 years (EU)

Section 4 General information

In no event will the manufacturer be liable for damages resulting from any improper use of product or
failure to comply with the instructions in the manual. The manufacturer reserves the right to make
changes in this manual and the products it describes at any time, without notice or obligation.
Revised editions are found on the manufacturer’s website.

4.1 Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or misuse of this product
including, without limitation, direct, incidental and consequential damages, and disclaims such
damages to the full extent permitted under applicable law. The user is solely responsible to identify
critical application risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible
equipment malfunction.

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating this equipment. Pay

attention to all danger and caution statements. Failure to do so could result in serious injury to the
operator or damage to the equipment.

If the equipment is used in a manner that is not specified by the manufacturer, the protection
provided by the equipment may be impaired. Do not use or install this equipment in any manner
other than that specified in this manual.

4.1.1 Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument. Information that requires special
emphasis.

4.1.2 Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or damage to the instrument
could occur if not observed. A symbol on the instrument is referenced in the manual with a
precautionary statement.
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Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of in European domestic or public
disposal systems. Return old or end-of-life equipment to the manufacturer for disposal at no charge to
the user.

4.2 Product components

Make sure that all components have been received. Refer to Figure 2 on page 181. If any items are
missing or damaged, contact the manufacturer or a sales representative immediately. m

4.3 Certification

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, ICES-003, Class B:
Supporting test records reside with the manufacturer.

This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing
Equipment Regulations.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Part 15, Class "B" Limits

Supporting test records reside with the manufacturer. The device complies with Part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following conditions:

1. The equipment may not cause harmful interference.

2. The equipment must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Changes or modifications to this equipment not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment. This equipment has been tested
and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the
equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction
manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference, in which case the user will be required to
correct the interference at their expense. The following techniques can be used to reduce
interference problems:

1. Move the equipment away from the device receiving the interference.
2. Reposition the receiving antenna for the device receiving the interference.
3. Try combinations of the above.

4.4 Intended use

ACAUTION

if Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and wear all of the personal protective

equipment appropriate to the chemicals that are handled. Refer to the current safety data sheets
(MSDS/SDS) for safety protocols.
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The HQ Series portable meters are intended for use by individuals who measure water quality
parameters in the laboratory or in the field. The HQ Series meters do not treat or alter water.

Section 5 Installation

ADANGER

Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this section of the
document.

5.1 Lithium battery safety

Fire and explosion hazard. Lithium batteries may get hot, explode or ignite and cause serious injury if
exposed to abuse conditions.

> B

Do not use the battery if there is visible damage.

Do not use the battery after strong shock or vibration occurs.

Do not expose the battery to fire or ignition.

Keep the battery at temperatures less than 70 °C (158 °F).

Keep the battery dry and away from water.

Prevent contact between the positive and negative battery terminals.

Do not let unauthorized persons touch the battery.

Discard the battery in accordance with local, regional and national regulations.

Do not use or store the instrument in direct sunlight, near a heat source or in high temperature
environments such as a closed vehicle in direct sunlight.

5.2 Install the battery

Fire and explosion hazard. This equipment contains a high energy lithium battery which can ignite
and cause fire or explosion, even without power. To maintain the safety provided by the instrument
enclosure, the instrument enclosure covers must be installed and secured with the supplied
hardware.

3=

fi Explosion and fire hazard. Battery substitution is not permitted. Use only batteries that are supplied by
{W the instrument manufacturer.

Only use the manufacturer-supplied lithium-ion rechargeable battery. Refer to Figure 3 on page 184
for battery installation or removal.
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5.3 Charge the battery

ADANGER

Electrocution hazard. If this equipment is used outdoors or in potentially wet locations, a Ground Fault
Circuit Interrupt (GFCI/GFI) device must be used for connecting the equipment to its main power
source.

Fire hazard. Use only the external power supply that is specified for this instrument.

P>

standard assessment.

fif Electrical shock hazard. Externally connected equipment must have an applicable country safety

NOTICE

Always install the USB port plug when the port is not in use to keep the port clean and to prevent corrosion. Do
not charge the battery if the USB port is wet, dirty or has corrosion. Refer to Install the USB and probe port plugs
on page 9.

Use the supplied USB cable and USB power adapter or a PC to charge the battery. Refer to Figure 4
on page 185. When the instrument connects to power and the on/off key is pushed, the green LED
indicator is on. The user can operate the instrument while the battery charges. A battery with no
charge becomes fully charged after approximately 5 hours when the USB power adapter is used and
the instrument power is off. Make sure to install the USB port plug when the USB port is not in use.
Refer to Install the USB and probe port plugs on page 9.

5.4 Install the USB and probe port plugs

Make sure to install the port plugs in the USB and probe port(s) when the ports are not in use to keep
the ports clean and to prevent corrosion. The port plugs must be installed in the empty ports to keep
the enclosure rating of the instrument. Refer to Figure 5 on page 186 and Figure 6 on page 186.
Note: Figure 5 on page 186 shows a meter with three probe ports. Some meter models have only one or two probe
ports.

Section 6 Startup
6.1 Start the meter

Push @ to start the meter. If the meter does not start, make sure that the battery is installed
correctly or the meter is connected to a power source. Refer to Charge the battery on page 9.

6.2 Select the language

When the meter is powered on for the first time or when a new battery is installed, the display shows
the language selection screen. Select the applicable language. The user can also change the
language from the Settings menu.
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6.3 Set the date and time

When the meter is powered on for the first time or when a new battery is installed, the display shows
the Date-Time screen. Complete the steps that follow to set the date and time.
Note: The user can also change the date and time from the Settings menu.

Push the up and down arrow keys to select a date format.
Push the right arrow to go to the date and time.

Push the up and down arrow keys to change the date and time.
Push the right arrow to highlight Save.

Select Save to keep the settings.

a PN

6.4 Connect a probe

Make sure to set the time and date in the meter before a probe is connected. The time stamp for a
probe is set when the probe is first connected to the meter. The time stamp automatically records the
probe history and the time when measurements are made. Refer to Figure 7 on page 187 to connect
a probe to the meter.
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Kapitel 1 Zusatzliche Informationen

Das Installationshandbuch enthalt Informationen, die flr die Inbetriebnahme ausreichend sind. Ein
grundlegendes Benutzerhandbuch und ein erweitertes Benutzerhandbuch sind online verfligbar und
enthalten weitere Informationen.

AVORSICHT

Mehrere Gefahren! Weitere Informationen finden Sie in den einzelnen Abschnitten des
grundlegenden und des erweiterten Handbuchs, die unten aufgefiihrt sind.

» Wartung
» Fehlersuche und -behebung
+ Ersatzteillisten

Scannen Sie die folgenden QR-Codes, um zum grundlegenden Benutzerhandbuchzu gelangen.

Amerikanische und asiatische Sprachen Europaische Sprachen

Scannen Sie die folgenden QR-Codes, um zum erweiterten Benutzerhandbuchzu gelangen.

Englisch Deutsch Italienisch Franzdsisch Spanisch

Kapitel 2 Produktiibersicht

Die tragbaren Messgerate der HQ-Serie werden mit digitalen Intellical Sonden zur Messung eines
oder mehrerer Parameter fiir die Wasserqualitat verwendet. Siehe Abbildung 1 auf Seite 178. Das
Messgerat erkennt automatisch die Art der angeschlossenen Sonde. Das Messgerat kann fir die
Ubertragung der im Messgerat gespeicherten Daten an einen PC oder ein USB-Speichergerat
angeschlossen werden.

Die HQ-Serie tragbarer Messgerate gibt es in acht Ausflihrungen. Tabelle 1 auf Seite 12 zeigt die
Sondentypen an, die an jedes Modell angeschlossen werden kénnen.
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Tabelle 1 Messgeratmodelle der HQ-Serie

Messgeritmodell | Sondenstecker | pH/mV/ORP-! LDO/LBOD-2 Leitfahigkeits-3 ISE-4
Sonden Sonden Sonden Sonden

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v (4 v

Kapitel 3 Technische Daten

Anderungen vorbehalten.

Technische Daten

Details

Abmessungen (L x B x H)

22 x9,7x6,3cm

Gewicht HQ1110, HQ1130, HQ1140 und HQ2100: 519 g; HQ2200: 541 g; HQ4100:
530 g; HQ4200: 550 g; HQ4300: 570 g
Gehauseschutzart IP67 mit installiertem Akkufach/Batteriefach

Spannungsversorgung (intern)

Lithium-lonen-Akku 18650 (18 mm Durchmesser x 65 mm Lénge, zylindrisch),
3,7 VDC, 3200 mAh; Akkulaufzeit: > 1 Woche bei normaler Verwendung

(10 Messungen/Tag, 5 Tage/Woche im Modus ,Kontinuierlich* oder ,Messung
auf Tastendruck® bzw. > 24 Stunden im Modus ,Intervall“ mit 5 Minuten
Intervallen und Abschalt-Timer < 15 Minuten)

Spannungsversorgung (extern)

USB-Netzadapter gemaf Klasse 1I: 100 - 240 VAC, 50/60 Hz Eingang; 5 VDC
bei 2 A USB-Netzadapter-Ausgang

Schutzklasse des Messgerates

IEC-Klasse Il (SELV-betrieben, d.h. getrennt/sicher mit besonders niedriger
Spannung); USB-Netzadapter hat IEC-Klasse Il (doppelt isoliert)

Betriebstemperatur

0 bis 60 °C (32 bis 140 °F)

Ladetemperatur

10 bis 40 °C (50 bis 104 °F)

Luftfeuchtigkeit bei Betrieb

maximal 90% (nicht-kondensierend)

Lagertemperatur

-20 bis 60 °C, maximal 90 % relative Luftfeuchtigkeit (nicht-kondensierend)

Sondenstecker

5-poliger M12-Steckverbinder fiir Intellical Sonden

Mikro-USB-Anschluss

Der Micro-USB-Anschluss ermdglicht den Anschluss von USB-Kabeln und -
Netzadaptern.

Datenprotokoll (intern)

HQ1000 Serie: 5000 Datenpunkte; HQ2000 Serie: 10.000 Datenpunkte;
HQ4000 Serie: 100.000 Datenpunkte

pH/mV/ORP-Sonden umfassen die Temperatur

2 LDO/LBOD-Sonden umfassen die Temperatur

Leitfahigkeitssonden umfassen Salzgehalt, Gesamtgehalt an geldsten Feststoffen (TDS, Total

Dissolved Solids), Widerstand, Temperatur

lonenselektive Sonden wie Ammonium, Nitrat, Chlorid, Fluorid, Natrium
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Technische Daten Details

Datenspeicher Automatische Speicherung im Modus ,Messung auf Tastendruck” und
Lntervall“. Manuelle Speicherung im Modus ,Kontinuierlich®.
Datenexport USB-Anschluss zu PC oder USB-Speichergerat (beschrankt auf die Kapazitat
des Speichergerates)
Temperaturkorrektur Aus, automatisch und manuell (parameterspezifisch)
Zertifizierungen Verifiziert gemak CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: US DOE/NRCan
Energieeffizienz, RoHS E
Gewabhrleistung Serie HQ1000 und HQ2000: 1 Jahr (USA), 2 Jahre (EU); Serie HQ4000:

3 Jahre (USA), 3 Jahre (EU)

Kapitel 4 Allgemeine Informationen

Der Hersteller haftet in keinem Fall fir Schaden, die aus einer unsachgemafen Verwendung des
Produkts oder der Nichteinhaltung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung resultieren. Der
Hersteller behalt sich jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung oder Verpflichtung das Recht auf
Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete
Ausgaben der Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

4.1 Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fiir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung oder Missbrauch
dieses Produkts entstehen, einschlieRlich, aber ohne Beschrankung auf direkte, zufallige oder
Folgeschaden, und lehnt jegliche Haftung im gesetzlich zulassigen Umfang ab. Der Benutzer ist
selbst dafiir verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und erforderliche
MaRnahmen durchzufliihren, um die Prozesse im Fall von méglichen Geratefehlern zu schiitzen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig und vollstéandig durch, bevor Sie das Gerat auspacken,
aufstellen und in Betrieb nehmen. Beachten Sie alle Gefahren- und Warnhinweise. Nichtbeachtung
kann zu schweren Verletzungen des Bedieners oder Schaden am Gerat flihren.

Wenn das Gerat in einer Weise verwendet wird, die nicht vom Hersteller vorgeschrieben ist, kann der
Schutz, den das Geréat bietet, beeintrachtigt werden. Bauen Sie das Gerat nicht anders ein, als in der
Bedienungsanleitung angegeben.

41.1 Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fihrt.

Kennzeichnet eine mogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fithren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die zu leichteren Verletzungen fuhren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat beschadigen kann. Informationen, die
besonders beachtet werden mussen.

4.1.2 Warnhinweise

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise. Nichtbeachtung kann Verletzungen
oder Beschadigungen des Gerats zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen
auf die am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.
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Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht im normalen 6ffentlichen
Abfallsystem entsorgt werden. Senden Sie Altgerate an den Hersteller zuriick. Dieser entsorgt die
Geréate ohne Kosten fiir den Benutzer.

4.2 Produktkomponenten

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile erhalten haben. Siehe Abbildung 2 auf Seite 181. Wenn
Komponenten fehlen oder beschadigt sind, kontaktieren Sie bitte umgehend den Hersteller oder
Verkaufer.

4.3 Zertifizierung

Kanadische Vorschriften zu Interferenz verursachenden Einrichtungen, IECS-003, Klasse B:
Entsprechende Prifnachweise halt der Hersteller bereit.

Dieses digitale Gerat der Klasse B erfiillt alle Vorgaben der kanadischen Normen fiir Interferenz
verursachende Gerate.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Teil 15, Beschriankungen der Klasse ,,B“

Entsprechende Prifnachweise halt der Hersteller bereit. Das Gerat entspricht Teil 15 der FCC-
Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden Bedingungen:

1. Das Gerat darf keine Stérungen verursachen.

2. Das Gerat muss jegliche Stérung, die es erhalt, einschliellich jener Stérungen, die zu
unerwiinschtem Betrieb fiihren, annehmen.

Anderungen oder Modifizierungen an diesem Gerét, die nicht ausdriicklich durch die fiir die
Einhaltung der Standards verantwortliche Stelle bestatigt wurden, kdnnen zur Aufhebung der
Nutzungsberechtigung fiir dieses Gerat fiuihren. Dieses Gerat wurde getestet und erfiillt die
Bestimmungen fir digitale Gerate der Klasse B gemaR Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen gesundheitsschadliche Stérungen
gewahrleisten, wenn dieses Gerat in einer gewerblichen Umgebung betrieben wird. Dieses Gerat
erzeugt und nutzt hochfrequente Energie und kann diese auch abstrahlen, und es kann, wenn es
nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung installiert und eingesetzt wird, schadliche
Stoérungen der Funkkommunikation verursachen. Der Betrieb dieses Gerats in Wohngebieten kann
schadliche Stérungen verursachen. In diesem Fall muss der Benutzer die Stérungen auf eigene
Kosten beseitigen. Probleme mit Interferenzen lassen sich durch folgende Methoden mindern:

1. VergroRern Sie den Abstand zwischen diesem Gerat und dem gestérten Gerat.
2. Andern Sie die Position der Empfangsantenne des gestorten Geréts.
3. Versuchen Sie auch, die beschriebenen MaRnahmen miteinander zu kombinieren.

4.4 BestimmungsgemaBer Gebrauch

AVORSICHT

tragen Sie Schutzkleidung entsprechend den Chemikalien, mit denen Sie arbeiten. Beachten Sie die

Gefahr von Kontakt mit Chemikalien. Halten Sie sich an die SicherheitsmalRnahmen im Labor, und
Sicherheitsprotokolle in den aktuellen Materialsicherheitsdatenblattern (MSDS/SDB).
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Die tragbaren Messgerate der HQ-Serie sind fur die Verwendung durch Personen vorgesehen,
welche die Parameter zur Wasserqualitat im Labor oder vor Ort messen. Das Wasser wird durch die
Messgerate der HQ-Serie nicht behandelt oder verandert.

Kapitel 5 Installation

AGEFAHR

Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel des Dokuments
beschriebenen Aufgaben durchfiihren.

5.1 Lithium-Akku-Sicherheit

Brand- und Explosionsgefahr. Lithiumakkus kénnen hei® werden, explodieren oder sich entziinden
und schwere Verletzungen verursachen, wenn sie unsachgemaf verwendet werden.

» Verwenden Sie den Akku nicht, wenn er sichtbare Schaden aufweist.

» Verwenden Sie den Akku nicht nach starken St6Ren oder Vibrationen.

» Halten Sie den Akku von Feuer oder Ziindquellen fern.

» Sorgen Sie dafiir, dass die Temperatur des Akkus 70 °C nicht Ubersteigt.

+ Setzen Sie den Akku keiner Feuchtigkeit aus.

» Vermeiden Sie Kontakt zwischen den positiven und negativen Akkuklemmen.

» Lassen Sie nicht zu, dass nicht autorisierte Personen den Akku berihren.

» Akkus missen entsprechend den lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften entsorgt werden.

» Verwenden und lagern Sie das Gerat nicht bei direkter Sonneneinstrahlung, in der Nahe einer
Warmequelle oder in Umgebungen mit hohen Temperaturen, etwa einem geschlossenen
Fahrzeug bei direkter Sonneneinstrahlung.

5.2 Einsetzen des Akkus

Brand- und Explosionsgefahr. Diese Ausriistung ist mit einer leistungsstarken Lithiumbatterie
ausgestattet, die sich selbst im ausgeschalteten Zustand entziinden und einen Brand oder eine
Explosion verursachen kann. Um die durch das Gerategehause gewahrleistete Sicherheit zu
erhalten, missen die Gehdusedeckel mit dem im Lieferumfang enthaltenen Werkzeug montiert und
festgezogen werden.

Explosions- und Feuergefahr. Eine Substitution der Batterie ist unzulassig. Benutzen Sie nur
Batterien, die vom Geratehersteller geliefert werden.

Verwenden Sie nur den vom Hersteller mitgelieferten Lithium-lonen-Akku. Anweisungen zum
Einsetzen und Entfernen des Akkus finden Sie unter Abbildung 3 auf Seite 184.
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5.3 Aufladen des Akkus
AGEFAHR

ii Lebensgefahr durch Stromschlag. Wenn dieses Gerat im Freien oder an potenziell feuchten

Standorten eingesetzt wird, muss eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung zum Anschluss an die
Netzversorgung verwendet werden.

Brandgefahr. Die Eigenschaften des verwendeten Stromversorgungsnetzes miissen mit den
Spezifikationen des Gerats Ubereinstimmen.

P>

Sicherheitsnormenbeurteilung des jeweiligen Landes verfigen.

fif Stromschlaggefahr. Extern angeschlossene Gerate missen lber eine entsprechende

ACHTUNG

Installieren Sie die Kappe fur den USB-Anschluss nur, wenn der Anschluss nicht verwendet wird, um diesen
sauber zu halten und Korrosion vorzubeugen. Laden Sie den Akku nicht, wenn der USB-Anschluss nass oder
verschmutzt ist oder Korrosion entstanden ist. Siehe Installieren der USB- und Sonden-Anschlusskappen

auf Seite 16.

Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel und den USB-Netzadapter oder einen PC, um den Akku
aufzuladen. Siehe Abbildung 4 auf Seite 185. Wenn das Gerét an die Stromversorgung
angeschlossen und die Ein/Aus-Taste gedrickt wird, leuchtet die griine LED-Anzeige. Der Benutzer
kann das Gerat beim Aufladen des Akkus bedienen. Ein leerer Akku ist nach ca. 5 Stunden
vollstandig aufgeladen, wenn der USB-Netzadapter bei ausgeschaltetem Gerat verwendet wird.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Kappe fur den USB-Anschluss nur installieren, wenn der USB-
Anschluss nicht verwendet wird. Siehe Installieren der USB- und Sonden-Anschlusskappen

auf Seite 16.

5.4 Installieren der USB- und Sonden-Anschlusskappen

Stellen Sie sicher, das Sie die Anschlusskappen nur in den USB- bzw. Sondenanschluss einstecken,
wenn die Anschlisse nicht verwendet werden, um diese sauber zu halten und Korrosion
vorzubeugen. Die Anschlusskappen mussen in die freien Anschlisse gesteckt werden, um die
Gehauseschutzart des Gerats zu wahren. Siehe Abbildung 5 auf Seite 186 und Abbildung 6

auf Seite 186.

Hinweis: Abbildung 5 auf Seite 186 zeigt ein Messgerét mit drei Sondenanschliissen. Einige Messgerdtemodelle
verfiigen nur iiber einen oder zwei Sondenanschliisse.

Kapitel 6 Inbetriebnahme
6.1 Starten des Messgerats

Dricken Sie auf @ um das Messgerat zu starten. Falls das Messgerat nicht startet, stellen Sie
sicher, dass der Akku richtig eingesetzt ist bzw. das Messgerat an eine Stromquelle angeschlossen
ist. Siehe Aufladen des Akkus auf Seite 16.

6.2 Wahlen der Sprache

Wenn das Messgerat zum ersten Mal eingeschaltet oder ein neuer Akku eingelegt wird, wird auf dem
Display der Bildschirm fiir die Sprachauswahl angezeigt. Wahlen Sie die gewiinschte Sprache aus.
Der Benutzer kann die Sprache auch tber das Men( ,Einstellungen® andern.
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6.3 Einrichten von Datum und Uhrzeit

Wenn das Messgerat zum ersten Mal eingeschaltet oder ein neuer Akku eingelegt wird, wird auf dem
Display der Bildschirm fur die Auswahl von Datum und Uhrzeit angezeigt. Fiihren Sie die folgenden
Schritte aus, um Datum und Uhrzeit festzulegen.

Hinweis: Der Benutzer kann das Datum und die Uhrzeit auch liber das Menli ,Einstellungen” &ndern.

Verwenden Sie die Aufwarts- und Abwarts-Pfeiltasten, um ein Datumsformat auszuwéahlen.

Driicken Sie den Rechtspfeil, um zu Datum und Uhrzeit zu wechseln.

Driicken Sie die Aufwarts- und Abwarts-Pfeiltasten, um Datum und Uhrzeit zu andern.

Driicken Sie den Rechtspfeil, um Speichern zu markieren. E
Wahlen Sie Speichern aus, um die Einstellungen beizubehalten.

o wDbd=

6.4 AnschlieBen einer Sonde

Stellen Sie die Uhrzeit und das Datum im Messgerét ein, bevor eine Sonde angeschlossen wird. Der
Zeitstempel wird beim ersten Anschluss der Sonde an das Messgerat festgelegt. Der Zeitstempel
ermdglicht die automatische Aufzeichnung einer Sondenhistorie und der Zeiten, zu denen
Messungen erfolgt sind. Unter Abbildung 7 auf Seite 187 finden Sie Informationen zum Anschlielen
einer Sonde an das Messgerat.
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Sezione 1 Informazioni aggiuntive

Il manuale di installazione contiene informazioni sufficienti per la messa in funzione. Un Manuale
IT d'uso di base e un Manuale d'uso ampliato sono disponibili online e contengono ulteriori
informazioni.

AATTENZIONE

Pericoli multipli! Ulteriori informazioni sono fornite nelle singole sezioni dei manuali base e ampliati,
riportate di seguito.

* Manutenzione
* Risoluzione dei problemi
+ Elenchi delle parti di ricambio

Scansionare i codici QR che seguono per accedere al Manuale d'uso di base.

Lingue americane e asiatiche Lingue europee

Scansionare i codici QR che seguono per accedere al Manuale d'usoampliato.

[ ]

O

Inglese Tedesco Italiano Francese Spagnolo

Sezione 2 Panoramica del prodotto

| misuratori portatili serie HQ sono utilizzati con le sonde digitali Intellical per misurare uno o piu
parametri di qualita dell'acqua. Fare riferimento a Figura 1 a pagina 179. Il misuratore riconosce
automaticamente il tipo di sonda collegata. Il misuratore pud essere collegato a un PC o a un
dispositivo di memoria USB per il trasferimento dei dati salvati nel misuratore.

| misuratori portatili serie HQ sono disponibili in otto modelli. La Tabella 1 a pagina 19 mostra i tipi
di sonde che possono essere collegate a ciascun modello.
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Tabella 1 Modelli di misuratori serie HQ

Modello di Connettori Sonde Sonde Sonde di Sonde
misuratore sonda pH/mV/ORP? LDO/LBOD? conducibilita® ISE* sonde
sonde sonde sonde
HQ1110 v
HQ1130 v
HQ1140 v
HQ2100 v v v
HQ2200 v v v
HQ4100 v v v v
HQ4200 v v v v
HQ4300 v v v v

Sezione 3 Specifiche tecniche

Le specifiche tecniche sono soggette a modifica senza preavviso.

Specifica tecnica

Dettagli

Dimensioni (L x P x A)

22x 9,7 x 6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 poliici)

Peso

HQ1110, HQ1130, HQ1140 e HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g
(19,1 0z); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g
(20,1 0z)

Classe involucro

IP67 con vano batteria installato

Requisiti di alimentazione
(interna)

Batteria ricaricabile agli ioni di litio 18650 (18 mm di diametro x 65 mm di
lunghezza, cilindrica), 3,7 VCC, 3200 mAh; durata della batteria: > 1 settimana
con uso tipico (10 letture/giorno, 5 giorni/settimana in modalita Continua o Premi
per leggere o > 24 ore in modalita Intervallo impostata su 5 minuti e timer di
spegnimento < 15 minuti)

Requisiti di alimentazione
(esterna)

Adattatore di alimentazione USB Classe Il: 100—240 VCA, ingresso 50/60 Hz;
5 VCC con uscita adattatore di alimentazione USB da 2 A

Classe di protezione del
misuratore

IEC Classe Il (con alimentazione separata/a bassissima tensione di sicurezza o
SELV (Separated/Safety Extra-Low Voltage)); adattatore di alimentatore USB
conforme a IEC Classe Il (con doppio isolamento)

Temperatura di esercizio

Da 0 a 60 °C (da 32 a 140 °F)

Temperatura di ricarica

Da 10 a 40 °C (da 50 a 104 °F)

Umidita di esercizio

90% (senza condensa)

Temperatura di stoccaggio

Da -20 a 60 °C (da -4 a 140 °F), umidita relativa massimo 90% (senza condensa)

Connettore sonda

Connettore M12 a 5 pin per sonde Intellical

Connettore Micro USB

Il connettore Micro USB permette il collegamento al cavo USB e all'adattatore di
alimentazione USB.

Registro dati (interno)

Serie HQ1000: 5000 punti dati; serie HQ2000: 10.000 punti dati; serie HQ4000:
100.000 punti dati

B W N =

Le sonde pH/mV/ORP includono la temperatura

Le sonde LDO/LBOD includono la temperatura

Le sonde di conducibilita includono salinita, TDS (solidi disciolti totali), resistivita, temperatura
Sonde ionoselettive come ammoniaca, nitrato, cloruro, fluoruro, sodio
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Specifica tecnica Dettagli

Archiviazione dati Memorizzazione automatica nelle modalita Premi per leggere e Intervallo.
Memorizzazione manuale in modalita Continua.

Esportazione dati Collegamento USB a PC o dispositivo di memoria USB (limitato alla capacita del
dispositivo di memoria)

Correzione temperatura Disattivata, automatica e manuale (in base ai parametri)

Certificazioni CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL verificati: efficienza energetica US

DOE/NRCan, RoHS

Garanzia Serie HQ1000 e HQ2000: 1 anno (USA), 2 anni (UE); serie HQ4000: 3 anni
(USA), 3 anni (UE)

Sezione 4 Informazioni generali

In nessun caso il produttore sara responsabile per danni derivanti da un uso improprio del prodotto o
dalla mancata osservanza delle istruzioni contenute nel manuale. Il produttore si riserva il diritto di
apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti ivi descritti in qualsiasi momento
senza alcuna notifica o obbligo preventivi. Le edizioni riviste sono presenti nel sito Web del
produttore.

4.1 Informazioni sulla sicurezza

Il produttore non sara da ritenersi responsabile in caso di danni causati dall'applicazione errata o
dall'uso errato di questo prodotto inclusi, a puro titolo esemplificativo e non limitativo, i danni diretti,
incidentali e consequenziali; inoltre declina qualsiasi responsabilita per tali danni entro i limiti previsti
dalle leggi vigenti. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici dell'applicazione e
all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere le attivita in caso di eventuale
malfunzionamento dell'apparecchiatura compete unicamente all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di leggere I'intero manuale. Si
raccomanda di leggere con attenzione e rispettare le istruzioni riguardanti note di pericolosita. La non
osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi all'operatore o danni all'apparecchio.

Se l'apparecchiatura viene utilizzata in modo diverso da quello specificato dal produttore, la
protezione fornita dall'apparecchiatura pud essere compromessa. Non utilizzare o installare
I'apparecchiature con modalita differenti da quelle specificate nel presente manuale.

4.1.1 Indicazioni e significato dei segnali di pericolo
APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, causa lesioni gravi anche mortali.

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, potrebbe comportare lesioni gravi,
anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi o moderate.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pudé danneggiare lo strumento. Informazioni che richiedono particolare
attenzione da parte dell'utente.

4.1.2 Etichette di avvertimento

Leggere tutte le etichette presenti sullo strumento. La mancata osservanza delle stesse pud causare
lesioni personali o danni allo strumento. Un simbolo sullo strumento & indicato nel manuale
unitamente a una frase di avvertenza.
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Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo non possono essere smaltite
attraverso sistemi domestici o pubblici europei. Restituire le vecchie apparecchiature al produttore il
quale si occupera gratuitamente del loro smaltimento.

4.2 Componenti del prodotto

Accertarsi che tutte le parti oggetto della fornitura siano state ricevute. Fare riferimento alla Figura 2
a pagina 182. In caso di parti assenti o danneggiate, contattare immediatamente il produttore o il IT
rappresentante.

4.3 Certificazioni

Normativa canadese sulle apparecchiature che causano interferenze radio ICES-003, Classe
B:

Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore.

Questa apparecchiatura digitale di Classe B soddisfa tutti i requisiti di cui alla normativa canadese
sulle apparecchiature che causano interferenze.

FCC Parte 15, Limiti Classe "B"

Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore. Il presente dispositivo &
conforme alla Parte 15 della normativa FCC. Il funzionamento & soggetto alle seguenti condizioni:

1. L'apparecchiatura potrebbe non causare interferenze dannose.

2. L'apparecchiatura deve tollerare tutte le interferenze subite, comprese quelle causate da
funzionamenti inopportuni.

Modifiche o cambiamenti eseguiti su questa unita senza previa approvazione da parte dell'ente
responsabile della conformita potrebbero annullare il diritto di utilizzare I'apparecchiatura. Questo
apparecchio é stato testato ed & conforme ai limiti previsti per un dispositivo digitale di Classe B,
secondo quanto indicato nella Parte 15 delle norme FCC. | suddetti limiti sono stati fissati in modo da
garantire una protezione adeguata nei confronti di interferenze nocive se si utilizza I'apparecchiatura
in ambiti commerciali. L’apparecchiatura produce, utilizza e pud irradiare energia a radiofrequenza e,
se non installata e utilizzata in accordo a quanto riportato nel manuale delle istruzioni, potrebbe
causare interferenze dannose per le radiocomunicazioni. L'utilizzo di questa apparecchiatura in una
zona residenziale potrebbe causare interferenze dannose. In questo caso, l'utente sara tenuto a
risolvere il problema a proprie spese. Per ridurre i problemi di interferenza, & possibile utilizzare le
seguenti tecniche:

1. Allontanare I'apparecchiatura dal dispositivo che riceve l'interferenza.
2. Riposizionare I'antenna ricevente del dispositivo che riceve l'interferenza.
3. Provare una combinazione dei suggerimenti sopra riportati.

4.4 Destinazione d'uso

AATTENZIONE

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Rispettare le procedure di sicurezza del laboratorio e
indossare tutte le apparecchiature protettive appropriate per le sostanze chimiche utilizzate. Fare
riferimento alle attuali schede di sicurezza (MSDS/SDS) per i protocolli di sicurezza.
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| misuratori portatili serie HQ sono progettati per la misurazione dei parametri di qualita dell'acqua da
parte di tecnici di laboratorio o sul campo. | misuratori serie HQ non trattano né alterano I'acqua.

Sezione 5 Installazione

APERICOLO

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del documento devono essere eseguiti solo
da personale qualificato.

5.1 Informazioni di sicurezza sulle batterie al litio

Pericolo di esplosione e di incendio. Se utilizzate in modo non appropriato le batterie al litio possono
surriscaldarsi, esplodere o prendere fuoco e causare gravi lesioni.

* Non utilizzare la batteria in caso di danni visibili.

» Non utilizzare la batteria se ha subito forti urti o in caso di vibrazioni.

* Non esporre la batteria a fiamme o fuoco.

* Mantenere la batteria a temperature inferiori a 70 °C (158 °F).

» Tenere la batteria asciutta e lontana dall'acqua.

« Evitare il contatto tra i terminali positivo e negativo.

» Non consentire al personale non autorizzato di toccare la batteria.

» Smaltire la batteria conformemente alle normative locali, regionali e nazionali.

* Non utilizzare o conservare lo strumento alla luce diretta del sole, vicino a una fonte di calore o in
ambienti ad alta temperatura come ad esempio un veicolo chiuso ed esposto alla luce diretta del
sole.

5.2 Installazione della batteria

Pericolo di esplosione e di incendio. Questa apparecchiatura contiene una batteria al litio ad alta
potenza che potrebbe surriscaldarsi e causare incendi o esplosioni anche se non completamente
carica. Per mantenere la sicurezza fornita dall'alloggiamento, i coperchi dell'alloggiamento dello
strumento devono essere installati e fissati con la bulloneria in dotazione.

Rischio di incendio ed esplosione. E vietato utilizzare batterie non originali. Utilizzare solo batterie
fornite dal produttore dello strumento.

Utilizzare esclusivamente la batteria ricaricabile agli ioni di litio fornita dal produttore. Fare riferimento
a Figura 3 a pagina 184 per installare o rimuovere la batteria.
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5.3 Ricarica della batteria

APERICOLO

Pericolo di folgorazione. Se questo apparecchio viene usato all'esterno o in posizioni potenzialmente
umide, per collegarlo alla sorgente di alimentazione principale & necessario utilizzare un interruttore
automatico differenziale.

Pericolo di incendio. Utilizzare esclusivamente I'alimentatore esterno specificato per questo
strumento.

Pericolo di folgorazione. Gli apparecchi con collegamento esterno devono essere sottoposti a
valutazione in base alle norme di sicurezza locali.

AVVISO

Installare sempre il cappuccio per porta USB quando la porta non € in uso per mantenere la porta pulita e
prevenire la corrosione. Non caricare la batteria se la porta USB e bagnata, sporca o corrosa. Fare riferimento a
Montaggio dei cappucci sulle porte per sonde e USB a pagina 23.

Per ricaricare la batteria, utilizzare il cavo USB e I'adattatore di alimentazione USB in dotazione o un
PC. Fare riferimento a Figura 4 a pagina 185. Quando lo strumento & collegato alla rete elettrica e si
preme il tasto di accensione/spegnimento, la spia LED verde si accende. E possibile usare lo
strumento durante la ricarica della batteria. Una batteria scarica si ricarica completamente dopo circa
5 ore quando si utilizza I'adattatore di alimentazione USB e lo strumento & spento. Assicurarsi di
applicare il cappuccio per porta USB quando la porta USB non & in uso. Fare riferimento a
Montaggio dei cappucci sulle porte per sonde e USB a pagina 23.

5.4 Montaggio dei cappucci sulle porte per sonde e USB

Assicurarsi di installare i cappucci sulle porte della sonda e USB quando le porte non sono in uso per
mantenerle pulite e prevenire la corrosione. | cappucci per porte devono essere installati nelle porte
vuote per mantenere il grado di protezione dell'involucro dello strumento. Fare riferimento a Figura 5
a pagina 186 e Figura 6 a pagina 186.

Nota: Figura 5 a pagina 186 mostra un misuratore con tre porte per sonda. Alcuni modelli di misuratori sono dotati
solo di una o due porte per sonda.

Sezione 6 Avviamento
6.1 Avvio del misuratore

Premere @ per avviare il misuratore. Se il misuratore non si accende, accertarsi che le batterie
siano installate correttamente o che il misuratore sia collegato a una presa elettrica. Fare riferimento
a Ricarica della batteria a pagina 23.

6.2 Selezione della lingua

Quando il misuratore viene acceso per la prima volta o quando viene installata una nuova batteria,
sul display viene visualizzata la schermata di selezione della lingua. Selezionare la lingua
applicabile. L'utente pud modificare la lingua dal menu Configurazione.
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6.3 Impostazione della data e dell'ora

Quando il misuratore viene acceso per la prima volta o quando viene installata una nuova batteria,
sul display viene visualizzata la schermata di data e ora. Completare i passaggi riportati di seguito
per impostare la data e l'ora.

Nota: L'utente puo modificare la data e I'ora dal menu Configurazione.

Premere i tasti freccia su e giu per selezionare un formato per la data.
Premere la freccia destra per passare alla data e all'ora.

Premere i tasti freccia su e giu per modificare la data e l'ora.

Premere la freccia destra per evidenziare Salva.

Selezionare Salva per salvare le impostazioni.

a s wDbd=

6.4 Collegamento di una sonda

Assicurarsi di avere impostato I'ora e la data nel misuratore prima di collegare una sonda.
L'indicatore di data e ora di una sonda viene impostato nel momento in cui la sonda viene collegata
per la prima volta allo strumento. L'indicatore di data e ora registra automaticamente la cronologia
della sonda e l'ora in cui vengono effettuate le misurazioni. Fare riferimento a Figura 7 a pagina 187
per collegare una sonda al misuratore.

24 |taliano



Table des matieres

1 Informations supplémentaires a la page 25 4 Généralités a la page 27
2 Présentation générale du produit a la page 25 5 Installation a la page 29
3 Caractéristiques techniques a la page 26 6 Mise en marche a la page 30

Section 1 Informations supplémentaires

Le manuel d'installation contient des informations suffisantes pour la mise en service. Un manuel de
I'utilisateur de base et un manuel de I'utilisateur élargi sont disponibles en ligne et contiennent plus
d'informations.

AATTENTION

Dangers multiples ! De plus amples informations sont fournies dans les différentes sections du
manuel de base et du manuel élargi présentées ci-dessous.

+ Entretien
» Dépannage
+ Listes de piéces de rechange

Scannez les codes QR suivants pour accéder au manuel de I'utilisateur de base.

Langues américaines et asiatiques Langues européennes

Scannez les codes QR suivants pour accéder au manuel d'utilisationdétaillé.

Anglais Allemand Italien Frangais Espagnol

Section 2 Présentation générale du produit

Les appareils de mesure portables de la série HQ sont utilisés avec les sondes numériques Intellical
pour mesurer un ou plusieurs parameétres de qualité de I'eau. Reportez-vous a la Figure 1

ala page 179. L'appareil de mesure reconnait automatiquement le type de sonde auquel il est relié.
L'appareil de mesure peut se connecter a un PC ou a un périphérique USB pour transférer les
données enregistrées dans celui-ci.

Les appareils de mesure portables de la série HQ sont disponibles en huit modéles. Le Tableau 1
a la page 26 présente les types de sondes qui peuvent se connecter a chaque modéle.
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Tableau 1 Modeéles d'appareils de mesure de la série HQ

Modéle Connecteurs (pour PHC/MTC! LDO/LBOD? CDC? sondes | ISE* sondes
d'appareil de sondes) sondes sondes

mesure

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 (4

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 (4 v v

HQ4100 1 v v v v

HQ4200 2 v v v v

HQ4300 3 v v v v

Section 3 Caractéristiques techniques

Ces caractéristiques sont susceptibles d'étre modifiées sans avis préalable.

Caractéristiques

Détails

Dimensions (L x | x h)

22x9.7x6.3cm

Poids

HQ1110, HQ1130, HQ1140 et HQ2100 : 519 g ; HQ2200 : 541 g ; HQ4100 :
530 g ; HQ4200 : 550 g ; HQ4300 : 570 g

Indice de protection du boitier

IP67 avec boitier de batterie installé

Alimentation (interne)

Batterie lithium-ion rechargeable 18650 (18 mm de diamétre x 65 mm de
longueur, cylindrique), 3,7 Vcc, 3200 mAh ; autonomie de la batterie : >

1 semaine en utilisation normale (10 mesures/jour, 5 jours/semaine en
mode Continu ou Appuyer pour lire, ou > 24 heures en mode intervalle avec
des intervalles de 5 minutes et temporisateur d'arrét < 15 minutes)

Alimentation (externe)

Adaptateur d'alimentation USB de classe Il : entrée 100-240 Vca,
50/60 Hz ; sortie USB 5 Vcc, 2 A

Classe de protection de

Classe Ill CEI (alimentation TBTS, trés basse tension de sécurité) ;

l'instrument adaptateur d'alimentation USB de classe || CEl (double isolation)
Température de fonctionnement 0a60-°C
Température de charge 10a40°C

Taux d'humidité en fonctionnement

90 % max. (sans condensation)

Température de stockage

—20° a 60 °C maximum 90 %, d'humidité relative (sans condensation)

Connecteur de sonde

Connecteur M12 a 5 broches pour sondes Intellical

Connecteur micro-USB

Le connecteur micro-USB autorise les connexions des cébles vers un PC et
des adaptateurs d'alimentation USB.

Capacité de stockage des
données (interne)

Série HQ1000 : 5000 points de données ; série HQ2000 : 10 000 points de
données ; série HQ4000 : 100 000 points de données

1 Les sondes PHC/MTC incluent la température
2 Les sondes LDO/LBOD incluent la température
3 Les sondes CDC incluent la salinité, les TDS (teneur totale en matiéres dissoutes), la résistivité

et la température

4 Les Electrodes Sélectives d'lons telles que I'ammoniac, le nitrate, le chlorure, le fluorure, le

sodium
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Caractéristiques Détails

Stockage des données Stockage automatique pour les modes Appuyer pour lire et Intervalle.
Stockage manuel en mode Continu.

Exportation des données Connexion USB vers un PC ou un périphérique de stockage USB (limitée
par la capacité du périphérique de stockage)

Correction de température Désactivé, automatique et manuel (selon les paramétres)

Certifications CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC et ETL vérifié : efficacité énergétique
Département de I'Energie des Etats-Unis / Ressources naturelles Canada,
RoHS

Garantie Séries HQ1000 et HQ2000 : 2 ans (UE) ; série HQ4000 : 3 ans (UE)

Section 4 Généralités

En aucun cas le fabricant ne pourra étre tenu responsable des dommages résultant d'une utilisation
incorrecte du produit ou du non-respect des instructions du manuel. Le constructeur se réserve le
droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux produits décrits, a tout moment, sans
avertissement ni obligation. Les éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

4.1 Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application ou un usage
inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des dommages directs ou indirects,
ainsi que des dommages consécutifs, et rejette toute responsabilité quant a ces dommages dans la
mesure ou la loi applicable le permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des processus en cas de
défaillance de I'équipement.

Lisez la totalité du manuel avant de déballer, d'installer ou d'utiliser cet appareil. Soyez
particulierement attentif a toutes les précautions et mises en garde, Le non-respect de cette
procédure peut conduire a des blessures graves de 'opérateur ou a des dégats matériels.

Si I'équipement est utilisé d'une maniere qui n'est pas spécifiée par le fabricant, la protection fournie
par I'équipement peut étre altérée. Ne pas utiliser ou installer cet équipement autrement qu'indiqué
dans le présent manuel.

4.1.1 Informations sur les risques d'utilisation

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, entraine des blessures graves,
voire mortelles.

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures mineures ou légéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner I'endommagement du matériel. Informations
nécessitant une attention particuliére.

4.1.2 Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les étiquettes et tous les reperes apposés sur l'instrument. Des personnes peuvent se
blesser et le matériel peut étre endommagé si ces instructions ne sont pas respectées. Un symbole
sur |'appareil renvoie a une instruction de mise en garde dans le manuel.
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Le matériel électrique portant ce symbole ne doit pas étre mis au rebut dans les réseaux domestiques
ou publics européens. Retournez le matériel usé ou en fin de vie au fabricant pour une mise au rebut
sans frais pour l'utilisateur.

4.2 Liste de colisage

Assurez-vous d'avoir bien regu tous les composants. Consultez la section Figure 2 a la page 182. Si
un élément est absent ou endommagé, contactez immédiatement le fabricant ou un représentant
commercial.

4.3 Certification

Réglementation canadienne sur les équipements radio provoquant des interférences,
IECS-003, Classe B

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le constructeur.

This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing
Equipment Regulations.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC chapitre 15, limitations de classe B

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le constructeur. L'appareil est conforme
a la partie 15 de la reglementation FCC. Le fonctionnement est soumis aux conditions suivantes :

1. Cet équipement ne peut pas causer d'interférence nuisible.

2. Cet équipement doit accepter toutes les interférences regues, y compris celles qui pourraient
entrainer un fonctionnement inattendu.

Les modifications de cet équipement qui n’ont pas été expressément approuvées par le responsable
de la conformité aux limites pourraient annuler I'autorité dont I'utilisateur dispose pour utiliser cet
équipement. Cet équipement a été testé et respecte les limitations d'un appareil numérique de
classe B, conformément au chapitre 15 de la réglementation FCC. Ces limites ont pour but de fournir
une protection raisonnable contre les interférences néfastes lorsque I'équipement fonctionne dans un
environnement commercial. Cet équipement génére, utilise et peut irradier I'énergie des fréquences
radio et, s'il n'est pas installé ou utilisé conformément au mode d'emploi, il peut entrainer des
interférences dangereuses pour les communications radio. Le fonctionnement de cet équipement
dans une zone résidentielle risque de causer des interférences nuisibles, dans ce cas I'utilisateur doit
corriger les interférences a ses frais Les techniques ci-dessous peuvent permettre de réduire les
problémes d'interférences :

1. Eloigner I'équipement du dispositif qui regoit l'interférence.
2. Repositionner I'antenne de réception du périphérique qui recoit les interférences.
3. Essayer plusieurs des techniques ci-dessus a la fois.

4.4 Usage prévu

AATTENTION

Risque d'exposition chimique. Respectez les procédures de sécurité du laboratoire et portez tous les
équipements de protection personnelle adaptés aux produits chimiques que vous manipulez.
Consultez les fiches de données de sécurité (MSDS/SDS) a jour pour connaitre les protocoles de
sécurité applicables.
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Les appareils de mesure de la série HQ sont destinés a étre utilisés par des personnes qui mesurent
les parametres de qualité de I'eau en laboratoire ou sur le terrain. Les appareils de mesure de la
série HQ ne traitent pas et n'altérent pas I'eau.

Section 5 Installation

ADANGER

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches détaillées dans cette section du
document.

5.1 Sécurité des batteries au lithium

Risque d'incendie et d'explosion. Les batteries au lithium peuvent chauffer, exploser ou prendre feu et
provoquer des blessures graves en cas d'exposition a des conditions abusives.

» N'utilisez pas la batterie si elle apparait endommagée.

» N'utilisez pas la batterie apres un choc fort ou des vibrations importantes.

» N'exposez pas la batterie a une flamme ou des sources d'étincelles.

» Conservez la batterie a des températures inférieures a 70 °C (158 °F).

» Conservez la batterie au sec et a I'abri de I'eau.

» Evitez que la borne positive et la borne négative de la batterie n'entrent en contact.
* Ne laissez pas les personnes non autorisées toucher la batterie.

» Jetez la batterie conformément a la réglementation locale, régionale et nationale.

» N'utilisez et ne stockez pas I'appareil sous la lumiére directe du soleil, pres d'une source de
chaleur ou dans des environnements a haute température tel que dans un véhicule fermé en plein
soleil.

5.2 Installation de la batterie

Risque d'incendie et d'explosion. Cet équipement contient une pile au lithium & haute énergie pouvant
s'enflammer et provoquer un incendie ou une explosion, méme en I'absence d'alimentation électrique.
Pour maintenir le niveau de sécurité offert par le boitier de I'instrument, les couvercles du boitier de
l'instrument doivent étre installés et fermés a I'aide du matériel fourni.

Risque d'explosion et d'incendie. La substitution du type de pile n'est pas autorisée. Utilisez
uniquement les piles fournies par le fabricant de I'appareil.

Utilisez uniquement la batterie rechargeable lithium-ion fournie par le fabricant. Reportez-vous a la
Figure 3 a la page 184 pour connaitre la procédure d'installation ou de retrait de la batterie.
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5.3 Mise en charge de la batterie
ADANGER

Risque d'électrocution. Si cet équipement est utilisé a I'extérieur ou dans des lieux potentiellement
humides, un disjoncteur de fuite a la terre (GFCI/GFI) doit étre utilisé pour le branchement de
I'équipement a sa source d'alimentation secteur.

Risque d'incendie. Utilisez uniquement I'alimentation externe spécifiée pour cet instrument.

Risque d'électrocution. Tout équipement externe relié doit avoir fait I'objet d'un contréle de sécurité
conformément aux normes nationales applicables.

AVIS

Installez toujours le bouchon de port USB lorsque vous n'utilisez pas le port afin de le garder propre et de le
protéger de la corrosion. Ne chargez pas la batterie si le port USB est mouillé, sale ou s'il présente des traces de
corrosion. Voir Installation des bouchons des ports de sonde et USB a la page 30.

Pour charger la batterie, utilisez le cable USB et I'adaptateur secteur USB fournis ou un ordinateur.
Voir Figure 4 a la page 185. Lorsque l'instrument est branché sur une prise murale et que la touche
marche/arrét est enfoncée, le voyant LED vert s'allume. L'utilisateur peut utiliser I'instrument pendant
que la batterie se charge. La charge compléte d'une batterie déchargée prend environ 5 heures avec
I'adaptateur d'alimentation USB et si I'instrument est hors tension. Veillez a installer le bouchon de
port USB lorsque vous n'utilisez pas le port USB. Voir Installation des bouchons des ports de sonde
et USB a la page 30.

5.4 Installation des bouchons des ports de sonde et USB

Veillez a installer les bouchons de ports USB lorsque vous n'utilisez pas les ports afin de les garder
propres et de les protéger de la corrosion. Les bouchons de ports doivent étre installés sur des ports
vides afin de conserver l'indice de protection de I'instrument. Voir Figure 5 a la page 186 et Figure 6
a la page 186.

Remarque : Figure 5 a la page 186 lllustration d'un appareil de mesure doté de trois ports de sonde. Certains
modeéles d'appareils de mesure ne disposent que d'un ou deux ports de sonde.

Section 6 Mise en marche
6.1 Démarrage de I'appareil de mesure

Appuyez sur @ pour démarrer I'appareil de mesure. Si I'appareil ne s'allume pas, vérifiez que la
batterie est mise en place correctement et ou que I'appareil de mesure est branché a une source
d'alimentation. Reportez-vous a la Mise en charge de la batterie a la page 30.

6.2 Sélectionner la langue

Lorsque I'appareil de mesure est mis sous tension pour la premiére fois ou lorsqu'une batterie neuve
est installée, I'écran de sélection de la langue s'affiche. Sélectionnez la langue souhaitée.
L'utilisateur peut également modifier la langue ultérieurement dans le menu Paramétres.
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6.3 Régler la date et I'heure

Lorsque I'appareil de mesure est mis sous tension pour la premiére fois ou lorsqu'une batterie neuve
est installée, I'écran des parametres de réglage de la date et de I'heure s'affiche. Suivez les étapes
ci-dessous pour définir les parametres de la date et de I'heure.

Remarque : L'utilisateur peut également modifier la date et I'heure dans le menu Paramétres.

Appuyez sur les fleches Haut et Bas pour sélectionner un format de date.
Appuyez sur la fleche de Droite pour accéder a la date et a I'heure.
Appuyez sur les fleches Haut et Bas pour modifier la date et I'heure.
Appuyez sur la fleche de Droite pour mettre en surbrillance Enregistrer.

o wDbd=

Sélectionnez Enregistrer pour enregistrer les parametres.

6.4 Branchement d'une sonde

Assurez-vous de régler I'heure et la date de I'appareil de mesure avant d'y connecter une sonde.
L'horodatage d'une sonde s'effectue lors de la premiere connexion a I'appareil de mesure. Cet
horodatage permet I'enregistrement automatique de I'historique de la sonde ainsi que de la date et
de I'heure d'exécution des mesures. Reportez-vous a la section Figure 7 a la page 187 pour
connecter une sonde a l'appareil de mesure.
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Tabla de contenidos

1 Informacion adicional en la pagina 32 4 Informacion general en la pagina 34
2 Descripcién general del producto en la pagina 32 5 Instalacion en la pagina 36
3 Especificaciones en la pagina 33 6 Puesta en marcha en la pagina 37

Seccion 1 Informacion adicional

El manual de instalacion contiene informacion suficiente para la puesta en servicio. Hay disponibles
en linea un Manual del usuario basico y un Manual del usuario ampliado, que contienen mas
informacion.

APRECAUCION

Peligros diversos. Encontrara mas informacion en las secciones individuales de los manuales basico
y ampliado que se muestran a continuacion.

* Mantenimiento
» Solucién de problemas
+ Listas de piezas de repuesto

Escanee los codigos QR que aparecen a continuacion para ir al Manual basico del usuario.

Idiomas americanos y asiaticos Lenguas europeas

Escanee los codigos QR que aparecen a continuacion para ir al Manual del usuarioampliado.

[=]735

ofs

Aleman Italian Francés Espafiol

Seccién 2 Descripciéon general del producto

Los medidores portatiles de la serie HQ se utilizan con sondas digitales Intellical para medir uno o
mas parametros de calidad del agua. Consulte la Figura 1 en la pagina 179. El medidor reconoce
automaticamente el tipo de sonda conectada. El medidor se puede conectar a un PC o dispositivo
de almacenamiento USB para transferir los datos guardados en el medidor.

Los medidores portatiles de la serie HQ se encuentran disponibles en ocho modelos. La Tabla 1
en la pagina 33 muestra los tipos de sondas que se pueden conectar a cada modelo.
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Tabla1 Modelos de medidores de la serie HQ

Modelo de | Conectores de Sondas' Sondas? Sondas de3 Sondas*
medidor sonda conductividad conductividad conductividad conductividad
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 (4 v v v

Seccion 3 Especificaciones

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Especificacion

Detalles

Dimensiones (Prof. x An. x Al.)

22x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x 2,5 pulg.)

Peso

HQ1110, HQ1130, HQ1140 y HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g

(19,1 0z); HQ4100: 530 g (18,7 0z); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g

(20,1 0z)

Grado de proteccion

IP67 con compartimento de pila instalado

Requisitos de alimentacion
(interna)

Pila recargable de iones de litio 18650 (18 mm de diametro x 65 mm de

longitud, cilindrica), 3,7 V CC, 3200 mAh; duracién de la pila: >1 semana con
uso normal (10 lecturas/dia, 5 dias/semana en modo Continuo o Pulsar para

medir, 0 >24 horas en modo Intervalo, con intervalos de 5 minutos y
temporizador de apagado <15 minutos)

Requisitos de alimentacion
(externa)

Adaptador de alimentacién USB de clase II: entrada de 100-240 V CA,
50/60 Hz; salida de adaptador de alimentacion USBde 5V CCa2A

Clase de proteccion del medidor

IEC Clase Il (alimentacion SELV [tension extra-baja de seguridad]);
adaptador de alimentaciéon USB IEC Clase Il (doble aislamiento)

Temperatura de funcionamiento

De 0 a 60 °C (32 a 140 °F)

Temperatura de carga

De 10 a 40 °C (50 a 104 °F)

Humedad de funcionamiento

90% (sin condensacion)

Temperatura de almacenamiento

De -20 a 60 °C (-4 a 140 °F), humedad maxima relativa del 90% (sin
condensacion)

Conector de sonda

Conector M12 de 5 pines para sondas Intellical

Conector micro USB

El conector micro USB permite la conexiéon mediante cable USB y la
alimentacién de adaptador USB a través de un puerto USB.

Registro de datos (interno)

Serie HQ1000: 5000 datos; serie HQ2000: 10.000 datos; serie HQ4000:
100.000 datos

1 Las sondas de pH/mV/ORP incluyen temperatura
2 Las sondas LDO/LBOD incluyen temperatura
3 Las sondas de conductividad incluyen salinidad, TDS (sélidos totales disueltos), resistividad,

temperatura

4 Sondas de ion selectivo como amoniaco, nitrato, cloruro, fluoruro y sodio
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Especificacién Detalles

Almacenamiento de datos Almacenamiento automatico en los modos Pulse para medir o Intervalo.
Almacenamiento manual en el modo Continuo.

Exportacién de datos Conexién USB al PC o al dispositivo de almacenamiento USB (limitada a la
capacidad del dispositivo de almacenamiento)

Correccién de temperatura Apagado, automatico y manual (segun el parametro)

Certificaciones Certificaciones CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: eficiencia energética

US DOE/ NRCan, RoHS

Garantia Series HQ1000 y HQ2000: 1 afio (EE. UU.), 2 afios (UE); serie HQ4000:
3 afios (EE. UU.), 3 afios (UE)

Seccion 4 Informacién general

El fabricante no sera responsable en ningun caso de los dafios resultantes de un uso inadecuado
del producto o del incumplimiento de las instrucciones del manual. El fabricante se reserva el
derecho a modificar este manual y los productos que describen en cualquier momento, sin aviso ni
obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web del fabricante.

4.1 Informacion de seguridad

El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso de este producto incluyendo,
sin limitacion, dafios directos, fortuitos o circunstanciales y reclamaciones sobre los dafios que no
estén recogidos en la legislacion vigente. El usuario es el responsable de la identificacion de los
riesgos criticos y de tener los mecanismos adecuados de proteccion de los procesos en caso de un
posible mal funcionamiento del equipo.

Sirvase leer todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este equipo. Preste
especial atencién a todas las indicaciones de peligro y advertencia. El no hacerlo puede provocar
heridas graves al usuario o dafios al equipo.

Si el equipo se utiliza de una manera no especificada por el fabricante, la proteccién proporcionada

por el equipo puede verse afectada. No use o instale este equipo de una manera diferente a la
explicada en este manual.

4.1.1 Uso de la informacion relativa a riesgos
APELIGRO

Indica una situacion potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

Indica una situacién potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse, podria provocar la muerte o
lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacién potencialmente peligrosa que podria provocar una lesiéon menor o moderada.

AVISO

Indica una situacién que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento. Informacién que requiere
especial énfasis.

4.1.2 Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rotulos adheridos al instrumento. En caso contrario, podrian producirse
heridas personales o dafios en el instrumento. Cada simbolo que aparezca en el instrumento se
comentara en el manual con una indicacion de precaucion.
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En Europa, el equipo eléctrico marcado con este simbolo no se debe desechar mediante el servicio
de recogida de basura doméstica o publica. Devuelva los equipos viejos o que hayan alcanzado el
término de su vida util al fabricante para su eliminacion sin cargo para el usuario.

4.2 Componentes del producto

Asegurese de que ha recibido todos los componentes. Consulte la Figura 2 en la pagina 181. Si
faltasen articulos o estuvieran dafiados, pdngase en contacto con el fabricante o un representante
de ventas inmediatamente.

4.3 Certificacion

Reglamentacién canadiense sobre equipos que provocan interferencias, IECS-003, Clase B:
Registros de pruebas de control del fabricante.

Este aparato digital de clase B cumple con todos los requerimientos de las reglamentaciones
canadienses para equipos que producen interferencias.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Parte 15, Limites Clase "B"

Registros de pruebas de control del fabricante. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las
normas de la FCC estadounidense. Su operacion esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. El equipo no puede causar interferencias perjudiciales.
2. Este equipo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las interferencias que
pueden causar un funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones a este equipo que no hayan sido aprobados por la parte responsable
podrian anular el permiso del usuario para operar el equipo. Este equipo ha sido probado y
encontrado que cumple con los limites para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte
15 de las Reglas FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar una proteccién razonable

contra las interferencias perjudiciales cuando el equipo esta operando en un entorno comercial. Este

equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radio frecuencia, y si no es instalado y utilizado de
acuerdo con el manual de instrucciones, puede causar una interferencia dafiina a las radio
comunicaciones. La operacion de este equipo en un area residencial es probable que produzca
interferencias dafinas, en cuyo caso el usuario sera requerido para corregir la interferencia bajo su
propio cargo. Pueden utilizarse las siguientes técnicas para reducir los problemas de interferencia:

1. Aleje el equipo del dispositivo que esta recibiendo la interferencia.
2. Cambie la posicion de la antena del dispositivo que recibe la interferencia.
3. Pruebe combinaciones de las opciones descritas.

4.4 Uso previsto

APRECAUCION

Peligro por exposicion quimica. Respete los procedimientos de seguridad del laboratorio y utilice el
equipo de proteccion personal adecuado para las sustancias quimicas que vaya a manipular.
Consulte los protocolos de seguridad en las hojas de datos de seguridad actuales (MSDS/SDS).
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Los medidores portatiles de la serie HQ estan disefiados para su uso por personas que miden
parametros de calidad del agua en el laboratorio o en el campo. Los medidores de la serie HQ no
tratan ni alteran el agua.

Seccion 5 Instalacion

APELIGRO

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas descritas en esta seccién del
documento.

5.1 Seguridad de la pila de litio

Peligro de incendio y explosion. Si se exponen a condiciones abusivas, las pilas de litio pueden
calentarse, explotar o inflamarse y causar lesiones graves.

» No utilice la pila si presenta dafos visibles.

* No utilice la pila tras producirse un fuerte choque o vibracion.

» No exponga la pila al fuego o a una fuente de calor.

» Mantenga la pila a temperaturas inferiores a 70 °C (158 °F).

* Mantenga la pila seca y alejada del agua.

+ Evite el contacto entre los terminales de la pila positivo y negativo.

* No permita que personas no autorizadas toquen la pila.

» Deseche la pila de acuerdo con las normativas locales, regionales y nacionales.

» No utilice ni almacene la unidad en un lugar donde reciba luz solar directa, cerca de una fuente de
calor o en entornos con una temperatura elevada, como un vehiculo cerrado expuesto a la luz
solar directa.

5.2 Instalacién de la pila

Peligro de incendio y explosion. Este equipo cuenta con una pila de litio de alto rendimiento, que es
inflamable y puede provocar un incendio o explosion, incluso sin energia. Para mantener el nivel de
seguridad que proporciona la carcasa del instrumento, la cubierta debe instalarse y asegurarse con
el hardware suministrado.

Peligro de explosién e incendio. No se permite la sustitucién de la pila. Utilice unicamente pilas
suministradas por el fabricante del instrumento.

Utilice unicamente la pila recargable de iones de litio suministrada por el fabricante. Consulte la
Figura 3 en la pagina 184 para la instalacién o retirada de la pila.
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5.3 Carga de la pila
APELIGRO

Peligro de electrocucion. Si este equipo se usa en exteriores o en lugares potencialmente himedos,
debe utilizarse un disyuntor de interrupcion de circuito por fallo a tierra (GFCI/GFI) para conectar el
equipo a la alimentacién eléctrica.

Peligro de incendio. Use solo la fuente de alimentacion externa especificada para este instrumento.

Peligro de descarga eléctrica. El equipo conectado de forma externa debe someterse a una
evaluacion estandar de seguridad aplicable.

AVISO

Instale siempre el tapon del puerto USB cuando no lo esté utilizando para mantener el puerto limpio y evitar la
corrosion. No cargue la pila si el puerto USB esta hiumedo, sucio o presenta corrosion. Consulte Instalacion de
los tapones de los puertos USB y de la sonda en la pagina 37.

Utilice el cable USB y el adaptador de alimentacién USB suministrados o un PC para cargar la pila.
Consulte la Figura 4 en la pagina 185. Cuando el instrumento se conecta a la fuente de alimentacion
y se pulsa la tecla de encendido/apagado, el indicador LED verde se enciende. El usuario puede
utilizar el instrumento mientras se carga la pila. Una pila sin carga se repone por completo al cabo
de unas 5 horas cuando se utiliza el adaptador de alimentacién USB y el instrumento esta apagado.
Asegurese de instalar el tapén del puerto USB cuando el puerto no esté en uso. Consulte la
Instalacién de los tapones de los puertos USB y de la sonda en la pagina 37.

5.4 Instalacién de los tapones de los puertos USB y de la sonda

Asegurese de instalar los tapones en los puertos USB y de la sonda cuando los puertos no estén en
uso para mantenerlos limpios y evitar la corrosiéon. Los tapones de los puertos deben estar
instalados en los puertos vacios para mantener el grado de proteccion IP de la carcasa del
instrumento. Consulte la Figura 5 en la pagina 186 y la Figura 6 en la pagina 186.

Nota: En la Figura 5 en la pagina 186 se muestra un medidor con tres puertos de sonda. Algunos modelos de
medidores solo tienen uno o dos puertos de sonda.

Seccion 6 Puesta en marcha
6.1 Puesta en marcha del medidor

Pulse @ para iniciar el medidor. Si el medidor no se inicia, asegurese de que la pila esté instalada
correctamente o que el medidor esté conectado a una fuente de alimentacion. Consulte Carga de la
pila en la pagina 37.

6.2 Seleccion de idioma

Cuando el medidor se enciende por primera vez o cuando se instala una pila nueva, la pantalla
muestra la pantalla de seleccion de idioma. Seleccione el idioma que corresponde. El usuario
también puede cambiar el idioma en el menu Configuracion.
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6.3 Ajuste de la fechay la hora

Cuando el medidor se enciende por primera vez o cuando se instala una pila nueva, la pantalla
muestra la pantalla Fecha/Hora. Siga los pasos que se indican a continuacion para ajustar la fecha y
la hora.

Nota: El usuario también puede cambiar la fecha y la hora en el mentu Configuracion.

Pulse las flechas arriba y abajo para seleccionar un formato de fecha.
Pulse la flecha derecha para acceder a la fecha y la hora.

Pulse las teclas de flecha arriba y abajo para cambiar la fecha y la hora.
Pulse la flecha derecha para resaltar la opcién Guardar.

Seleccione Guardar para guardar la configuracion.

o wDbd=

6.4 Conexion de las sondas

Asegurese de ajustar la hora y la fecha en el medidor antes de conectar una sonda. El registro de
fecha y hora de las sondas se fija cuando se conecta por primera vez al medidor. Este registro de
fecha y hora registra automaticamente el historial de la sonda y el momento en que se hacen
mediciones. Consulte la Figura 7 en la pagina 187 para conectar una sonda al medidor.
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Secc¢ao 1 Informacao adicional

Manual Basico do Utilizador e um Manual do Utilizador expandido estdo disponiveis online e contém

O manual de instalagéo contém informagdes suficientes para a colocagdo em funcionamento. Um
PT-
mais informagdes. PT

AAVISO

Varios perigos! Séo fornecidas mais informagdes nas secg¢des individuais dos manuais basico e
expandido que s&@o apresentadas abaixo.

* Manutengao
* Resolugéo de problemas
+ Listas de pecas de substituicdo

Digitalize os codigos QR que se seguem para aceder ao Manual Basico do Utilizador.

Linguas americanas e asiaticas Linguas europeias

Leia os codigos QR que se seguem para aceder ao Manual do Utilizadorexpandido.

Cifis

Alemao Italiano Francés Espanhol

Seccdo 2 Descrigcao geral do produto

Os medidores portateis da série HQ s&o utilizados com as sondas digitais Intellical para medir um ou
mais parametros de qualidade da agua. Consulte Figura 1 na pagina 179. O medidor reconhece
automaticamente o tipo de sonda ligada. O medidor pode ser ligado a um PC ou dispositivo de
armazenamento USB para transferir dados guardados no medidor.

Os medidores portateis da série HQ est&o disponiveis em oito modelos. A Tabela 1 na pagina 40
mostra os tipos de sondas que podem ser ligadas a cada modelo.
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Tabela 1 Modelos de medidores da série HQ

Modelo do Conectores de Sondas de Sondas de Sondas de Sondas de

medidor sonda pH/mV/ORP? LDO/LBOD? condutividade? ISE* sondas
sondas sondas sondas

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Seccdo 3 Especificagoes

As especificagdes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Especificagao

Detalhes

Dimensdes (C x L x A)

22x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x 2,5 pol.)

Peso

HQ1110, HQ1130, HQ1140 e HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g
(19,1 0z); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 0z); HQ4300:
570 g (20,1 0z)

Classificagao da estrutura

IP67 com compartimento de bateria instalado

Requisitos de alimentagao
(interna)

Bateria de ides de litio recarregavel 18650 (18 mm de didmetro x 65 mm de
comprimento, cilindrica), 3,7 V CC, 3200 mAh; vida util da bateria:

> 1 semana com utilizag&o tipica (10 leituras/dia, 5 dias/semana no modo
Continuo ou Premir para ler, ou > 24 horas no modo Intervalo com intervalos
de 5 minutos e temporizador de encerramento < 15 minutos)

Requisitos de alimentagao
(externa)

Transformador USB de Classe II: 100-240 V CA, entrada de 50/60 Hz; 5V
CC com saida do transformador USB de 2 A

Classe de protegdo do medidor

IEC Classe lll (alimentacdo SELV [tens&o extrabaixa separada/de
segurangal); o transformador USB ¢ IEC Classe Il (com isolamento duplo)

Temperatura de funcionamento

0a60°C (32a 140 °F)

Temperatura de carregamento

10 240 °C (50 a 104 °F)

Humidade de funcionamento

90% (sem condensagé&o)

Temperatura de armazenamento

-20 a 60 °C (-4 a 140 °F) maximo de 90% de humidade relativa (sem
condensagao)

Conector de sonda

Conector M12 de 5 pinos para sondas Intellical

Conector micro USB

O conector micro USB permite a conectividade de cabo USB e transformador
USB.

1 As sondas de pH/mV/ORP incluem temperatura
2 As sondas de LDO/LBOD incluem temperatura
3 As sondas de condutividade incluem salinidade, TDS (total de sélidos dissolvidos),

resistividade, temperatura

4 Sondas seletivas de ides, como amoniaco, nitrato, cloreto, fluoreto, sédio
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Especificacao Detalhes

Registo de dados (interno) Série HQ1000: 5000 pontos de dados; série HQ2000: 10 000 pontos de
dados; série HQ4000: 100 000 pontos de dados

Armazenamento de dados Armazenamento automatico nos modos Premir para ler e Intervalo.
Armazenamento manual no modo Continuo.

Exportagédo de dados Ligagdo USB a PC ou dispositivo de armazenamento USB (limitado a
capacidade do dispositivo de armazenamento)

Corregao de temperatura Desligado, automatico e manual (especifico dos parametros)

Certificagdes CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, verificagdo ETL: eficiéncia energética US
DOE/NRCan, RoHS

Garantia Séries HQ1000 e HQ2000: 1 ano (EUA), 2 anos (UE); série HQ4000: 3 anos
(EUA), 3 anos (UE)

Seccao 4 Informacgéo geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por danos resultantes de qualquer utilizagéo
inadequada do produto ou do incumprimento das instru¢gdes deste manual. O fabricante reserva-se o
direito de, a qualquer altura, efetuar alteragbes neste manual ou no produto nele descrito, sem
necessidade, ou obrigagéo, de o comunicar. As edicdes revistas encontram-se disponiveis no
website do fabricante.

4.1 Informagodes de seguranga

O fabricante n&o é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicagdo incorrecta ou
utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas néo limitado a, danos directos, incidentais e
consequenciais, ndo se responsabilizando por tais danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o
Unico responsavel pela identificagédo de riscos de aplicagao criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a protec¢do dos processos na eventualidade de uma avaria do equipamento.

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar o aparelho. Dé atengéo a
todos os avisos relativos a perigos e precaugdes. A nao leitura destas instrugdes pode resultar em
lesbes graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Se o equipamento for utilizado de uma forma n&o especificada pelo fabricante, a prote¢éo fornecida
pelo equipamento pode ser prejudicada. Nao utilize ou instale este equipamento de qualquer outra
forma que nao a especificada neste manual.

411 Uso da informacao de perigo

APERIGO

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se nédo for evitada, resultara em morte ou lesdes
graves.

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se néo for evitada, podera resultar em morte ou lesdes
graves.

AAVISO

Indica uma situacéo de perigo potencial, que pode resultar em lesdes ligeiras a moderadas.

ATENCAO

Indica uma situacéo que, se nao for evitada, pode causar danos no equipamento. Informagao que requer énfase
especial.
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4.1.2 Etiquetas de precaugao

Leia todos os avisos e etiquetas do equipamento. A sua ndo observacéo pode resultar em lesdes
para as pessoas ou em danos para o aparelho. Um simbolo no aparelho é referenciado no manual
com uma frase de precaugao.

O equipamento eléctrico marcado com este simbolo ndo pode ser eliminado nos sistemas europeus
de recolha de lixo doméstico e publico. Devolva os equipamentos antigos ou préximos do final da sua
vida util ao fabricante para que os mesmos sejam eliminados sem custos para o utilizador.

4.2 Componentes do produto

Certifique-se de que recebeu todos os componentes. Consulte a Figura 2 na pagina 183. Se algum
dos itens estiver em falta ou apresentar danos, contacte imediatamente o fabricante ou um
representante de vendas.

4.3 Certificagao

Regulamento Canadiano de Equipamentos Causadores de Interferéncias, ICES-003, Classe A:
Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante.

Este aparelho de Classe B obedece a todos os requisitos dos Regulamentos Canadianos de
Equipamentos Causadores de Interferéncias.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

Parte 15 FCC, Limites da Classe "B"

Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante. Este aparelho esta conforme com a
Parte 15 das Normas FCC. O funcionamento esta sujeito as duas condigbes seguintes:

1. O equipamento ndo provoca interferéncias nocivas.
2. O equipamento deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncias suscetiveis
de determinar um funcionamento indesejado.

Alteracdes ou modificagdes efetuadas nesta unidade que ndo sejam expressamente aprovadas pela
entidade responsavel pela conformidade podem retirar ao utilizador a legitimidade de usar o
aparelho. Este equipamento foi testado e considerado conforme relativamente aos limites para os
dispositivos digitais de Classe B, de acordo com a Parte 15 das Normas FCC. Estes limites estao
desenhados para fornecer protecéo razoavel contra interferéncias prejudiciais quando o
equipamento for operado num ambiente comercial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar
energia de radiofrequéncia e, se n&o for instalado e utilizado em conformidade com o manual de
instrugdes, podera provocar interferéncias nocivas com comunicagdes por radio. E provavel que a
utilizagado deste equipamento numa zona residencial provoque interferéncias nocivas. Neste caso, o
utilizador devera corrigi-las pelos seus préprios meios. As técnicas a seguir podem ser utilizadas
para diminuir os problemas de interferéncia:

1. Afaste o equipamento do dispositivo que esta a receber a interferéncia.
2. Reposicione a antena de recegao do dispositivo que esta a receber a interferéncia.
3. Experimente combinacdes das sugestdes anteriores.

4.4 Utilizagao prevista

AAVISO

Perigo de exposigdo a produtos quimicos. Siga os procedimentos de seguranca do laboratério e
utilize todo o equipamento de protegédo pessoal adequado aos produtos quimicos manuseados.
Consulte as fichas de dados sobre seguranca de materiais (MSDS/SDS) atuais para protocolos de

segurancga.
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Os medidores portateis da série HQ destinam-se a ser utilizados por individuos que medem
parametros de qualidade da agua no laboratorio ou no terreno. Os medidores da série HQ néo
tratam nem alteram a agua.

Secgao 5 Instalagao

APERIGO

Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas descritas nesta secgéo do

documento. PT-
PT

5.1 Seguranga relativa a bateria de litio

Perigo de incéndio e explosdo. Caso sejam expostas a condigdes abusivas, as pilhas de litio poderdo
ficar quentes, explodir ou entrar em combust&o e causar lesdes graves.

» Nao utilize a pilha se existirem danos visiveis.

» Nao utilize a pilha apoés a ocorréncia de vibragdes ou de choques fortes.

* Nao exponha a bateria a fogo ou ignigao.

* Mantenha a bateria a temperaturas inferiores a 70 °C (158 °F).

* Mantenha a pilha seca e afastada de agua.

+ Evite o contato entre os terminais positivo e negativo da pilha.

» Nao permita que pessoas nao autorizadas toquem na pilha.

+ Elimine a pilha de acordo com os regulamentos locais, regionais e nacionais.

» Na&o utilize nem armazene o equipamento sob a luz direta do sol, nem junto a uma fonte de calor
ou em ambientes de alta temperatura, como um veiculo fechado exposto a luz direta do sol.

5.2 Instalagao da bateria

Perigo de incéndio e explosdo. Este equipamento contém uma pilha de litio de alta densidade de
energia que pode entrar em combust&o e causar um incéndio ou uma explosdo, mesmo sem
corrente. Para manter a segurancga providenciada pela estrutura do equipamento, as respectivas
tampas tém de ser instaladas e protegidas utilizando o hardware fornecido.

Explosao e risco de incéndio. Nao é permitido substituir as pilhas. Utilize apenas pilhas fornecidas
pelo fabricante do equipamento.

Utilize apenas a bateria de ides de litio recarregavel fornecida pelo fabricante. Consulte Figura 3
na pagina 184 para obter informagdes sobre a instalagdo ou remogao da bateria.
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5.3 Carregar a bateria
APERIGO

ii Perigo de electrocussdo. Se este equipamento for utilizado ao ar livre ou em locais com humidade,

deve ser utilizado um Interruptor com ligacéo a terra (GFCI/GFI) para ligar o equipamento a
respectiva fonte de alimentagéo.

& Perigo de incéndio. Use apenas a fonte de alimentagdo externa especificada para este equipamento.

Perigo de choque eléctrico. O equipamento ligado externamente deve ser avaliado segundo as
normas nacionais aplicaveis.

ATENCAO

Instale sempre o bujao da porta USB quando a porta ndo estiver a ser utilizada para manter a porta limpa e evitar
corrosdo. Nao carregue a bateria se a porta USB estiver humida, suja ou corroida. Consulte Instalar os bujées

das portas USB e de sonda na pagina 44.

Utilize o cabo USB e o transformador USB fornecidos ou um PC para carregar a bateria. Consulte
Figura 4 na pagina 185. Quando o equipamento se liga a alimentag&o e a tecla ligar/desligar &
premida, o indicador LED verde acende-se. O utilizador pode utilizar o equipamento enquanto a
bateria carrega. Uma bateria sem carga fica totalmente carregada apds cerca de 5 horas quando o
transformador USB ¢é utilizado e o equipamento esta desligado. Certifique-se de que instala o bujao
da porta USB quando a porta néo estiver a ser utilizada. Consulte Instalar os bujdes das portas USB
e de sonda na pagina 44.

5.4 Instalar os bujoes das portas USB e de sonda

Certifique-se de que instala os bujdes da porta USB e da(s) porta(s) de sonda quando as portas nao
estiverem a ser utilizadas para as manter limpas e evitar corrosdo. Os bujdes das portas tém de
estar instalados nas portas vazias para manter a classificagao da estrutura do equipamento.
Consulte Figura 5 na pagina 186 e Figura 6 na pagina 186.

Nota: Figura 5 na pagina 186 mostra um medidor com trés portas de sonda. Alguns modelos de medidores tém
apenas uma ou duas portas de sonda.

Seccdo 6 Arranque
6.1 Ligar o medidor

Prima @ para ligar o medidor. Se o medidor n3o ligar, certifique-se de que a bateria esta instalada
corretamente ou que o medidor esta ligado a uma fonte de alimentagdo. Consulte Carregar a bateria
na pagina 44.

6.2 Selecionar o idioma

Quando o medidor é ligado pela primeira vez ou quando é instalada uma nova bateria, o display
apresenta o ecra de selegao do idioma. Selecione o idioma aplicavel. O utilizador também pode
alterar o idioma a partir do menu Definigdes.
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6.3 Definir a data e a hora

Quando o medidor é ligado pela primeira vez ou quando é instalada uma nova bateria, o display
apresenta o ecra Data/hora. Execute os passos que se seguem para definir a data e a hora.
Nota: O utilizador também pode alterar a data e a hora a partir do menu Definigées.

Prima as teclas de seta para cima e para baixo para selecionar um formato de data.
Prima a seta para a direita para ir para a data e hora.
Prima as teclas de seta para cima e para baixo para alterar a data e a hora.

Prima a seta para a direita para realgar Guardar. PT-
Selecione Guardar para manter as definigdes. PT

o wnN=

6.4 Ligar uma sonda

Certifique-se de que define a hora e a data no medidor antes de ligar uma sonda. A marca de hora
de uma sonda ¢ definida quando a sonda ¢ ligada ao medidor pela primeira vez. A marca de hora
grava automaticamente o histérico da sonda e a hora de gravagéo das medigdes. Consulte Figura 7
na pagina 187 para ligar uma sonda ao medidor.
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Kapitola 1 Doplnujici informace

Instalacni pfiru¢ka obsahuje informace, které jsou dostate¢né pro uvedeni do provozu. Zakladni
uZivatelska pfirucka a rozSifena uzivatelska pfirucka jsou k dispozici online a obsahuji dalSi
informace.

APOZOR

prirucky, které jsou uvedeny nize.

A Vice druhli nebezpeci! Dalsi informace jsou uvedeny v jednotlivych ¢astech zakladni a rozsifené

+ Udrzba
+ Reseni problému
» Seznamy nahradnich dill

Naskenovanim nasledujicich QR kodu prejdete do zékladni uzivatelské pfirucky.

Americké a asijské jazyky Evropské jazyky

Naskenovanim nasledujicich QR kédu prejdete na rozsifenou uZivatelskou pfirucku.

Anglictina Némcina ItalStina Francouzstina Spanélstina

Kapitola 2 Popis vyrobku

PFrenosné pristroje fady HQ se pouzivaji s digitalnimi sondami Intellical a slouzi k méfeni jednoho
nebo vice parametrl kvality vody. Viz Obr. 1 na strané 178. P¥istroj automaticky rozpozna typ
pfipojené sondy. PFistroj Ize pfipojit k po€itaci nebo pamétovému zafizeni USB a pfenaset data
uloZena v pfistroji.

Pfenosné pfistroje fady HQ jsou dostupné vosmi modelech. Tabulka 1 na strané 47 uvadi typy
sond, které Ize pfipojit ke kazdému modelu.
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Tabulka 1 Modely pfristroji fady HQ

Model Konektory sond pH/mV/ORP? LDO/LBOD? Konduktivita3 ISE* sondy
pfistroje sondy sondy sondy
HQ1110 v
HQ1130 v
HQ1140 v
HQ2100 v v v
HQ2200 v v v
HQ4100 v v v v
HQ4200 v v v v
HQ4300 v v v v

Kapitola 3 Technické udaje

Technické udaje podléhaji zmé&nam bez pfedchoziho upozornéni.

Technicky udaj

Podrobnosti

Rozméry (D x S x V) 22x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x 2,5 palce)

Hmotnost HQ1110, HQ1130, HQ1140 a HQ2100: 519 g (18,3 unce); HQ2200:
541 g (19,1 unce); HQ4100: 530 g (18,7 unce); HQ4200: 550 g (19,4 unce); HQ4300:
570 g (20,1 unce)

Stupen kryti IP67 s nainstalovanou pfihradkou na baterii

Pozadavky na napajeni
(interni)

Dobijeci lithium-iontova baterie 18650 (pramér 18 mm x délka 65 mm, valcova),

3,7 V DC, 3200 mAh; zZivotnost baterie: >1 tyden pfi typickém pouziti (10 méfeni/den,
5 dni/tyden v rezimu Kontinualni nebo Nacteni stisknutim, nebo >24 hodin v rezimu
Interval s 5minutovymi intervaly a ¢asovacem vypnuti <15 minut)

Pozadavky na napajeni
(externi)

Trida Il, napajeci adaptér USB: 100-240 V AC, vstup 50/60 Hz; 5 V DC pii
2 A vystupu napajeciho adaptéru USB

Ochranna tfida pfistroje

Trida IEC Ill (napajeno SELV (oddélené / bezpecénostni extra nizké napéti)); napajeci
adaptér USB je IEC Class Il (dvojita izolace)

Provozni teplota

0az 60 °C (32 az 140 °F)

Teplota nabijeni

10 az 40 °C

Provozni vihkost

90 % (nekondenzujici)

Skladovaci teplota

—20 az 60 °C (-4 az 140 °F) max. 90% relativni vihkost (nekondenzuijici)

Konektor sondy

5kolikovy konektor M12 pro sondy Intellical

Konektor micro-USB

Konektor micro-USB umoziiuje pfipojeni kabelu USB a napajeciho adaptéru USB.

Zaznam dat (interni)

Rada HQ1000: 5000 datovych bod(; fada HQ2000: 10 000 datovych bod(; fada
HQ4000: 100 000 datovych bodd

Ukladani dat

Automatické ukladani v rezimech Stisknout pro nacitani nebo Intervalovém. Ruéni
ukladani v kontinualnim rezimu.

B WO N =

Sondy pH/mV/ORP méfi také teplotu

Sondy LDO/LBOD méfi take teplotu

Sondy konduktivity méfi takeé salinitu, TDS (rozpusténé latky), rezistivitu, teplotu
lontové selektivni sondy, jako napf. amoniak, dusi¢nan, chlorid, fluorid, sodik
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Technicky udaj Podrobnosti

Export dat Konektor USB k pocitaci nebo pamétovému zatizeni USB (omezeno na kapacitu
pamétového zafizeni)

Korekce teploty Vypnuto, automatické a ruéni (podle parametrd)

Certifikaty CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verified: US DOE/ NRCan Energy Efficiency,
RoHS

Zaruka Rada HQ1000 a HQ2000: 1 rok (USA), 2 roky (EU); fada HQ4000: 3 roky (USA),
3 roky (EU)

Kapitola 4 Obecné informace

Vyrobce v Zadném pfipadé neodpovida za poskozeni vznikla v dusledku nespravného pouzivani
produktu nebo nedodrzeni pokynd v navodu k obsluze. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v tomto
navodu a vyrobcich v ném popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez pfedchozich oznameni

¢i jakychkoli naslednych zavazku. Revidovana vydani jsou dostupna na internetovych strankach
vyrobce.

4.1 Bezpecénostni informace

Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym pouzitim tohoto
produktu vE€etné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych 8kod a zfika se odpovédnosti
za takové skody v plném rozsahu, nakolik to umozriuje platna legislativa. Uzivatel je vyhradné
zodpovédny za uréeni kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanism@ ochrany
procest béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

Pred vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim pozorné prectéte cely tento
navod. Zvlastni pozornost vénujte vS§em upozornénim na mozna nebezpedi a vystraznym
informacim. V opacném pfipadé muze dojit k vaznym poranénim obsluhy a poskozeni pfistroje.
Pokud je zafizeni pouzivano zplsobem, ktery neni specifikovan vyrobcem, mize dojit ke zhorSeni
ochrany poskytované zafizenim. Neinstalujte toto zafizeni ani jej nepouzivejte Zadnym jinym
zpUsobem, nez je uvedeno v tomto navodu.

4.1.1 Informace o mozném nebezpedi

ANEBEZPECI

Oznaduje moznou nebo bezprostiedné rizikovou situaci, jeZ maze v pfipadé, Ze ji nezabranite, vést k usmrceni
nebo vaznému zranéni.

Upozorfiuje na mozné nebo skryté nebezpecéné situace, jez by bez vhodnych preventivnich opatfeni mohly vést
k umrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecénou situaci, jez by mohla mit za nasledek mensi nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznaduje situaci, ktera muze zpUsobit poskozeni pfistroje, pokud se nezabrani jejimu vzniku. Upozoriiuje
na informace vyzaduijici zvlastni pozornost.

4.1.2 Vystrazné symboly

Vénujte pozornost véem nalepkam a $titkim umisténym na zafizeni. V opaéném pripadé muze dojit
k poranéni osob nebo poskozeni pfistroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu
s vystraznou informaci.
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Elektrické zafizeni oznagené timto symbolem se nesmi likvidovat v evropskych systémech domaciho
nebo vefejného odpadu. Staré nebo vyslouzilé zafizeni vratte vyrobci k bezplatné likvidaci.

4.2 Soucasti vyrobku

Ujistéte se, Ze byly dodany vSechny souéasti. Viz ¢ast Obr. 2 na strané 181. Pokud nékteré polozky
chybi nebo jsou poSkozené, ihned se obratte na vyrobce nebo pfislusného obchodniho zastupce.

4.3 Certifikace

Kanadské predpisy o zafizenich zpUsobujicich ruseni, IECS-003, Tfida B:

Zaznamy o testech jsou uloZeny u vyrobce.

Tento digitalni pfistroj tfidy B splfiuje vSechny poZzadavky kanadskych pfedpist o zafizenich
zpUsobuijicich ruseni.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Cast 15, meze tiidy "B"

Zaznamy o testech jsou uloZeny u vyrobce. Zafizeni splfiuje poZadavky uvedené v Casti 15 pravidel
FCC. Jeho provoz je dovolen jen pfi splnéni nasledujicich podminek:

1. Zafizeni nemuze zpUsobit Skodlivé ruseni.
2. Zafizeni musi akceptovat veskeré pfijaté ruseni, v€etné ruseni, které mize plsobit nezadouci
provoz.

Zmény nebo upravy tohoto zafizeni, které nebyly vyslovné schvaleny stranou odpovédnou

za vyhovéni normam, mohou zpUsobit neplatnost opravnéni uZivatele provozovat toto zafizeni. Toto
zafizeni bylo testovano a bylo zji§téno, Ze vyhovuje limitim digitalniho zafizeni Tfidy B na zakladé
¢asti 15 pravidel FCC. Uvedené meze byly stanoveny za u¢elem poskytnuti dostateéné ochrany pred
Skodlivymi interferencemi, je-li zafizeni v provozu v komerénim prostfedi. Toto zafizeni vytvari,
pouziva a mlize vyzarovat vysokofrekvencéni energii a jestlize neni instalovano a pouzivano

v souladu s navodem k pouziti, mGze pusobit ruSeni radiovych komunikaci. Provoz tohoto zafizeni

v obytnych oblastech mize pravdépodobné pusobit Skodlivé ruseni. V tomto pfipadé uzivatel bude
muset odstranit ruSeni na své vlastni naklady. Ke snizeni problém0 zplGsobenych rusenim Ize pouzit
nasledujici postupy:

1. Zafizeni posunte dale od ruSeného pfistroje.
2. Zmérite polohu pfijimaci antény zafizeni, jez ruSeni pfijima.
3. VyzkouSeijte pfipadné kombinaci nékolika uvedenych opatfeni.

4.4 Zamyslené pouziti

APOZOR

ochranné pomucky vyzadované pro manipulaci s pfislusnymi chemikaliemi. Bezpe¢nostni protokoly

Nebezpedi styku s chemikaliemi. Dodrzujte laboratorni bezpe€nostni postupy a noste veskeré osobni
naleznete v aktualnich bezpecnostnich listech.
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PFenosné pfistroje fady HQ jsou uréena pro pouziti osobami, které méfi parametry kvality vody
v laboratofi nebo v terénu. Pfistroje fady HQ neupravuji ani neméni vodu.

Kapitola 5 Instalace

ANEBEZPECI

RUzna nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi provadét pouze dostatecné
kvalifikovany personal.

5.1 Bezpecnost lithiové baterie

Nebezpeci pozaru a exploze. Lithiové baterie se mohou pfi nespravném pouzivani zahfivat,
explodovat nebo vznitit a zpUsobit tak vazné poranéni.

» Baterie nepouzivejte, pokud vykazuji viditelné poSkozeni.

+ Baterie nepouzivejte po silném otfesu nebo vibracich.

» Nevystavujte baterie ohni nebo jiskreni.

+ Baterii uchovaveijte pfi teploté do 70 °C.

+ Baterie udrzujte v suchu, mimo dosah vody.

« Zamezte kontaktu mezi kladnym a zapornym podlem baterie.

* Nenechte manipulovat s bateriemi nepovolané osoby.

+ Baterie likvidujte v souladu s mistnimi, regionalnimi a statnimi predpisy.

* Nepouzivejte a neukladejte pfistroj na pfimém slune¢nim svétle, v blizkosti zdroje tepla nebo
v prostredi s vysokou teplotou, napfiklad v uzavieném vozidle na pfimém slune¢nim svétle.

5.2 Instalace baterie

Nebezpeci pozaru a exploze. Toto zafizeni obsahuje vysoce energetickou lithiovou baterii, ktera
muze zpUsobit vzniceni a pozar nebo explozi, dokonce i bez napdjeni. Aby byla zajisténa bezpecénost
poskytovana pouzdrem pfistroje, musi byt nainstalovany kryty pouzdra pfistroje a museji byt
upevnény dodanou montazni sadou.

Nebezpeci vybuchu a pozaru. Nahrazeni baterie neni povoleno. PouZivejte pouze baterie dodané
vyrobcem zafizeni.

Pouzivejte pouze lithium-iontovou dobijeci baterii dodanou vyrobcem. Informace o vloZeni a vyjmuti
baterie naleznete zde Obr. 3 na strané 184.
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5.3 Nabijeni baterie
ANEBEZPECI

ii Nebezpeci smrtelného Urazu elektrickym proudem. Pokud se toto zafizeni pouziva mimo kryté

prostory nebo na potencialné vihkych mistech, musi se k pfipojeni zafizeni k hlavnimu zdroji napajeni
pouzit proudovy chranic.

Nebezpeci pozaru. PouZivejte pouze externi zdroj napajeni, ktery patfi k tomuto zafizeni.

P>

hodnocenim bezpecénostnich norem dané zemé.

fif Nebezpeci Urazu elektrickym proudem. Externé pfipojena zafizeni musi odpovidat platnym

UPOZORNENI

Zaslepku na USB port instalujte vzdy, kdyz port neni pouzivan, aby se udrzel v Cistoté a nedochazelo ke korozi.
Baterii nevyménuijte, je-li USB port mokry, znecistény nebo zkorodovany. Viz. Instalace zaslepek sondy a portu
USB na strané 51.

K nabijeni baterie pouzijte dodany kabel USB a napajeci adaptér USB, anebo pocita¢. Viz. Obr. 4

na strané 185. Kdyz se pfistroj pfipoji k napajeni a stiskne se tlagitko zapnuti/vypnuti, sviti zelena
kontrolka LED. Uzivatel mize b&éhem nabijeni baterie pfistroj pouzivat. Vybita baterie se plné nabije
pfiblizné po 5 hodinach, pouzijete-li napajeci adaptér USB a pfistroj je vypnuty. Vzdy, kdyz neni USB
port pouzivan, musi byt instalovana zaslepka USB portu. Viz. Instalace zaslepek sondy a portu USB
na strané 51.

5.4 Instalace zaslepek sondy a portu USB

Zaslepku na USB port a port(y) sondy instalujte vzdy, kdyz porty nejsou pouzivany, aby se udrzely
v Cistoté a nedochazelo ke korozi. Zaslepky portu je tfeba nasazovat na prazdné porty, aby

se zachoval rating skfiné pfistroje. Viz. Obr. 5 na strané 186 a Obr. 6 na strané 186.

Poznamka: Obr. 5 na strané 186 ukazuje pristroj se tfemi porty pro sondu. Nékteré modely pristroji maji pouze
Jjeden nebo dva porty pro sondu.

Kapitola 6 Spusténi
6.1 Spusténi pristroje

Pristroj spustite stisknutim tlacitka @ Pokud se pfistroj nespusti, ujistéte se, ze je baterie spravné
nainstalovana nebo Ze je pfistroj pfipojen ke zdroji napajeni. Viz Nabijeni baterie na strané 51.

6.2 Vybér jazyka

PFi prvnim zapnuti pfistroje nebo po vloZeni nové baterie se na displeji zobrazi obrazovka vybéru
jazyka. Vyberte platny jazyk. Uzivatel mize také zménit jazyk v nabidce Nastaveni.

6.3 Nastaveni data a ¢asu

PFi prvnim zapnuti pfistroje nebo po vloZeni nové baterie se na displeji zobrazi obrazovka Datum
a ¢as. Datum a ¢as nastavite provedenim nasledujicich krokda.
Poznamka: UzZivatel mize také zménit datum a &as v nabidce Nastaveni.

1. Pomoci Sipek nahoru a doll vyberte format data.
2. Stisknutim Sipky doprava pfejdéte na datum a Cas.
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3. Pomoci Sipek nahoru a dold zmérite datum a ¢as.
4. Stisknutim Sipky doprava zvyraznéte volbu Ulozit.
5. Volbou Ulozit ulozte nastaveni.

6.4 Pripojeni sondy
Pfed pfipojenim sondy nezapomeiite nastavit €as a datum v pfistroji. PFi prvnim pfipojeni sondy

k pfistroji se zobrazi ¢asové razitko sondy. Toto €asové razitko automaticky zaznamena historii
sondy a ¢as, kdy byla méFeni provedena. Viz Obr. 7 na strané 187 pro pfipojeni sondy k pfistroji.
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Indholdsfortegnelse

1 Yderligere oplysninger pa side 53
2 Produktoversigt pa side 53 5 Installation pa side 56

3 Specifikationer pa side 54 6 Opstart pa side 58

Sektion 1 Yderligere oplysninger

Installationsvejledningen indeholder oplysninger, der er tilstrackkelige til idriftseettelse. En

4 Generelle oplysninger pa side 55

grundlaeggende brugervejledning og en udvidet brugervejledning er tilgaengelige online og indeholder
flere oplysninger.

AFORSIGTIG

A

Flere risici! Du kan finde flere oplysninger i de enkelte afsnit i basis- og den udvidede manual, som er

vist nedenfor.

» Vedligeholdelse
» Fejlfinding
* Reservedele

Scan de felgende QR-koder for at ga til den grundlaeggende brugervejledning.

Scan de felgende QR-koder for at ga til den udvidede brugervejledning.

Amerikanske og asiatiske sprog

ik

Cifis

Engelsk Tysk Italiensk

Sektion 2 Produktoversigt

HQ-serien af baerbare malere bruges med digitale Intellical- sonder til maling af et eller flere
vandkvalitetsparametre. Se Figur 1 pa side 178. Instrumentet genkender automatisk den sondetype,
der er tilsluttet instrumentet. Maleren kan oprette forbindelse til en pc eller USB-lagerenhed med
henblik pa at overfgre data, der er gemt i maleren.

HQ-serien af baerbare malere fas i otte forskellige modeller. Tabel 1 pa side 54 viser de typer af
sonder, der kan forbindes til hver model.

Europaeiske sprog
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Tabel 1 Modeller i HQ-serien af malere

Malermodel | Sondeforbindere pH/mV/ORP’ LDO/LBOD? Konduktivitet® ISE# sonder
sonder sonder sonder
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v (4
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v (4 v v

Sektion 3 Specifikationer

Specifikationerne kan eendres uden varsel.

Specifikation

Detaljer

Dimensioner (L x B x H)

22x9.7x6.3cm (8.7 x 3.8 x 2.5")

Veegt

HQ1110, HQ1130, HQ1140 og HQ2100: 519 g (18,3 0z), HQ2200: 541 g (19,1 0z),
HQ4100: 530 g (18,7 oz), HQ4200: 550 g (19,4 oz), HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Kapslingsklasse

IP67 med installeret batterirum

Stregmforsyning (intern)

Genopladeligt litium-ion-batteri 18650 (18 mm diameter x 65 mm laengde, cylindrisk),
3,7 VDC, 3200 mAh, batterilevetid: > 1 uge med typisk brug (10 afleesninger/dag,

5 dage/uge i Kontinuerlig tilstand eller Tryk for at laese, eller > 24 timer i Interval-
tilstand med 5 minutters intervaller og nedlukningstimer < 15 minutter)

Stregmforsyning (ekstern)

Klasse Il, USB-stremadapter: 100-240 VAC, 50/60 Hz-indgang, 5 VDC ved 2 A USB-
stremadapterudgang

Meter beskyttelsesklasse

IEC Klasse Il (SELV-drevet (Separated/Safety Extra-Low Voltage)), USB-
stremadapter er IEC Klasse Il (dobbeltisoleret)

Driftstemperatur

0 til 60 °C (32 til 140 °F)

Opladningstemperatur

10 til 40 °C (50 til 104 °F)

Luftfugtighed, drift

90% (uden kondensering)

Opbevaringstemperatur

-20 til 60 °C (-4 til 140 °F), maksimum 90 % relativ fugtighed (ikke-kondenserende)

Sondeforbinder

5-bens M12-stik til Intellical-sonder

Micro-USB-stik

Micro-USB-stikket muligger tilslutning af USB-kabel og USB-strgmadapter.

Datalog (intern)

HQ1000-serien: 5000 datapunkter, HQ2000-serien: 10.000 datapunkter, HQ4000-
serien: 100.000 datapunkter

Datalagring

Automatisk lagring i tilstandene Tryk for at lsese og Interval. Manuel lagring i
Kontinuerlig tilstand.

1 pH/mV/ORP-sonder er inkl. temperatur
2 LDO/LBOD-sonder er inkl. temperatur

temperatur

Ledningsevnesonder omfatter saltholdighed, TDS (totale oplgste faste stoffer), resistivitet,

lonselektive sonder som ammonium, nitrat, klorid, fluor, natrium
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Specifikation Detaljer

Dataeksport USB-tilslutning til computer eller USB (begraenset til lagringsenhedens kapacitet)

Temperaturkorrektion Slukket, automatisk og manuel (parameterspecifik)

Certificeringer CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL-verificeret: US DOE/ NRCan Energy
Efficiency, RoHS

Garanti I(-|ECEJ1)000- og HQ2000-serien: 1 ar (US), 2 ar (EU), HQ4000-serien: 3 ar (US), 3 ar

Sektion 4 Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder geres ansvarlig for skade som felge af forkert brug af
produkter eller manglende overholdelse af foreskriftene i brugsvejledningen. Producenten
forbeholder sig ret til nar som helst at foretage andringer i denne manual og de beskrevne produkter
uden varsel eller forpligtelser. Reviderede udgaver kan findes pa producentens webside.

4.1 Sikkerhedsoplysninger

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert anvendelse eller misbrug af
dette produkt, herunder uden begraensning direkte skader, haendelige skader eller fglgeskader, og
fraskriver sig ansvaret for sddanne skader i det fulde omfang, som tillades ifglge geeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og installere relevante
mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med en eventuel fejl pa udstyret.

Laes hele manualen inden udpakning, installation eller betjening af dette udstyr. Laeg isaer maerke til
alle fare- og advarselsmeddelelser. Undladelse heraf kan medfare, at brugeren kommer alvorligt til
skade, eller det kan medfgre beskadigelse af analysatoren.

Hvis udstyret bruges pa en made, der ikke er specificeret af producenten, kan den beskyttelse, som
udstyret giver, blive forringet. Dette udstyr ma ikke anvendes eller installeres pa nogen anden made
end hvad der er anfgrt i denne manual.

4.1.1 Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhaengende farlig situation, der vil medfere dgdsfald eller alvorlige kvaestelser, hvis
den ikke undgas.

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i dgd eller alvorlig tilskadekomst, hvis den
ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat tilskadekomst.

BEMARKNING

Angiver en situation, der kan medfere skade pa instrumentet, hvis ikke den undgas. Oplysninger, der er seerligt
vigtige.

4.1.2 Sikkerhedsmaerkater

Lees alle etiketter og meerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan opsta person- eller
instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa
instrumentet med en forholdsregelerklaering.

Elektrisk udstyr maerket med dette symbol ma, i Europa, ikke bortskaffes i sammen med
husholdningsaffald eller offentligt affald. Returner gammelt eller udtjent udstyr til producenten til
bortskaffelse uden gebyr.
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4.2 Produktkomponenter

Searg for, at alle komponenter er modtaget. Se Figur 2 pa side 181. Kontakt straks producenten eller
en forhandler, hvis dele mangler eller er beskadigede.

4.3 Certificering

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, IECS-003, Klasse A:
Producenten opbevarer understgttende testfortegnelser.

Dette Klasse B digitale apparat opfylder alle krav i Canadian Interference-Causing Equipment
Regulations.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, klasse "B" graenser

Producenten opbevarer understgttende testfortegnelser. Enheden overholder Afs. 15i FCC's
regelseet. Anvendelsen er underlagt falgende betingelser:

1. Udstyret ma ikke forarsage skadelig interferens.

2. Udstyret skal acceptere modtaget interferens, hvilket omfatter interferens, der kan forarsage
ugnsket drift.

AEndringer og modifikationer af dette udstyr, som ikke er udtrykkeligt godkendt af den part, som er
ansvarlig for overholdelsen, kan ophaeve brugerens ret til at betjene udstyret. Dette udstyr er blevet
testet og fundet i overensstemmelse med graenserne for en Klasse B digital enhed i henhold til afsnit
15 i FCC-reglerne. Disse greenser er udformet til at yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens,
nar udstyret betjenes i et kommercielt miljg. Dette udstyr genererer, bruger og kan udsende
radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med
brugervejledningen, forarsage skadelige interferens for radiokommunikationer. Anvendelse af dette
udstyr i et beboelsesomrade vil sandsynligvis forarsage skadelig interferens, i hvilket tilfeelde
brugeren skal udbedre inteferensen for egen regning. Fglgende teknikker kan anvendes til at
reducere problemer med interferens:

1. Flyt udstyret vaek fra den enhed, som modtager interferensen.
2. Indstil modtageantennen pa den enhed, der modtager interferens, igen.
3. Prev kombinationer af ovennaevnte.

4.4 Tilsigtet brug

AFORSIGTIG

if Fare for eksponering for kemiske stoffer. Overhold laboratoriets sikkerhedsprocedurer, og beer alt det

personlige beskyttelsesudstyr, der er ngdvendigt for at beskytte dig mod de kemikalier, du bruger. Se
de aktuelle sikkerhedsdataark (MSDS/SDS) for sikkerhedsprotokoller.

HQ-serien af baerbare malere er beregnet til brug af personer, der maler vandkvalitetsparametre i
laboratorier eller i marken. HQ-serien af malere behandler og aendrer ikke vand.

Sektion 5 Installation

Flere risici. Kun kvalificeret personale ma udfere de opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i
dokumentet.
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5.1 Sikkerhed for litiumbatteri

Eksplosions- og brandfare. Litiumbatterier kan blive varme, eksplodere eller bryde i brand og
forarsage alvorlige personskader, hvis de anvendes forkert.

>

Brug ikke batteriet, hvis det har synlige skader.

Brug ikke batteriet, hvis det har vaeret udsat for kraftige stgd eller rystelser.

Udszet ikke batteriet for ild eller anteendelse.

Opbevar batteriet ved temperaturer under 70 °C (158 °F).

Opbevar batteriet et tert sted, hvor det ikke udseettes for vand.

Undga kontakt imellem den positive og den negative batteriterminal.

Lad ikke uautoriserede personer rgre ved batteriet.

Bortskaf batteriet i henhold til lokale, regionale og nationale forskrifter.

Brug eller opbevar ikke instrumentet i direkte sollys, naer en varmekilde eller i omgivelser med hgje
temperaturer, f.eks. et lukket karetgj i direkte sollys.

5.2 Isatning af batterier

()
Eksplosions- og brandfare. Dette udstyr indeholder et kraftigt litiumbatteri, som kan anteendes og
forarsage brand eller eksplosion, selv nar det ikke er tilsluttet. For at opretholde den sikkerhed, som

'; udstyrets kabinet giver, skal alle deekplader vaere monteret og sikret med den medfalgende hardware.

fi Eksplosion og brandfare. Batterierstatning er ikke tilladt. Benyt kun de batterier der leveres af
% instrumentets producent.

Brug kun det genopladelige litium-ion-batteri, der er leveret af producenten. Se Figur 3 pa side 184
for iseetning eller fiernelse af batteri.
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5.3 Oplad batteriet
AFARE

Risiko for livsfarlige elektriske sted. Hvis dette udstyr anvendes udenders eller pa steder, som kan
veere vade, skal der anvendes en jordfejlsafbryder til at forbinde udstyret med dets stremnetkilde.

Brandfare. Brug kun en ekstern strgmkilde, der er anbefalet til dette instrument.

P>

pageeldende lands sikkerhedsstandard.

fif Fare for elektrisk sted. Eksternt forbundet udstyr skal have en geeldende godkendelse i henhold til det

BEMARKNING

Iseet altid USB-portproppen, nar porten ikke er i brug for at holde porten ren og for at forhindre rust. Oplad ikke
batteriet, hvis USB-porten er vad, snavset eller er rustet. Se Isaet sonde- og USB-portpropper pa side 58.

Brug det medfalgende USB-kabel og en USB-stremadapter eller en pc til at oplade batteriet. Se
Figur 4 pa side 185. Nar instrumentet tilsluttes strammen, og taend/sluk-tasten trykkes ned, teendes
den grenne LED-indikator. Brugeren kan betjene instrumentet, mens batteriet oplades. Hvis batteriet
er helt afladt, varer det ca. 5 timer, for det er fuldt opladt, nar der bruges en USB-streamadapter, og
instrumentet er frakoblet strammen. Sgrg for at isaette USB-portproppen, nar USB-porten ikke er i
brug. Se Iszet sonde- og USB-portpropper pa side 58.

5.4 Isat sonde- og USB-portpropper

Iszet altid USB-portpropperne i USB og sondeport(ene), nar portene ikke er i brug for at holde
portene rene og for at forhindre rust. Portpropperne skal isaettes i de tomme porte for at bevare
klassificeringen af indkapslingen for instrumentet. Se Figur 5 pa side 186 og Figur 6 pa side 186.
BEMAERK: Figur 5 pa side 186 viser en méaler med tre sondeporte. Nogle méalermodeller har kun en eller to
sondeporte.

Sektion 6 Opstart
6.1 Start af maleren

Tryk pa @ to for at starte maleren Hvis maleren ikke starter, skal du sgrge for, at batteriet er
installeret korrekt, eller at maleren er tilsluttet en stremkilde. Se Oplad batteriet pa side 58.

6.2 Valg sproget

Nar maleren teendes for fgrste gang, eller nar der er installeret et nyt batteri, viser displayet
skaermbilledet til valg af sprog. Veelg det relevante sprog. Brugeren kan ogsa aendre sproget i
menuen Indstillinger.

6.3 Angiv dato og klokkeslzet

Nar maleren teendes for forste gang, eller nar der er installeret et nyt batteri, viser displayet
skeermbilledet til valg af dato og klokkesleet. Udfar falgende trin for at indstille dato og klokkeslaet.
BEMAERK: Brugeren kan ogsé aendre dato og klokkeslaet i menuen Indstillinger.

1. Tryk pa piletasterne op og ned for at vaelge et datoformat.
2. Tryk pa hgjre pil for at ga til dato og klokkeslzaet.
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3. Tryk pa pil op og ned for at aendre dato og klokkesleet.
4. Tryk pa hgjre pil for at fremhaeve Gem.
5. Veelg Gem for at gemme indstillingerne.

6.4 Tilslutning af sonden

Serg for at indstille klokkesleet og dato i maleren, fgr der tilsluttes en sonde. En sondes tidsstempel
indstilles, nar sonden sluttes til instrumentet farste gang. Tidsstemplet registrerer automatisk
sondehistorikken og det tidspunkt, hvor malingerne blev foretaget. Se Figur 7 pa side 187 for
oplysninger om, hvordan du slutter sonden til en maler.
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Hoofdstuk 1 Meer informatie

De installatiehandleiding bevat informatie die voldoende is voor de inbedrijfstelling. Een
basisgebruikershandleiding en een uitgebreide gebruikershandleiding zijn online beschikbaar en
bevatten meer informatie.

AVOORZICHTIG

uitgebreide handleidingen die hieronder worden weergegeven.

A Diverse gevaren! Meer informatie wordt gegeven in de afzonderlijke hoofdstukken van de basis- en

» Onderhoud
» Problemen oplossen
+ Lijsten met vervangende onderdelen

Scan de QR-codes die volgen om naar de basis gebruikershandleidingte gaan.

Amerikaanse en Aziatische talen Europese talen

Scan de QR-codes die volgen om naar de uitgebreide gebruikershandleidingte gaan.

AR

Italiaans Frans Spaans

Hoofdstuk 2 Productoverzicht

De HQ Series draagbare meters worden gebruikt met digitale Intellical- sensoren voor het meten van
een of meer parameters voor de waterkwaliteit. Raadpleeg Afbeelding 1 op pagina 179. De meter
herkent automatisch het type sensor dat is aangesloten. De meter kan worden aangesloten op een
PC of USB-opslagapparaat om gegevens over te zetten die in de meter zijn opgeslagen.

De HQ Series draagbare meters zijn verkrijgbaar in acht modellen. Tabel 1 op pagina 61 toont de
typen sensoren die op elk model kunnen worden aangesloten.
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Tabel 1 HQ Series-metermodellen

Model | Sensorconnectors | pH/mV/redox' LDO/LBOD? Geleidbaarheid? ISE4
sensoren sensoren sensoren sensoren

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v (4
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Hoofdstuk 3 Specificaties

Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Specificatie Details

Afmetingen (L x B x H) 22x9.7x6.3cm (8.7 x 3.8 x 2.5 inch)

Gewicht HQ1110, HQ1130, HQ1140 en HQ2100: 519 g (18,3 oz); HQ2200: 541 g
(19,1 0z); HQ4100: 530 g (18,7 0z); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g
(20,1 oz)

Beschermingsklasse behuizing | IP67 met batterijvak geinstalleerd

Voeding (intern) Oplaadbare lithium-ionbatterij 18650 (diameter 18 mm x lengte 65 mm,
cylindrisch), 3,7 VDC, 3200 mAh; Levensduur batterij: > 1 week bij typisch
gebruik (10 meetwaarden/dag, 5 dagen/week in modus Continu of Druk om te
lezen, of > 24 uur in Intervalmodus met intervallen van 5 minuten en
shutdowntimer < 15 minuten)

Voeding (extern) Klasse Il, USB-voedingsadapter: 100-240 VAC, 50/60 Hz invoer; 5 VDC bij 2A-
uitvoer USB-voedingsadapter

Beschermingsklasse meter IEC-klasse Il (SELV-voeding (Separated/Safety Extra-Low Voltage)); USB-
voedingsadapter is IEC-klasse Il (dubbel geisoleerd)

Bedrijfstemperatuur 0 tot 60 °C (32 tot 140 °F)

Oplaadtemperatuur 10 tot 40 °C (50 tot 104 °F)

Luchtvochtigheid gebruik 90% (niet-condenserend)

Opslagtemperatuur —20 tot 60 °C (—4 tot 140 °F) maximaal 90 % relatieve vochtigheid (niet-
condenserend)

Sensorconnector 5-polige M12-connector voor Intellical-sensoren

Micro-USB-connector De micro-USB-aansluiting maakt aansluiting van een USB-kabel en een USB-

voedingsadapter mogelijk.

Datalog (intern) HQ1000 Series: 5000 gegevenspunten; HQ2000 Series:
10.000 gegevenspunten; HQ4000 Series: 100.000 gegevenspunten

1 pH/mV/redox-sensoren inclusief temperatuur

2 LDO/LBOD-sensoren inclusief temperatuur

3 Geleidbaarheidssensoren inclusief zoutgehalte, TDS (totaal opgeloste vaste stoffen),
weerstand, temperatuur

4 lonselectieve sensoren zoals ammoniak, nitraat, chloride, fluoride, natrium
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Specificatie Details

Gegevensopslag Automatische opslag in modi Druk om te lezen en Interval. Handmatige opslag
in de modus Continu.

Gegevensuitvoer USB-aansluiting naar PC of USB-opslagapparaat (beperkt tot de capaciteit van
het opslagapparaat)

Temperatuurcorrectie Uit, automatisch en handmatig (parameterspecifiek)

Certificeringen CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verified: US DOE/ NRCan Energy

Efficiency, RoHS

Garantie HQ1000 en HQ2000 Series: 1 jaar (VS), 2 jaar (EU); HQ4000 series: 3 jaar
(VS), 3 jaar (EU)

Hoofdstuk 4 Algemene informatie

In geen geval is de fabrikant aansprakelijk voor schade die het gevolg is van onjuist gebruik van het
product of het niet opvolgen van de instructies in de handleiding. De fabrikant behoudt het recht om
op elk moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding en de producten die
daarin worden beschreven, wijzigingen door te voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de
website van de fabrikant.

4.1 Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of onjuist gebruik van
dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe, incidentele en gevolgschade, en vrijwaart
zich volledig voor dergelijke schade voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is
verantwoordelijk voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist functioneren van
apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van het instrument. Let op alle
waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan
het instrument.

Als de apparatuur wordt gebruikt op een manier die niet is gespecificeerd door de fabrikant, kan de
door de apparatuur geboden bescherming worden aangetast. Gebruik en installeer dit apparaat niet
op een andere manier dan die in de handleiding wordt aangegeven.

4.1.1 Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan worden voorkomen, kan
resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
de dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in beschadiging van het apparaat.
Informatie die speciaal moet worden benadrukt.

4.1.2 Waarschuwingslabels

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het niet naleven van deze
waarschuwingen kan leiden tot letsel of beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt
door middel van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het instrument.
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Elektrische apparatuur gemarkeerd met dit symbool mag niet worden afgevoerd via Europese
systemen voor afvoer van huishoudelijk of openbaar afval. Oude apparatuur of apparatuur aan het
einde van zijn levensduur kan naar de fabrikant worden geretourneerd voor kosteloze verwerking.

4.2 Productcomponenten

Controleer of alle componenten zijn ontvangen. Raadpleeg Afbeelding 2 op pagina 182. Neem
contact op met de fabrikant of een verkoopvertegenwoordiger in geval van ontbrekende of
beschadigde onderdelen.

4.3 Certificering

Canadese norm inzake apparatuur die radio-interferentie veroorzaakt, ICES-003, Klasse A:
Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant verkrijgbaar.
Dit apparaat van klasse B voldoet aan alle eisen van de Canadese norm IECS-003.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC deel 15, bepalingen klasse "B"

Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant verkrijgbaar. Dit instrument voldoet aan
Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik van dit instrument is aan de volgende voorwaarden
onderworpen:

1. Het instrument mag geen schadelijke storingen veroorzaken.

2. Het instrument moet elke willekeurige ontvangen storing accepteren, inclusief storingen die
mogelijk een ongewenste invloed kunnen hebben.

Door veranderingen of aanpassingen aan dit toestel die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de
partij verantwoordelijk voor certificering, kan de certificering van dit instrument komen te vervallen.
Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor een elektrisch instrument van Klasse B,
volgens Deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze bepalingen zijn vastgesteld om een redelijke
bescherming te bieden tegen hinderlijke storingen wanneer het instrument in een commerciéle
omgeving wordt gebruikt. Dit instrument produceert en gebruikt radiogolven, en kan deze uitstralen.
Als het niet wordt geinstalleerd en gebruikt volgens de handleiding, kan het hinderlijke storing voor
radiocommunicatie veroorzaken. Gebruik van het instrument in een woonomgeving zal waarschijnlijk
zorgen voor hinderlijke storing. De gebruiker dient deze storing dan op eigen kosten te verhelpen.
Om storingen op te lossen kan het volgende worden geprobeerd:

1. Plaats het apparaat weg van het apparaat waarop de storing van toepassing is.
2. Verplaats de ontvangstantenne voor het apparaat dat de storing ontvangt.
3. Probeer verschillende combinaties van de hierboven genoemde suggesties.

4.4 Gebruiksdoel

AVOORZICHTIG

en draag alle persoonlijke beschermingsmiddelen die geschikt zijn voor de gehanteerde chemicalién.

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Volg alle veiligheidsvoorschriften van het laboratorium op
Raadpleeg de huidige veiligheidsinformatiebladen (MSDS/SDS) voor veiligheidsprotocollen.
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De HQ Series draagbare meters zijn bedoeld voor gebruik door personen die de
waterkwaliteitsparameters in het laboratorium of op locatie meten. De HQ Series meters behandelen
of veranderen water niet.

Hoofdstuk 5 Installatie

AGEVAAR

A Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het document beschreven taken
uitvoeren.

5.1 Veiligheid lithiumbatterij

Brand- en explosiegevaar. Lithiumbatterijen kunnen onder ongunstige omstandigheden heet worden,
exploderen of in brand vliegen en ernstig letsel veroorzaken.

> b

Gebruik de batterij niet bij zichtbare beschadigingen.

Gebruik de batterij niet als deze blootgesteld is geweest aan een krachtige schok of sterke
trillingen.

Stel de batterij niet bloot aan vuur of ontstekingen.

Stel de batterij niet bloot aan temperaturen hoger dan 70 °C (158 °F).

Bewaar de batterij droog en uit de buurt van water.

Voorkom contact tussen de plus- en minpool van de batterij.

Laat geen onbevoegden aan de batterij komen.

Het afvoeren van de batterij dient in overeenstemming met de plaatselijke, regionale en nationale
regelgeving te gebeuren.

Gebruik of bewaar het instrument niet in direct zonlicht, in de buurt van warmtebronnen of in een
omgeving met een hoge temperatuur, zoals een afgesloten voertuig in de hete zon.

5.2 De batterij plaatsen

()
Brand- en explosiegevaar. Dit apparaat bevat een lithiumbatterij met een hoge energiedichtheid die
ontvlambaar is en brand of een explosie kan veroorzaken, zelfs zonder voeding. Om de veiligheid van
de behuizing van het instrument te waarborgen, moeten de behuizingsdeksels worden aangebracht
en vastgezet met het meegeleverde bevestigingsmateriaal..

P>

uitsluitend de batterijen die door de fabrikant van het instrument zijn meegeleverd.

‘5 ) Explosie- en brandgevaar. Alternatieven voor de batterijen worden niet toegestaan. Gebruik

Gebruik alleen de door de fabrikant geleverde oplaadbare lithium-ionbatterij. Raadpleeg Afbeelding 3
op pagina 184 voor het plaatsen of verwijderen van de batterij.
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5.3 De batterij opladen
AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Als dit apparaat buiten of op mogelijk natte locaties wordt gebruikt, dient de
hoofdstroomvoorziening van het instrument te zijn voorzien van een aardlekschakelaar.

Brandgevaar. Gebruik alleen de externe voeding die is opgegeven voor dit instrument.

P>

beoordeeld worden op veiligheid.

fif Gevaar van elektrische schokken. Extern aangesloten apparatuur moet in het betreffende land

LET OP

Breng altijd de USB-poortplug aan wanneer de poort niet in gebruik is, om de poort schoon te houden en corrosie
te voorkomen. Laad de batterij niet op als de USB-poort nat of vuil is of corrosie vertoont. Zie De USB- en

sensorpoortpluggen aanbrengen op pagina 65.

Gebruik de meegeleverde USB-kabel en USB-voedingsadapter of een PC om de batterij op te laden.
Zie Afbeelding 4 op pagina 185. Wanneer het instrument is aangesloten op voeding en er op de
aan/uit-toets wordt gedrukt, brandt de groene LED-indicator. De gebruiker kan het instrument
bedienen terwijl de batterij wordt opgeladen. Een batterij die volledig ontladen is, wordt in ongeveer
5 uur volledig opgeladen wanneer de USB-voedingsadapter wordt gebruikt en het instrument is
uitgeschakeld. Zorg ervoor dat u de stekker van de USB-poort aanbrengt wanneer de USB-poort niet
in gebruik is. Zie De USB- en sensorpoortpluggen aanbrengen op pagina 65.

5.4 De USB- en sensorpoortpluggen aanbrengen

Zorg ervoor dat u de poortpluggen in de USB- en sensorpoort(en) plaatst wanneer de poorten niet in
gebruik zijn, om de poorten schoon te houden en corrosie te voorkomen. De poortpluggen moeten in
de lege poorten worden aangebracht om de beschermingsgraad van het instrument te behouden. Zie
Afbeelding 5 op pagina 186 en ons Afbeelding 6 op pagina 186.

Opmerking: Afbeelding 5 op pagina 186 toont een meter met drie sensorpoorten. Sommige metermodellen
hebben slechts een of twee sensorpoorten.

Hoofdstuk 6 Opstarten
6.1 De meter starten

Druk op @ om de meter te starten. Als de meter niet start, controleer dan of de batterij correct is
geplaatst en of de meter is aangesloten op een voedingsbron. Raadpleeg De batterij opladen
op pagina 65.

6.2 Gewenste taal kiezen

Wanneer de meter voor de eerste keer wordt ingeschakeld of wanneer een nieuwe batterij wordt
geplaatst, wordt op het display het scherm voor taalselectie weergegeven. Selecteer de juiste taal.
De gebruiker kan de taal ook wijzigen via het menu Instellingen.

Nederlands 65



6.3 Datum en tijd instellen

Wanneer de meter voor de eerste keer wordt ingeschakeld of wanneer een nieuwe batterij wordt
geplaatst, wordt op het display het scherm Datum-Tijd weergegeven. Voer de volgende stappen uit
om de datum en tijd in te stellen.

Opmerking: De gebruiker kan de datum en tijd ook wijzigen via het menu Instellingen.

Druk op de pijlen omhoog en omlaag om een datumnotatie te selecteren.
Druk op de pijl naar rechts om naar de datum en tijd te gaan.

Druk op de pijltoetsen omhoog en omlaag om de datum en tijd te wijzigen.
Druk op de pijl naar rechts om Opslaan te markeren.

Selecteer Opslaan om de instellingen te behouden.

a s wDbd=

6.4 Een sensor aansluiten

Zorg ervoor dat u de tijd en datum in de meter instelt voordat u een sensor aansluit. Het tijdstempel
voor een sensor wordt ingesteld wanneer de sensor voor het eerst wordt aangesloten op de meter.
Het tijdstempel legt automatisch de sensorhistorie en het tijdstip waarop de metingen worden
uitgevoerd vast. Raadpleeg Afbeelding 7 op pagina 187 voor het aansluiten van een sensor op de
meter.
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Spis tresci

1 Dodatkowe informacje na stronie 67
2 Charakterystyka produktu na stronie 67 5 Instalacja na stronie 71
3 Dane techniczne na stronie 68

Rozdziat 1 Dodatkowe informacje

4 Ogolne informacje na stronie 69

6 Rozruch na stronie 72

Instrukcja instalacji zawiera informacje wystarczajgce do uruchomienia urzadzenia. Podstawowa

instrukcja obstugi i rozszerzona instrukcja obstugi sg dostepne online i zawierajg wiecej informacji.

AUWAGA

A

Wiele zagrozen! Wigcej informacji podano w poszczegodlnych sekcjach podrecznikéw podstawowych

i rozszerzonych, ktére przedstawiono ponizej.

+ Konserwacja
* Rozwigzywanie problemow
* Listy czesci zamiennych

Zeskanuj ponizsze kody QR, aby przej$¢ do podstawowej instrukcji obstugi.

Zeskanuj ponizsze kody QR, aby przej$¢ do rozszerzonej instrukcji obstugi.

Jezyki amerykanskie i azjatyckie

Angielski Niemiecki Wioski

Rozdziat 2 Charakterystyka produktu

Przenosne mierniki z serii HQ sg uzywane z cyfrowymi sondami Intellical do pomiaru jednego lub
kilku parametréw jakosci wody. Patrz Rysunek 1 na stronie 179. Typ podtgczonej sondy jest

wykrywany automatycznie. Miernik mozna podtgczy¢ do komputera lub urzadzenia pamigci masowe;j
USB w celu przestania danych zapisanych w mierniku.

Przenosne mierniki z serii HQ sg dostepne w o$miu modelach. Tabela 1 na stronie 68 przedstawia

typy sond, ktére mozna podtgczy¢ do kazdego modelu.

Jezyki europejskie

Hiszpanski

Polski
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Tabela 1 Modele miernikéw z serii HQ

Model Ztacza dla Sondy Sondy Sondy Sondy ISE*4

miernika sond pH/mV/ORP? LDO/LBOD? przewodnosci3 sondy
sondy sondy sondy

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 (%4 v v v
HQ4300 3 v v v v

Rozdziat 3 Dane techniczne

Dane techniczne mogg ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Dane techniczne

Informacje szczeg6towe

Wymiary (dt. x szer. x wys.)

22x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x 2,5 cala)

Masa

HQ1110, HQ1130, HQ1140 i HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200:
541 g (19,1 0z); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 0z); HQ4300:
570 g (20,1 0z)

Stopien ochrony obudowy

IP67 z zainstalowang komorg akumulatora

Wymagania z zakresu
zasilania (wewnetrzne zrodio
zasilania)

Akumulator litowo-jonowy 18650 ($rednica 18 mm x dtugo$¢ 65 mm,
cylindryczny), 3,7 V DC, 3200 mAh; zywotno$¢ akumulatora: > 1 tydzien przy
typowym uzytkowaniu (10 odczytéw dziennie, 5 dni w tygodniu w trybie ciggtym
lub w trybie odczytu po nacisnigciu przycisku, albo > 24 godz. w trybie
interwatowym z 5-minutowymi interwatami i czasem wytgczania < 15 min)

Wymagania z zakresu
zasilania (zasilacz
zewnetrzny)

Zasilacz USB klasy II: wejscie 100-240 V AC, 50/60 Hz; wyjscie 5V DC, 2 A,
USB

Klasa ochrony miernika

IEC klasa Ill (zasilanie napieciem SELV); zasilacz USB jest zgodny z klasg
Il wedtug normy IEC (o podwdjnej izolacji)

Temperatura podczas pracy

Od 0 do 60°C (od 32 do 140°F)

Temperatura tadowania

Od 10 do 40°C (od 50 do 104°F)

Wilgotnos$¢ podczas pracy

90% (bez kondensacji)

Temperatura podczas
przechowywania

Od -20 do 60°C (od -4 do 140°F), maksymalnie 90% wilgotnosci wzglednej (bez
kondensacji)

Ztgcze dla sond

5-stykowe ztagcze M12 do podtgczania sond Intellical

Ztacze micro-USB

Ztacze micro-USB umozliwia podtgczenie kabla USB i zasilacza USB.

1 Sondy pH/mV/ORP obejmujg pomiar temperatury

2 Sondy LDO/LBOD obejmujg pomiar temperatury

3 Sondy do pomiaru przewodno$ci obejmujg pomiar zasolenia, TDS (catkowite rozpuszczone
ciata state), rezystywnosci i temperatury

4 Sondy jonoselektywne, np. do pomiaru amoniaku, azotanéw, chlorkéw, fluorkéw, sodu
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Dane techniczne Informacje szczeg6towe

Rejestr danych (wewnetrzny) | Seria HQ1000: 5000 punktéw danych; seria HQ2000: 10 000 punktéw danych;
seria HQ4000: 100 000 punktéw danych

Pamie¢ danych Automatyczna pamiec¢ w trybie odczytu po nacisnieciu przycisku oraz w trybie
interwatowym. Zapisywanie rgczne w trybie ciggtym.

Eksportowanie danych Za pomoca ztgcza USB; do komputera PC lub no$nika danych USB (jedynym
ograniczeniem jest pojemnos$¢ nosnika danych)

Korekcja temperatury Wytaczona, automatyczna i reczna (w zalezno$ci od parametrow)

Certyfikaty CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verified: US DOE/ NRCan Energy
Efficiency, RoHS

Gwarancja Serie HQ1000 i HQ2000: 1 rok (USA), 2 lata (UE); seria HQ4000: 3 lata (USA),
3 lata (UE)

Rozdziat 4 Ogdlne informacje

W Zadnej sytuacji producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikfe na skutek
nieprawidtowego uzywania produktu lub nieprzestrzegania instrukcji podanych w podreczniku.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej instrukcji obstugi i w produkcie,
ktérej dotyczy w dowolnym momencie, bez powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowej
producenta mozna znalez¢ poprawione wydania.

4.1 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikte z niewtasciwego stosowania
albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez ograniczen za szkody bezposrednie, przypadkowe

i wtérne, oraz wyklucza odpowiedzialnos¢ za takie szkody w petnym zakresie dozwolonym przez
obowigzujgce prawo. Uzytkownik jest jedynie odpowiedzialny za zidentyfikowanie najistotniejszych
zagrozen zwigzanych z obstugg i wprowadzeniem odpowiednich mechanizméw ochronnych podczas
ewentualnej awarii sprzetu.

Prosimy przeczyta¢ catg niniejsza instrukcje obstugi przed rozpakowaniem, wigczeniem

i rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage na wszystkie informacje dotyczgce
niebezpieczenstwa i krokéw zapobiegawczych. Niezastosowanie sie do tego moze spowodowac
powazne obrazenia obstugujgcego lub uszkodzenia urzgdzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane w sposob, ktory nie zostat okreslony przez producenta, ochrona
zapewniana przez urzgdzenie moze zostac¢ ostabiona. Nie uzywag, ani nie instalowac tego sprzetu
w sposob inny niz okreslony w tej instrukgji.

4.1.1 Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sig jej nie zapobiegnie —
doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

Wskazuje na potencjalng lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra, jezeli sig jej nie uniknie, moze
doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢ do mniejszych lub umiarkowanych
obrazen.

POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sig jej nie zapobiegnie — moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.
Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.
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4.1.2 Etykiety ostrzegawcze

Przeczyta¢ wszystkie etykiety dotgczone do urzgdzenia. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze
spowodowacé urazy ciata lub uszkodzenie urzadzenia. Symbol umieszczony na urzgdzeniu jest
zamieszczony w instrukgji i opatrzony informacjg o nalezytych srodkach ostroznosci.

Urzadzen elektrycznych oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzuca¢ do europejskich
publicznych systemow utylizacji odpadéw. Wyeksploatowane urzadzenia nalezy zwrécic¢

do producenta w celu ich utylizacji. Producent ma obowigzek przyja¢ je bez pobierania dodatkowych
opfat.

4.2 Elementy produktu

Upewnij sie, ze zostaty dostarczone wszystkie elementy. Patrz Rysunek 2 na stronie 183.
W przypadku braku lub uszkodzenia jakiegokolwiek elementu niezwtocznie skontaktuj sie
z producentem lub z jego przedstawicielem handlowym.

4.3 Certyfikaty

Kanadyjska regulacja prawna dotyczaca sprzetu powodujgcego zaktécenia odbioru
radiowego, IECS-003, klasa B:

Stosowne wyniki testéw dostepne sg u producenta.

Ten cyfrowy aparat klasy B spetnia wszystkie wymogi kanadyjskich regulacji prawnych dotyczacych
sprzetu powodujgcego zakiocenia.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Czes¢ 15, Ograniczenia Klasy "B"

Stosowne wyniki testéw dostepne sg u producenta. Niniejsze urzadzenie spetnia warunki Czesci
15 Zasad FCC. Przy pracy obowigzujg ponizsze warunki:

1. Sprzet nie moze powodowac¢ szkodliwego zakiocenia.

2. Sprzet musi akceptowaé wszelkie odbierane zaktocenia, w tym zaktdcenia, ktére moga
powodowac niepozgdane dziatanie.

Zmiany oraz modyfikacje tego urzadzenia, ktére nie zostaty wyraznie zaakceptowane przez strone
odpowiedzialng za zgodnos$¢, moga spowodowac pozbawienie uzytkownika upowaznienia

do korzystania z niniejszego urzadzenia. To urzadzenie zostato przetestowane i odpowiada
granicom dla klasy B urzadzenia cyfrowego, stosownie do czesci 15 przepiséw FCC. Ograniczenia
te zostaly wprowadzone w celu zapewnienia nalezytej ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami, gdy
urzgdzenie jest uzytkowane w srodowisku komercyjnym. Niniejsze urzadzenie wytwarza, uzywa

i moze wydziela¢ energie o czgstotliwosci radiowej oraz, jesli nie jest zainstalowane i uzywane
zgodnie z instrukcjg obstugi, moze powodowacé szkodliwe zaktécenia w tgcznoéci radiowe;j. Istnieje
prawdopodobienstwo, ze wykorzystywanie tego urzgdzenia w terenie mieszkalnym moze
spowodowacé szkodliwe zaktécenia. W takim przypadku uzytkownik jest zobowigzany do usuniecia
zakiocen na whasny koszt. W celu zmniejszenia probleméw z zakiéceniami mozna wykorzystac
ponizsze metody:

1. Odsung¢ sprzet od zakiécanego urzgdzenia.
2. Zmieni¢ pozycje anteny odbiorczej urzgdzenia zaktécanego.
3. Sprébowac¢ kombinacji powyzszych metod.

4.4 Przeznaczenie

AUWAGA

w laboratoriach i zaktada¢ sprzet ochrony osobistej, odpowiedni do uzywanych substancji
chemicznych. Protokoty warunkéw bezpieczenstwa mozna znalez¢ w aktualnych kartach

2 Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Stosowac¢ sig do procedur bezpieczenstwa

charakterystyki (MSDS/SDS) materiatow.
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Przenos$ne mierniki z serii HQ sg przeznaczone do pomiaru parametréw jakos$ci wody w laboratorium
lub w terenie. Mierniki z serii HQ nie stuzg do uzdatniania lub zmiany parametréw wody.

Rozdziat 5 Instalacja
ANIEBEZPIECZENSTWO

Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien przeprowadzac¢ prace opisane w tym
rozdziale niniejszego dokumentu.

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu. Materie litowe mogg sig rozgrzewac¢, wybucha¢ lub zapala¢ sie
po narazeniu na nieodpowiednie warunki. Moze to powodowaé powazne obrazenia.

» Nie nalezy uzywac wyraznie uszkodzonej baterii.

* Nie uzywac baterii po narazeniu jej na silne wstrzasy lub wibracje.

» Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie ognia.

* Przechowywac¢ akumulator w temperaturze ponizej 70°C (158°F).

* Przechowywac baterie w suchym miejscu i trzymac z dala od wody.

* Nie nalezy dopuszczaé do stykania sie dodatnich i ujemnych biegunéw baterii.

» Nieuprawnione osoby nie powinny dotyka¢ baterii.

+ Baterie nalezy zutylizowaé¢ zgodnie z lokalnymi, regionalnymi i krajowymi przepisami.

* Urzadzenia nie nalezy stosowac ani przechowywaé w miejscu narazonym na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych, w poblizu zrédta ciepta oraz w miejscach o wysokiej
temperaturze, takich jak zamkniety pojazd w bezposrednim swietle stonecznym.

5.2 Wkladanie akumulatora

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu. W tym urzgdzeniu moze doj$¢ do zapalenia si¢ baterii litowej
o duzej pojemnosci i spowodowania pozaru lub wybuchu, nawet bez zasilania. W celu zapewnienia
bezpieczenstwa gwarantowanego przez obudowe urzadzenia, pokrywy obudowy urzadzenia musza
zostaé zainstalowane i zabezpieczone za pomocg dofgczonego wyposazenia.

Zagrozenie wybuchowe i pozarowe. Niedozwolone jest stosowanie zastepczych baterii. Nalezy
korzysta¢ wytgcznie z baterii dostarczonych przed producenta.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie akumulatoréw litowo-jonowych dostarczonych przez producenta. Aby
uzyskac wiecej informacji na temat wktadania i wyjmowania akumulatora, patrz Rysunek 3
na stronie 184.
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5.3 tadowanie akumulatora
ANIEBEZPIECZENSTWO

ii Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia pradem elektrycznym. Jesli urzadzenie jest stosowane

na zewnatrz lub w potencjalnie wilgotnych lokalizacjach, w potgczeniu urzgdzenia do gtéwnego zrodta
zasilania nalezy zastosowac¢ zabezpieczenie ziemnozwarciowe (GFCI/GFI).

Niebezpieczenstwo pozaru. Uzywac tylko zewnetrznych zasilaczy przeznaczonych do wspotpracy
z tym urzadzeniem.

P>

bezpieczenstwa danego kraju.

fif Niebezpieczenstwo porazenia pragdem. Podtgczone urzadzenia zewnetrzne muszg spetnia¢ normy

POWIADOMIENIE

Zawsze zaktadaj zatyczke portu USB, gdy port nie jest uzywany, aby utrzymac port w czystosci i zapobiec korozji.
Nie taduj akumulatora, jesli port USB jest mokry, brudny lub skorodowany. Patrz Zaktadanie zatyczek portéw USB
i sond na stronie 72.

Aby natadowa¢ akumulator, nalezy uzy¢ dotgczonego przewodu USB i zasilacza USB lub
komputera. Patrz Rysunek 4 na stronie 185. Po podtaczeniu urzgdzenia do zasilania i naci$nigciu
przycisku wt./wyt. wigcza sig zielony wskaznik LED. Uzytkownik moze obstugiwa¢ urzadzenie
podczas tadowania akumulatora. Roztadowany akumulator zostaje w petni natadowany po okoto
5 godz. przy uzyciu zasilacza USB, gdy przyrzad jest wylgczony. Pamietaj o zaktadaniu zatyczek
portu USB, gdy port USB nie jest uzywany. Patrz Zaktadanie zatyczek portéw USB i sond

na stronie 72.

5.4 Zaktadanie zatyczek portéw USB i sond

Pamietaj o zaktadaniu zatyczek portéw USB i sond, gdy porty nie sg uzywane, aby utrzymac

je w czystosci i zapobiec korozji. Zatyczki portow muszg by¢ zaktadane na niepodtgczone porty, aby
zachowac stopien ochrony obudowy urzgdzenia. Patrz Rysunek 5 na stronie 186 oraz Rysunek 6
na stronie 186.

Uwaga: Rysunek 5 na stronie 186 przedstawia miernik z trzema portami sond. Niektére modele miernikbw majg
tylko jeden lub dwa porty sond.

Rozdziat 6 Rozruch
6.1 Uruchamianie miernika

Nacisnij przycisk @ aby uruchomic¢ miernik. Jesli miernik nie uruchamia sie, upewnij sie,
ze akumulator jest prawidtowo zainstalowany, lub ze miernik jest podigczony do zrédia zasilania.
Patrz tadowanie akumulatora na stronie 72.

6.2 Wybor jezyka

Po wigczeniu miernika po raz pierwszy lub zainstalowaniu nowego akumulatora na wyswietlaczu
pojawi sie ekran wyboru jezyka. Wybierz odpowiednig wersje jezykowg. Jezyk mozna rowniez
zmieni¢ w menu Settings (Ustawienia).
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6.3 Ustawianie daty i godziny

Po wigczeniu miernika po raz pierwszy lub zainstalowaniu nowego akumulatora na wyswietlaczu

pojawi sie ekran Date-Time (Data-godzina). Wykonaj ponizsze czynnosci, aby ustawi¢ date

i godzine.

Uwaga: Date i godzine mozna réwniez zmieni¢ w menu Settings (Ustawienia).

Nacisnij przycisk strzatki w gore lub w dét, aby wybra¢ format daty.

Nacisnij przycisk strzatki w prawo, aby przej$¢ do daty i godziny.

Naciskaj przyciski strzatek w gore i w dét, aby zmieni¢ date i godzine.
Nacisnij przycisk strzatki w prawo, aby podswietli¢ opcje Zapisz.

o wDbd=

Wybierz opcje Zapisz, aby zachowa¢ ustawienia.

6.4 Podiaczanie sondy

Przed podtgczeniem sondy nalezy ustawi¢ godzine i date w mierniku. Sygnatura czasu dla sondy jest
tworzona przy pierwszym jej podigczeniu do miernika. Sygnatura czasu automatycznie rejestruje
dane historyczne sondy i czas podczas wykonywania pomiarow. Aby podtgczy¢ sonde do miernika,
patrz Rysunek 7 na stronie 187.
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SV
SE

Innehallsférteckning

1 Mer information pa sidan 74 4 Allméan information pa sidan 76
2 Produktoversikt pa sidan 74 5 Installation pa sidan 78
3 Specifikationer pa sidan 75 6 Start pa sidan 79

Avsnitt 1 Mer information

Installationshandboken innehaller information som ar tillracklig for idrifttagning. En grundlaggande
anvandarmanual och en utdkad anvandarmanual finns tillgangliga online och innehaller mer
information.

AFORSIKTIGHET

handboken som visas nedan.

A Flera risker! Mer information finns i de enskilda avsnitten i grundhandboken och den utdkade

» Underhall
» Felsdkning
* Reservdelslistor

Skanna QR-koderna som foljer for att ga till den grundldggande anvdndarmanualen.

Amerikanska och asiatiska sprak Europeiska sprak

Skanna QR-koderna som foljer for att ga till den utékade anvéndarhandboken.

AR

Italienska Franska Spanska

Engelska

Avsnitt 2 Produktoversikt

Barbara matare i HQ-serien anvands med digitala Intellical- givare fér matning av en eller flera
vattenkvalitetsparametrar. Mer information finns i Figur 1 pa sidan 180. Mataren identifierar

automatiskt den givartyp som ar ansluten. Mataren kan anslutas till en dator eller USB-lagringsenhet

for overféring av data som har sparats i mataren.

Barbara matare i HQ-serien finns i atta modeller. | Tabell 1 pa sidan 75 visas de typer av givare
som kan anslutas till varje modell.
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Tabell 1 Matarmodeller i HQ-serien

Matarmodell | Givarkontakter pH/mV/ORP! LDO/LBOD? Konduktivitet® ISE# elektroder
elektroder elektroder elektroder
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Avsnitt 3 Specifikationer

Specifikationerna kan éndras utan féregadende meddelande.

Specifikation

Information

Matt (L x B x H)

22x9.7x6.3cm (8.7 x 3.8 x 2.5 tum)

Vikt HQ1110, HQ1130, HQ1140 och HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g (19,1 oz);
HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 0z); HQ4300: 570 g (20,1 oz)
Héljets skyddsklass IP67 med batterifack installerat

Strémforsorjning (internt)

Laddningsbart litiumjonbatteri 18650 (18 mm diameter x 65 mm langd, cylindriskt),
3,7 V DC, 3 200 mAh; batteriets livslangd: > 1 vecka vid normal anvandning

(10 avlasningar/dag, 5 dagar/vecka i kontinuerligt Iage eller l1aget Tryck fér avlasning,
eller > 24 timmar i intervalldage med 5 minuters intervall och avstangningstimer installd
pa < 15 minuter)

Stromforsorjning (extern)

Klass I, USB-stromadapter: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz ingang; 5 V DC vid 2 A USB-
strdmadapterutgang

Matarens skyddsklass

IEC klass Il (drivs med SELV (Separated/Safety Extra-Low Voltage)); USB-
strémadaptern ar IEC klass Il (dubbelisolerad)

Drifttemperatur

0 till 60 °C (32 till 140 °F)

Temperatur vid laddning

10 till 40 °C (50 till 104 °F)

Driftsfuktighet 90 % (icke-kondenserande)
Férvaringstemperatur —20 till 60 °C (-4 till 140 °F), maximalt 90 % relativ luftfuktighet (icke-kondenserande)
Givarkontakt M12-kontakt med fem stift for Intellical-givare

Micro-USB-kontakt

Micro-USB-kontakten mojliggér anslutning av USB-kabel och USB-strémadapter.

Datalogg (intern)

HQ1000-serien: 5 000 datapunkter; HQ2000-serien: 10 000 datapunkter; HQ4000-
serien: 100 000 datapunkter

Datalagring

Automatisk lagring i 1aget Tryck for avlasning och intervallage. Manuell lagring i
kontinuerligt lage.

PH-/mV-/ORP-givare har temperaturfunktion

2 LDO/LBOD-givare har temperaturfunktion

Konduktivitetsgivare har funktioner for salinitet, TDS (total mangd uppldsta fasta amnen),

resistivitet, temperatur

Jonselektiva givare, till exempel ammoniak, nitrat, klorid, fluorid, natrium
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Specifikation Information

Dataexport USB-anslutning till PC eller USB-lagringsenhet (begransat av lagringsenhetens
kapacitet)

Temperaturkorrigering Av, automatisk och manuell (parameterspecifikt)

Certifieringar Verifierat enligt CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: US DOE/ NRCan Energy
Efficiency, RoHS

Garanti HQ1000- och HQ2000-serien: 1 ar (USA), 2 ar (EU); HQ4000-serien: 3 ar (USA), 3 ar
(EV)

SE Avsnitt 4 Allman information

Tillverkaren kommer under inga omstandigheter att hallas ansvarig for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning av produkten eller underlatenhet att folja instruktionerna i manualen.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som
beskrivs i den nar som helst och utan foregaende meddelande och utan skyldigheter. Reviderade
upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

4.1 Sakerhetsinformation

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till féljd av att produkten anvands pa fel satt eller missbrukas.
Det omfattar utan begransning direkta skador, oavsiktliga skador eller féljdskador. Tillverkaren
avsager sig allt ansvar i den omfattning gallande lag tillater. Anvandaren ar ensam ansvarig for att
identifiera kritiska anvandningsrisker och installera lampliga mekanismer som skyddar processer vid
eventuella utrustningsfel.

Las igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras eller startas. Folj alla faro-
och forsiktighetshanvisningar. Om inte hansyn tas till dessa kan operatoren raka i fara eller
utrustningen ta skada.

Om utrustningen anvands pa ett satt som inte specificeras av tillverkaren kan det skydd som
utrustningen ger forsamras. Anvand eller installera inte utrustningen pa nagot annat satt an vad som
anges i denna bruksanvisning.

4.1.1 Anmarkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller verhangande riskfylld situation som kommer att leda till livsfarliga eller allvarliga
skador om den inte undviks.

Indikerar en potentiellt eller verhangande riskfylld situation som kan leda till livsfarliga eller allvarliga skador om
situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan resultera i lindrig eller mattlig skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet skadas. Information som anvéndaren
maste ta hansyn till vid hantering av instrumentet.

4.1.2 Sakerhetsskyltar

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller skador pa instrumentet kan
uppsta om dessa ej beaktas. En symbol pa instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i
handboken.
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Elektrisk utrustning markerad med denna symbol far inte avyttras i europeiska hushallsavfallssystem
eller allmanna avfallssystem. Returnera utrustning som &r gammal eller har natt slutet pa sin livscykel
till tillverkaren for avyttring, utan kostnad fér anvandaren.

4.2 Produktens komponenter

Se till att alla komponenter har tagits emot. Se Figur 2 pa sidan 183. Om nagra delar saknas eller &r
skadade ska du genast kontakta tillverkaren eller en aterforsaljare.

4.3 Certifiering

Canadian Radio Interference-causing Equipment Regulation, IECS-003, Klass B:
Referenstestresultat finns hos tillverkaren.

Den digitala apparaten motsvarar klass B och uppfyller alla krav enligt kanadensiska foreskrifter for
utrustning som orsakar stérning.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, klass "B" grénser

Referenstestresultat finns hos tillverkaren. Denna utrustning uppfyller FCC-reglerna, del 15.
Anvandning sker under forutsattning att féljande villkor uppfylls:

1. Utrustningen bor inte orsaka skadlig stérning.

2. Utrustningen maste tala all stérning den utséatts for, inklusive stérning som kan orsaka
driftsstorning.

Andringar eller modifieringar av utrustningen, som inte uttryckligen har godkénts av den part som
ansvarar for dverensstammelsen, kan ogiltigférklara anvandarens ratt att anvanda utrustningen. Den
har utrustningen har testats och faller inom granserna for en digital enhet av klass B i enlighet med
FCC-reglerna, del 15. Dessa granser har tagits fram for att ge rimligt skydd mot skadlig stérning nar
utrustningen anvands i en kommersiell omgivning. Utrustningen genererar, anvander och kan
utstrala radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och anvands enligt handboken, leda till
skadlig stérning pa radiokommunikation. Anvandning av utrustningen i bostadsmiljé kan orsaka
skadlig stérning. Anvandaren ansvarar da for att pa egen bekostnad korrigera storningen. Foljande
tekniker kan anvandas for att minska problemen med stérningar:

1. Flytta utrustningen bort fran den utrustning som tar emot stérningen.
2. Positionera om mottagningsantennen fér den utrustning som tar emot stérningen.
3. Prova med kombinationer av ovanstaende.

4.4 Avsedd anvandning

AFORSIKTIGHET

if Risk fér kemikalieexponering. Folj laboratoriets sakerhetsanvisningar och bar all personlig

skyddsutrustning som kravs vid hantering av kemikalier. Lés aktuella datablad (MSDS/SDS) om
sakerhetsanvisningar.
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Barbara matare i HQ-serien ar avsedda att anvandas av personer som mater
vattenkvalitetsparametrar i laboratoriet eller pa faltet. Matare i HQ-serien kan inte behandla eller
férandra vatten.

Avsnitt 5 Installation

Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som beskrivs i den har delen av
dokumentet.

5.1 Sakerhet for litiumbatteri

Risk for brand och explosion. Litiumbatterier kan bli varma, explodera eller antdndas och orsaka

f allvarliga skador om de behandlas ovarsamt.

Anvand inte batteriet om det finns synliga skador.

Anvand inte batteriet efter kraftiga stotar eller vibrationer.

Utsatt inte batteriet for eld eller upphettning.

Forvara batteriet vid temperaturer under 70 °C (158 °F).

Forvara batteriet torrt och borta fran vatten.

Forhindra kontakt mellan positiva och negativa poler.

Lat inte obehoriga personer vidrora batteriet.

Kassera batteriet i enlighet med lokala, regionala och nationella bestdmmelser.

Anvand eller férvara inte instrumentet i direkt solljus, néra en varmekalla eller i omgivningar med
hog temperatur, t.ex. i ett fordon som star i direkt solljus.

5.2 Installera batteriet

()
Risk for brand och explosion. Denna utrustning innehaller ett litiumbatteri med hég energiniva vilket
kan antdndas och orsaka brand eller explosion, dven utan stréom. For att bibehalla sdkerheten som
tillhandahalls av instrumentets skyddskapa, maste instrumenthdljen monteras och sékras med
medféljande maskinvara.

i Risk for explosion och brand. Batteriersattning ar inte tillatet. Anvand endast batterier som levereras
W fran instrumenttillverkaren.

Anvand endast det laddningsbara litiumjonbatteriet som tillhandahdlls av tillverkaren. Se Figur 3
pa sidan 184 for information om isattning och borttagning av batteri.
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5.3 Ladda batteriet
AFARA

Risk fér dédande elchock. Om instrumentet anvénds utomhus eller pa vata platser maste en
jordfelsbrytare (GFCI/GFI) anvandas vid anslutning av instrumentet till huvudstromkallan.

Brandfara. Anvand endast det externa nataggregatet som &r specificerat for det har instrumentet.

P>

Risk for elektriska stétar. Externt ansluten utrustning maste ha en géllande
sakerhetsstandardbedémning.

ANMARKNING:

Sétt alltid i USB-portens plugg nér porten inte anvands for att halla porten ren och férhindra korrosion. Ladda inte
batteriet om USB-porten &r vat, smutsig eller utsatt for korrosion. Se Satt i USB- och givarportpluggarna
pa sidan 79.

Anvand den medféljande USB-kabeln och USB-stromadaptern eller en dator for att ladda batteriet.
Se Figur 4 pa sidan 185. Nar instrumentet ansluts till endtet och pa/av-knappen trycks in lyser den
gréna LED-indikatorn. Anvandaren kan anvanda instrumentet medan batteriet laddas. Ett batteri utan
laddning blir fulladdat efter cirka 5 timmar nar USB-stromadaptern anvands och instrumentet ar
avstangt. Se till att satta i USB-portens plugg nar USB-porten inte anvands. Se Satt i USB- och
givarportpluggarna pa sidan 79.

5.4 Satti USB- och givarportpluggarna

Se till att du satter i portpluggarna i USB- och givarporten/givarporterna nar portarna inte anvands for
att halla dessa rena och forhindra korrosion. Portluggarna maste vara isatta i de tomma portarna for
att instrumentets kapslingsklass ska bevaras. Se Figur 5 pa sidan 186 och Figur 6 pa sidan 186.
Observera: Figur 5 pa sidan 186 visar en métare med tre givarportar. Vissa métarmodeller har bara en eller tva
givarportar.

Avsnitt 6 Start
6.1 Starta mataren

Tryck pa @ for att starta mataren. Om maétaren inte startar kontrollerar du att batteriet ar korrekt isatt
eller att mataren ar ansluten till en stromkalla. Se Ladda batteriet pa sidan 79.

6.2 Valj sprak

Nar mataren slas pa for forsta gangen eller nar ett nytt batteri satts i visas skarmen for val av sprak.
Valj 6nskat sprék. Anvandaren kan aven andra sprak fran menyn Installningar.

6.3 Ange datum och tid

Nar mataren slas pa for forsta gangen eller nar ett nytt batteri satts i visas skarmen for datum och tid.
Folj stegen nedan for att stalla in datum och tid.
Observera: Anvdndaren kan dven &ndra datum och tid fran menyn Instéliningar.

1. Anvand uppat- och nedatpilarna for att valja datumformat.
2. Tryck pa hogerpilen for att ga till datum och tid.
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3. Tryck pa upp- och nedpilarna for att &ndra datum och tid.
4. Tryck pa hogerpilen for att markera Spara.
5. Valj Spara for att spara instaliningarna.

6.4 Ansluta en elektrod

Se till att tid och datum har stéllts in i mataren innan en givare ansluts. Tidstampeln for elektroden
anges nar elektroden forst ansluts till mataren. | tidsstdmpeln registreras automatiskt givarhistoriken
och tidpunkten fér matningarna. | Figur 7 pa sidan 187visas hur du ansluter en givare till mataren.
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Siséllysluettelo

1 Lisatiedot sivulla 81 4 Yleistietoa sivulla 83
2 Tuotteen yleiskuvaus sivulla 81 5 Asentaminen sivulla 84
3 Tekniset tiedot sivulla 82 6 Kaynnistys sivulla 86

Osa 1 Lisatiedot

Asennusopas sisaltaa kayttdonottoa varten riittavat tiedot. Peruskayttajan kasikirja ja laajennettu
kayttajan kasikirja ovat saatavilla verkossa, ja ne sisaltavat lisatietoja.

AVAROTOIMI

Useita vaaroja! Lisatietoja on jaljempana esitetyissé perusoppaiden ja laajennettujen kasikirjojen
yksittéisissa osissa.

» Maintenance (Huolto)
* Vianmaaritys
» Varaosat

Skannaa seuraavat QR-koodit siirtydksesi peruskéayttéjan késikirjaan.

Amerikan ja Aasian kielet Eurooppalaiset kielet

Skannaa seuraavat QR-koodit siirtydksesi laajennettuun kdyttéoppaaseen.

=173

Englanti Saksa ltalia Ranska Espanja

Osa 2 Tuotteen yleiskuvaus

HQ-sarjan kannettavia mittareita kaytetdan digitaalisten Intellical-anturien kanssa yhden tai

useamman veden laatuparametrin mittaamiseen. Katso Kuva 1 sivulla 179. Mittari tunnistaa
automaattisesti siihen kytketyn anturin tyypin. Mittari voidaan liittda tietokoneeseen tai USB-
muistilaitteeseen, jolloin niihin voidaan siirtda mittariin tallennettuja tietoja.

HQ-sarjan kannettavista mittareista on saatavilla kahdeksan mallia. Taulukko 1 sivulla 82 kertoo,
mitd antureita kuhunkin malliin voidaan liittaa.
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Taulukko 1 HQ-sarjan mittarimallit

Mittarimalli | Anturiliitinnat pH/mV/ORP? - LDO/LBOD? - Johtokyky? - ISE# -anturit
anturit anturit anturit
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Osa 3 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Ominaisuus

Tiedot

Mitat (p x | x k)

22 x9,7 x6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 tuumaa)

Paino

HQ1110, HQ1130, HQ1140 ja HQ2100: 519 g (18,3 unssia); HQ2200: 541 g
(19,1 unssia); HQ4100: 530 g (18,7 unssia); HQ4200: 550 g (19,4 unssia); HQ4300:
570 g (20,1 unssia)

Kotelointiluokitus

IP67, kun akkulokero on asennettu

Virtaldhde (sisdinen)

Ladattava litiumioniakku 18650 (halkaisija 18 mm x pituus 65 mm, lieridmainen),

3,7 VDC, 3 200 mAh, akun kesto > 1 viikko tyypillisessa kaytdssa (10 lukemaa/paiva,
5 paivaalviikko Jatkuvassa tilassa tai Lue painamalla -tilassa tai > 24 tuntia
intervallitilassa 5 minuutin valein ja sammutuksen ajastin < 15 minuuttia)

Virtaldhde (ulkoinen)

Luokan Il USB-virtasovitin: tulo 100-240 VAC, 50/60 Hz; 1aht6 5 VDC, 2 A:n USB-
virtasovittimella

Mittarin suojausluokka

IEC-luokka Il (SELV-virta, Separated/Safety Extra-Low Voltage), USB-virtasovitin
kuuluu IEC-luokkaan Il (kaksoiseristetty)

Kayttélampatila

0...60 °C (32...140 °F)

Latauslampdtila

10...40 °C (50...104 °F)

Kayttdympariston kosteus

90 % (tiivistymaton)

Sailytyslampdtila

—20...60 °C (—4...140 °F), tiivistyméaton suhteellinen kosteus enintdan 90 %

Anturiliitanta

5-nastainen M12-liitin Intellical-antureille

Micro-USB-liitanta

Micro-USB-liitanta mahdollistaa USB-kaapelin ja USB-virtasovittimen kytkennan.

Dataloki (sisdinen)

HQ1000-sarja: 5 000 datapistettd; HQ2000-sarja: 10 000 datapistettd; HQ4000-sarja:
100 000 datapistetta

Muisti

Automaattinen tallennus Lue painamalla- ja intervallitiloissa. Manuaalinen tallennus
jatkuvassa tilassa.

pH/mV/ORP-antureissa on myds lampétila
LDO/LBOD-antureissa on myos lampétila
Johtokykyantureita ovat saliniteetti, TDS (liuenneiden kiintoaineiden kokonaismaara),

ominaisvastus, lampétila

loniselektiiviset anturit, kuten ammoniakki, nitraatti, kloridi, fluoridi, natrium
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Ominaisuus Tiedot

Tietojen siirtdminen USB-liitannan kautta tietokoneeseen tai USB-tallennusvalineeseen (tallennusvalineen
kapasiteetin mukaan).

Lampétilakorjaus Poissa kaytostd, automaattinen tai manuaalinen (parametrin mukaan)

Sertifioinnit CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verifioitu: US DOE/ NRCan Energy
Efficiency, RoHS

Takuu HQ1000- ja HQ2000-sarja: 1 vuosi (Yhdysvallat), 2 vuotta (EU), HQ4000-sarja:
3 vuotta (Yhdysvallat), 3 vuotta (EU) n

Osa 4 Yleistietoa

Valmistaja ei ole missaan tilanteessa vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen
epaasianmukaisesta kaytosta tai kayttboppaan ohjeiden noudattamatta jattamisesta. Valmistaja
varaa oikeuden tehda tdhan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen muutoksia koska tahansa
ilman eri ilmoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt kayttdohjeet ovat saatavilla valmistajan verkkosivuilta.

4.1 Turvallisuustiedot

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan virheellisesta kaytdsta aiheuvista vahingoista mukaan lukien
rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisistd vahingoista. Valmistaja sanoutuu irti tallaisista
vahingoista soveltuvien lakien sallimissa rajoissa. Kayttaja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien
kriittisten riskien arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairion aikana.

Lue nama kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta purkamista, asennusta tai
kayttéa. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja varotoimilausekkeisiin. Varoitusten noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa vakavia vammoja kayttajalle tai vaurioittaa laitetta.

Jos laitetta kaytetaan tavalla, jota valmistaja ei ole maaritellyt, laitteen antama suojaus voi heikentya.
Laitetta ei saa asentaa tai kayttad muulla tavoin kuin ndiden ohjeiden mukaisesti.

4.1.1 Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

limoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sita ei valtetd, voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan tai kohtalaisen vamman.

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii erityistd huomiota.

4.1.2 Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden kayttdohjeessa voi seurata henkildvamma tai
laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan kasikirjassa, ja siihen on liitetty varoitus.

Séahkolaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa havittaa yleisille tai kotitalousjatteille tarkoitetuissa
eurooppalaisissa jatteiden havitysjarjestelmissa. Vanhat tai kaytosta poistetut laitteet voi palauttaa
maksutta valmistajalle havittdmista varten.
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4.2 Tuotteen osat

Varmista, etta laitteen mukana on toimitettu kaikki tarvittavat osat. Katso Kuva 2 sivulla 182. Jos jokin
tarvikkeista puuttuu tai on viallinen, ota valittémasti yhteys valmistajaan tai toimittajaan.

4.3 Sertifiointi

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, ICES-003, luokka A:
Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla.

Tama luokan B digitaalinen laite vastaa kaikkia Kanadan hairigita tuottavista laitteista annettujen
saadosten vaatimuksia.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Osa 15, luokan "B" rajoitukset

Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla. Laite vastaa FCC-saaddsten osaa 15. Laitteen toimintaa
koskevat seuraavat ehdot:

1. Laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairioita.

2. Laitteen on voitava vastaanottaa hairiitd, mukaan lukien hairiét, jotka voivat olla syyna
epatoivottuun toimintaan.

Tahan laitteeseen tehdyt, muut kuin yhteensopivuudesta vastaavan osapuolen hyvaksymat
muutokset tai muokkaukset saattavat johtaa kayttdjan menettamaan oikeutensa kayttaa tata laitetta.
Tama laite on testattu ja sen on todettu olevan luokan B digitaalinen laite, joka vastaa FCC-
saadodsten osaa 15. Nama rajoitukset on laadittu antamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairi6ilta,
kun laitetta kdytetaan kaupallisessa ymparistdssa. Tama laite kehittédd, kayttaa ja saattaa sateilla
radiotaajuusenergiaa, ja ndiden ohjeiden vastaisesti asennettuna tai kdytettyna se saattaa aiheuttaa
haitallisia hairi¢ita radioliikenteeseen. Taman laitteen kayttd asuinalueella aiheuttaa todennakdisesti
haitallisia hairi6itd, missa tapauksessa kayttajan on korjattava tilanne omalla kustannuksellaan.
Hairidita voidaan vahentaa seuraavilla tavoilla:

1. Siirra laite kauemmas hairiéta vastaanottavasta laitteesta.
2. Sijoita hairi6ta vastaanottavan laitteen antenni toiseen paikkaan.
3. Kokeile edelld annettujen ohjeiden yhdistelmia.

4.4 Kayttotarkoitus

AVAROTOIMI

f E Kemikaalille altistumisen vaara. Noudata laboratorion turvallisuusohjeita ja kayta kéasiteltaville

kemikaaleille soveltuvia suojavarusteita. Lue turvallisuusprotokollat ajan tasalla olevista
kayttéturvatiedotteista (MSDS/SDS).

HQ-sarjan kannettavat mittarit on tarkoitettu henkiléille, jotka mittaavat veden laatuparametreja
laboratoriossa tai kentalla. HQ-sarjan mittarit eivat kasittele tai muuta vetta.

Osa 5 Asentaminen

AVAARA

A Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkild saa suorittaa kayttdohjeen tassé osassa kuvatut
tehtavat.
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5.1 Litiumioniakkujen turvallisuusohjeet

Tulipalo- ja rajahdysvaara. Vaarinkaytetyt litiumakut voivat kuumeta, rajahtaa tai syttya palamaan ja
aiheuttaa vakavia vammoja.

+ Ala kayta akkua, jos siind on nakyvia vaurioita.

« Ala kayta akkua, jos se on altistunut kovalle iskulle tai tarinélle.

+ Al3 altista akkua tulelle tai syttymiselle.

» Pida akun ympariston lampatila alle 70 °C:ssa (158 °F).

» Pida akku kuivana ja pois veden lahettyvilta.

+ Estéa akun eri napoja koskettamasta toisiaan.

+ Al anna valtuuttamattomien henkildiden koskea akkuun.

» Havita paristo paikallisten ja kansallisten asetusten mukaisesti.

+ Ala kayta tai sailyta laitetta suorassa auringonvalossa, lamménlahteen l&hell tai kuumissa
ymparistdissa, kuten auringonpaisteessa olevissa suljetuissa ajoneuvoissa.

5.2 Akun asentaminen

Tulipalo- ja réjahdysvaara. Tassa laitteessa on suurienergiainen litiumakku, joka voi syttyessaan
aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen, vaikka laitteeseen ei olisi kytketty virtaa. Jotta laitteen kotelon
suojaus sailyy, kotelon suojukset on asennettava ja kiinnitettdvéd mukana toimitettavilla tyokaluilla.

Ré&jahdys- ja tulipalovaara. Akun korvaaminen on kiellettya. Kayta vain sellaisia akkuja, jotka laitteen
valmistaja on toimittanut.

Kéyta vain valmistajan toimittamaa ladattavaa litiumioniakkua. Kuva 3 sivulla 184 esittaa akun
asentamista ja irrottamista.
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5.3 Akun lataaminen
AVAARA

Tappavan sahkoiskun vaara. Jos laitetta kaytetdan ulkona tai mahdollisesti marassa paikassa, on
kaytossa oltava vikavirtakytkin laitteen ja virtalahteen valissa.

Tulipalon vaara. Kayta vain talle instrumentille tarkoitettua ulkoista virtalahdetta.

P>

A Séahkoiskun vaara. Ulkoisesti kytketyilla laitteilla on oltava kyseisen maan turvallisuusstandardiarvio.

HUOMAUTUS

Asenna USB-porttitulppa aina, kun porttia ei kaytetd. Nain portti pysyy puhtaana, eika syévy. Jos USB-portti on
kostea, likainen tai sydpynyt, dla lataa akkua. Katso kohta USB- ja anturiporttitulppien asentaminen sivulla 86.

Lataa akku mukana toimitetulla USB-kaapelilla ja USB-virtasovittimella tai tietokoneella. Katso kohta
Kuva 4 sivulla 185. Kun laite litetdan virtalahteeseen ja virtapainiketta painetaan, vihred merkkivalo
syttyy. Laitetta voi kayttéda akun latauksen aikana. Tyhja akku latautuu tayteen noin viidessa
tunnissa, kun kaytetadan USB-virtasovitinta ja laitteen virta on katkaistu. Muista asentaa USB-
porttitulppa, kun USB-porttia ei kayteta. Katso kohta USB- ja anturiporttitulppien asentaminen
sivulla 86.

5.4 USB- ja anturiporttitulppien asentaminen

Muista asentaa porttitulpat USB- ja anturiportteihin, kun portit eivat ole kdytéssa. Nain portit pysyvat
puhtaina, eivatka sydvy. Porttitulpat on asennettava tyhjiin portteihin, jotta laitteen kotelointiluokitus
sailyy. Katso kohta Kuva 5 sivulla 186 ja Kuva 6 sivulla 186.

Huomautus: Kuva 5 sivulla 186 — mittari, jossa on kolme anturiporttia. Joissakin mittarimalleissa on vain yksi tai
kaksi anturiporttia.

Osa 6 Kaynnistys
6.1 Mittarin kdynnistaminen

Kaynnista mittari painamalla painiketta @ Jos mittari ei kdynnisty, varmista, ettd akku on asennettu
oikein tai etté mittari on liitetty virtaldhteeseen. Katso Akun lataaminen sivulla 86.

6.2 Valitse kieli

Kun mittari kdynnistetdan ensimmaisen kerran tai kun uusi akku on asennettu, naytdssa nakyy kielen
valintanaytté. Valitse haluamasi kieli. Kieltd voi vaihtaa myos Asetukset-valikosta.

6.3 Paivamaaran ja kellonajan asettaminen

Kun mittari kdynnistetddn ensimmaisen kerran tai kun uusi akku on asennettu, ndytéssa nakyy
paivamaaran ja ajan nayttd. Maaritd paivamaara ja kellonaika suorittamalla seuraavat vaiheet.
Huomautus: Pédivdmé&aréaéa ja kellonaikaa voi muuttaa myds Asetukset-valikosta.

1. Valitse paivamaaran muoto yla- ja alanuolipainikkeilla.
2. Siirry paivamaaraan ja kellonaikaan painamalla oikeaa nuolipainiketta.
3. Muuta paivamaaraa ja aikaa yla- ja alanuolipainikkeilla.
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4. Valitse kohta Tallenna painamalla oikeaa nuolipainiketta.
5. Valitse Tallenna sailyttdaksesi asetukset.

6.4 Anturin kytkeminen

Varmista, ettd asetat mittarin ajan ja pdivdmaaran ennen anturin liittdmista. Anturin aikaleima
maaritetdan, kun anturi kytketdadn mittariin ensimmaisen kerran. Aikaleima tallentaa automaattisesti
anturin kayttéhistorian ja ajan mittausten yhteydessa. Katso lisatietoja anturin liittdmisesta mittariin
kohdasta Kuva 7 sivulla 187.
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Innholdsfortegnelse

1 Ytterligere informasjon pa side 88 4 Generell informasjon pa side 90
2 Produktoversikt pa side 88 5 Installasjon pa side 92
3 Spesifikasjoner pa side 89 6 Oppstart pa side 93

Avsnitt 1 Ytterligere informasjon

Installasjonshandboken inneholder informasjon som er tilstrekkelig for idriftsettelse. En
grunnleggende brukerhandbok og en utvidet brukerhandbok er tilgjengelig pa nettet og inneholder
mer informasjon.

AForsiktig

handboken som er vist nedenfor.

A Flere farer! Du finner mer informasjon i de enkelte avsnittene i grunnhandboken og den utvidede

» Vedlikehold
» Feilsgking
« Lister over erstatningsdeler

Skann QR-kodene som fglger for & ga til den grunnleggende brukerhandboken.

Amerikanske og asiatiske sprak Europeiske sprak

Skann QR-kodene som falger for & ga til den utvidede brukerhandboken.

O3

AR

Engelsk Tysk Italiensk Fransk

Avsnitt 2 Produktoversikt

De baerbare malerne i HQ-serien brukes med digitale Intellical-sensorer for & male én eller flere
vannkvalitetesparametere. Se Figur 1 pa side 179. Maleren gjenkjenner automatisk den tilkoblede
sensortypen. Maleren kan kobles til en PC eller en USB-lagringsenhet for a overfere data som er
lagret i maleren.

De beerbare malerne i HQ-serien er tilgjengelige i atte modeller. Tabell 1 pa side 89 viser
sensortypene som kan kobles til hver modell.
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Tabell 1 Malermodeller i HQ-serien

Malermodell | Sensortilkoblinger | pH/mV/ORP? LDO/LBOD? Konduktivitet® ISE4
sensorer sensorer sensorer sensorer

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Avsnitt 3 Spesifikasjoner

Spesifikasjoner kan endres uten varsel.

Spesifikasjon

Detaljer

Dimensjoner (L x B x H)

22x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x 2,5 tomme)

Vekt

HQ1110, HQ1130, HQ1140 og HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g (19,1 0z);
HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Kapslingsklassifisering

IP67 med batterirom installert

Strgmkrav (internt)

Oppladbart litiumion-batteri 18650 (diameter pa 18 mm x lengde pa 65 mm,
sylindrisk), 3,7 VDC, 3200 mAh; Batterilevetid: > 1 uke med typisk bruk

(10 avlesninger/dag, 5 dager/uke i Kontinuerlig- eller Trykk for & lese av-modus, eller >
24 timer i Intervall-modus med 5 minutters intervaller og avstengningstimer <

15 minutter)

Strgmkrav (eksternt)

Klasse Il, USB-stremadapter: 100-240 VAC, 50/60 Hz, inngang; 5 VDC ved 2 A USB-
stremadapter, utgang

Malerbeskyttelsesklasse

IEC-klasse Il (SELV-drevet (Separated/Safety Extra-Low Voltage,
separert/sikkerhetsbasert ekstra lav spenning)); USB-stremadapter er IEC-klasse Il
(dobbeltisolert)

Driftstemperatur

0 til 60 °C (32 til 140 °F)

Ladetemperatur

10 til 40 °C (50 til 104 °F)

Luftfuktighet ved drift

90 % (ikke-kondenserende)

Oppbevaringstemperatur

—20 til 60 °C (-4 til 140 °F), maks 90 % relativ luftfuktighet (ikke-kondenserende)

Sensorkontakt

5-pinners M12-kobling for Intellical-sensorer

Mikro-USB-kobling

Mikro-USB-koblingen muliggjer tilkobling til en USB-kabel og en USB-stremadapter.

Datalogg (intern)

HQ1000-serien: 5000 datapunkter; HQ2000-serien: 10 000 datapunkter; HQ4000-
serien: 100 000 datapunkter

temperatur

IS

pH/mV/ORP-sensorer inkludert temperatur
LDO/LBOD-sensorer inkludert temperatur
Sensorer inkludert salinitets-, TDS- (totalmengde opplaste faste stoffer), resistivitets- og

lonselektive sensorer som ammoniakk-, nitrat-, klorid-, fluor- og natrium
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Spesifikasjon Detaljer

Datalagring Automatisk lagring i Trykk for lese av- og Intervall-modus. Manuell lagring i
Kontinuerlig-modus.

Dataeksport USB-tilkobling til PC eller USB-lagringsenhet (begrenset til lagringsenhetens
kapasitet)

Temperaturkorrigering Av, automatisk og manuell (parameterspesifikk)

Sertifiseringer CE-, UKCA-, FCC-, ISED-, RCM-, KC-, ETL-verifisert: US DOE-/NRCan-
energieffektivitet, RoOHS

Garanti HQ1000- og HQ2000-serien: 1 ar (USA), 2 ar (EU); HQ4000-serien: 3 ar (USA), 3 ar
(EV)

Avsnitt 4 Generell informasjon

Produsenten er under ingen omstendigheter ansvarlig for skader som fglge av feil bruk av produktet
eller manglende overholdelse av instruksjonene i handboken. Produsenten forbeholder seg retten til
a gjare endringer i denne handboken og pa produktene den beskriver, nar som helst, uten varsel
eller forpliktelse. Du finner reviderte utgaver pa produsentens nettsted.

4.1 Sikkerhetsinformasjon

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grunn av feil bruk eller misbruk av dette
produktet, inkludert, uten begrensning, direkte, tilfeldige og felgeskader, og fraskriver seg slike
skader i den grad det er tillatt i henhold til gjeldende lov. Brukeren er eneansvarlig for & identifisere
kritiske applikasjonsrisikoer og installere passende mekanismer for & beskytte prosesser under en
eventuell feil pa utstyret.

Les hele denne handboken far du pakker ut, setter opp eller bruker dette utstyret. Vaer oppmerksom
pa alle fare- og advarselshenvisninger. Unnlatelse av a gjere dette kan fare til alvorlig personskade
pa operateren eller skade pa utstyret.

Hvis utstyret brukes pa en mate som ikke er spesifisert av produsenten, kan beskyttelsen som
utstyret gir, bli svekket. Ikke bruk eller installer dette utstyret pa noen annen mate enn det som er
spesifisert i denne handboken.

4.1.1 Bruk av fareinformasjon

Indikerer en potensielt eller overhengende farlig situasjon som vil fgre til ded eller alvorlig personskade hvis den
ikke unngas.

Indikerer en potensielt eller overhengende farlig situasjon som kan fgre til ded eller alvorlig personskade hvis den
ikke unngas.

AForsiktig

Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan fgre til mindre eller moderate personskader.

Indikerer en situasjon som kan forarsake skade pa instrumentet hvis den ikke unngés. Informasjon som krever
spesiell understreking.

4.1.2 Advarselsetiketter

Les alle etikettene og merkene som er festet til instrumentet. Personskade eller skade pa
instrumentet kan oppsta hvis de ikke tas hensyn til. Et symbol pa instrumentet refereres til i
handboken med en advarsel.
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Elektrisk utstyr merket med dette symbolet kan ikke kasseres i offentlige avfallshandteringssystemer i
Europa. Returner gammelt eller utelatt utstyr til produsenten for bortskaffelse uten kostnad for
brukeren.

4.2 Produktkomponenter

Pase at du har mottatt alle komponentene. Se Figur 2 pa side 182. Hvis noen elementer mangler
eller er skadet, ma du kontakte produsenten eller salgsrepresentanten umiddelbart.

4.3 Sertifisering

Kanadisk forskrift for utstyr som forarsaker radiointerferens, ICES-003, klasse B:

Stettende testoppfaeringer finnes hos produsenten.

Dette digitale apparatet i klasse B oppfyller alle krav i de kanadiske forskriftene for utstyr som
forarsaker radiointerferens.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC-del 15, klasse "B"-grenser

Stettende testoppfaringer finnes hos produsenten. Enheten overholder del 15 av FCC-reglene. Drift
er underlagt falgende betingelser:

1. Utstyret kan ikke forarsake skadelig interferens.

2. Utstyret ma godta all mottatt interferens, inkludert interferens som kan forarsake ugnsket
virkemate.

Endringer eller modifiseringer av dette utstyret som ikke er uttrykkelig godkjent av den ansvarlige
parten for samsvar, kan ugyldiggjgre brukerens rett til & bruke utstyret. Dette utstyret er testet og
overholder grensene for en digital enhet i klasse B, i henhold til del 15 av FCC-reglene. Disse
grensene er utformet for a gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens nar utstyret brukes i et
kommersielt miljg. Enheten genererer, bruker og kan avgi radiofrekvensenergi. Hvis den ikke
installeres og brukes i samsvar med brukinstruksjonshandboken, kan den forarsake skadelig
interferens for radiokommunikasjon. Bruk av dette utstyret i et boligomrade vil sannsynligvis
forarsake skadelig interferens. | slike tilfeller vil det bli pakrevd at brukeren korrigerer interferensen
pa egen bekostning. Fglgende teknikker kan brukes for & redusere interferensproblemer:

1. Flytt utstyret bort fra enheten som mottar interferens.
2. Reposisjoner mottaksantennen for enheten som mottar interferens.
3. Prev kombinasjoner av det ovenstaende.

4.4 Tiltenkt bruk

AForsiktig

beskyttelsesutstyr mot kjemikaliene som handteres. Se gjeldende sikkerhetsdatablader (MSDS/SDS)
for sikkerhetsprotokoller.

if Fare for kjemisk eksponering. Folg laboratoriets sikkerhetsprosedyrer, og bruk egnet
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De bzerbare malerne i HQ-serien er beregnet pa bruk av personer som maler
vannkvalitetsparametere pa laboratoriet eller i felten. Malerne i HQ-serien behandler ikke og endrer
ikke vann.

Avsnitt 5 Installasjon

Flere farer. Bare kvalifisert personell ma utfere oppgavene som beskrives i denne delen av
dokumentet.

5.1 Litium-batteriets sikkerhet

Brann- og eksplosjonsfare. Litiumbatterier kan bli varme, eksplodere eller ta fyr og forarsake alvorlig

f personskade dersom de misbrukes eller utsettes for uegnede forhold.

Ikke bruk batteriet hvis det har synlige skader.

lkke bruk batterier etter at det har forekommet kraftige stat eller vibrasjoner.

Ikke utsett batteriet for ild eller antennelse.

Hold batteriet ved temperaturer som er lavere enn 70 °C (158 °F).

Hold batteriet tart og unna vann.

Sorg for at de positive og negative batteripolene ikke kommer i kontakt med hverandre.
Ikke la uautoriserte personer rgre batteriet.

Kasser batteriet i samsvar med lokale, regionale og nasjonale forskrifter.

Ikke bruk eller oppbevar instrumentet i direkte sollys, naer varmekilder eller i omgivelser med hay
temperatur, som i et lukket kjgretay i direkte sollys.

5.2 Installere batteriet

()
Brann- og eksplosjonsfare. Dette utstyret inneholder et litiumbatteri med hgy energi, som kan
antennes og forarsake brann eller eksplosjon selv uten strem. For & opprettholde sikkerheten

instrumenthuset gir, ma instrumenthusdekslene vaere montert og sikret med maskinvaren som felger
med.

i Eksplosjons- og brannfare. Det er ikke tillatt & bytte batteritype. Bruk bare batterier som leveres av
W instrumentprodusenten.

Bruk bare det oppladbare litium-ion-batteriet som leveres av produsenten. Se Figur 3 pa side 184 for
batteriinstallasjon eller -fierning.
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5.3 Lade batteriet
AFare

Fare for elektrisk stet. Hvis dette utstyret brukes utenders eller pa potensielt vate steder, ma det
brukes en jordfeilbryter (GFCI/GFI) til & koble utstyret til hovedstrgmkilden.

Brannfare. Bruk bare den eksterne stremforsyningen som er spesifisert for dette instrumentet.

P>

A Elektrisk stgtfare. Eksternt tilkoblet utstyr ma ha en relevant nasjonal sikkerhetsstandardvurdering.

Notice

Installer alltid USB-portpluggen nar porten ikke er i bruk, for & holde porten ren og unnga korrosjon. Ikke lad
batteriet hvis USB-porten er vat, skitten eller korrodert. Se Installere USB- og probeportpluggene pa side 93.

Bruk USB-kabelen og USB-strgmadapteren som felger med, eller en PC, for a lade batteriet. Se
Figur 4 pa side 185. Nar instrumentet er tilkoblet en stramforsyning og av/pa-knappen trykkes inn,
lyser den grenne LED-indikatoren. Brukeren kan betjene instrumentet mens batteriet lader. Et flatt
batteri lades helt opp pa ca. 5 timer nar USB-stremadapteren brukes og instrumentet er slatt av.
Serg for & installere USB-portpluggen nar USB-porten ikke er i bruk. Se Installere USB- og
probeportpluggene pa side 93.

5.4 Installere USB- og probeportpluggene

Sarg for a installere portpluggene i USB- og sensorporten(e) nar portene ikke er i bruk, for a holde
portene rene og unnga korrosjon. Portpluggene ma installeres i de tomme portene for & overholde
kabinettklassifiseringen for instrumentet. Se Figur 5 pa side 186 og Figur 6 pa side 186.

Merk Figur 5 pa side 186 shows a meter with three probe ports. Noen malermodeller har bare én eller to
probeporter.

Avsnitt 6 Oppstart
6.1 Start maleren

Trykk pa @ for & starte maleren. Hvis méaleren ikke starter, ma du forsikre deg om at batteriet er
installert riktig, eller at maleren er koblet til en stremkilde. Se Lade batteriet pa side 93.

6.2 Velg spraket

Nar maleren slas pa for farste gang eller nar et nytt batteri er installert, viser skjermen Sprakvalg-
skjermbildet. Velg gjeldende sprak. Brukeren kan ogsa endre spraket fra Innstillinger-menyen.

6.3 Angi dato og klokkeslett

Nar maleren slas pa for fgrste gang eller nar et nytt batteri er installert, viser skjermen Dato-
Klokkeslett-skjermbildet. Utfer de fglgende trinnene for & angi dato og klokkeslett.
Merk Brukeren kan ogsa endre dato og klokkeslett fra Innstillinger-menyen.

1. Trykk pa pil opp- og pil ned-tasten for & velge datoformat.
2. Trykk pa hayre pil for & ga til dato og klokkeslett.
3. Trykk pa pil opp- og pil ned-tasten for & endre dato og klokkeslett.
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4. Trykk pa hayre pil for & utheve Lagre.
5. Velg Lagre for & beholde innstillingene.

6.4 Koble til en sensor

Serg for & angi klokkeslett og dato i maleren fgr en sensor kobles til. Tidsstemplet for en sensor
angis farste gang nar sensoren kobles til maleren. Tidsstemplet registrerer automatisk
sensorhistorikken og tidspunktet for malinger. Se Figur 7 pa side 187 for & koble en sensor til
maleren.
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CbAabpxaHue

1 HonbnHuTenHa uHopmaums Ha cTpaHuua 95 4 O6uwa nHdopmauus Ha cTpaHuua 97
2 06w npernep Ha NpoaykTa Ha cTpaHuua 95 5 WHcTtanupaHe Ha cTpaHuua 99
3 Cneuudukaumm Ha cTpaHuua 96 6 BkntouBaHe Ha cTpaHuua 100

Paszpgen 1 JonbnHutenHa nidopmauus

PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX CbAbpxa MHpopMaLusi, KOATO e JocTaTbyHa 3a BbBeXdaHe B
ekcnnoataums. OCHOBHOTO PbKOBOACTBO 3a NOTPeOUTENS U pasLMpeHOTO pbKOBOACTBO 3a
noTpeduTens ca AOCTBbMNHU OHNANH 1 CbAbPXKaT NoBeye UHopMaLUs.

ABHUMAHWE

MHoxecTBo onacHocTu! MoBeye nHdopmaLys e AadeHa B OTAENHUTE pa3faeny Ha OCHOBHUTE U
pasLMpeHnTE PbKOBOACTBA, KOUTO Ca NokasaHu no-4ony.

* Mopapbxka
* OTcTpaHaBaHe Ha Hen3npaBHOCTH
+ Cnucbuy C pe3epBHM HacTu

CkanupanTe cnegsawmte QR kogoBse, 3a Aa npemuHeTe kKbM OCHO8HOMO pbKOBOOCMEO 3a
nompebumens.

AMEepUKaHCKV 1 a3naTcku eanum EBponeticku eanum

CkaHupavite cneasawmte QR kogoBe, 3a fa NpeMnHeTe KbM pasLLUMPEHOTO PLKO8OACMBO 3a
nompebumens.

AHIIMnCKu Hemcku WTanmaHcku dpeHcku WcnaHckn

Paspen 2 O6wW, npernea Ha npoAykTa

MpeHocumute namepBaTenHu ypeam ot cepuata HQ ce usnonsear ¢ yudposute coHam Intellical 3a

n3mepBaHe Ha eVH UMK NoBeye NapaMeTpu Ha Ka4yecTBOTO Ha BoaaTa. HanpaseTe cnpaska c
durypa 1 Ha cTpaHuua 178. NamepBaTenHuaT ypea pa3nosHaBa aBTOMaTUYHO TUMa Ha CoHpaTa,
KOSITO € cBbp3aHa. /iamepBaTenHusT ypea Moxe Aa ce CBbp3Ba KbM KOMMIOTBLP vnn kbM USB
YCTPOMCTBO 3a CbXpPaHeHNe 3a NMPeXBbPIISHE Ha 3anaseHuTe B U3MepBaTENHUS YPea AaHHN.

MpeHocumute namepBaTenHu ypeam ot cepuata HQ ce npegnarat B ocem mogena. Tabnuua 1
Ha cTpaHuua 96 nokassa TUNOBETE COHAM, KOUTO MoraT fia ce CBbP3BaT KbM BCEKM OT MOAENUTE.

6bneapcku 95



Ta6bnuua 1 Mogenu usmepBaTenHu ypeau ot cepusita HQ

Mogen Ha KoHekTopu 3a pH/mV/ORP* LDO/LBOD? MpoBoanmocT? ISE4
M3MepBaTenHus coHau coHau coHau coHau coHau
ypen
HQ1110 v
HQ1130 v
HQ1140 v
E HQ2100 v v v
HQ2200 v v v
HQ4100 v v v v
HQ4200 v v v v
HQ4300 v v v v

Pasgen 3 Cneuudumkaumm

Cneuvndukaumuute nognexart Ha npoMmsiHa 6e3 yBejoMsiBaHe.

Cneundmkaums

Moapo6HocTn

Pasmepn (O x W x B)

22 x 9,7 x6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 nHua)

Terno

HQ1110, HQ1130, HQ1140 n HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g
(19,1 0z); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g
(20,1 0z)

KaTeropus Ha koprnyca

IP67 ¢ MOHTVMpaHO GaTepuitHo oTaeneHne

M3ncksaHus 3a 3axpaHBaHETO
(BBTPELLHO)

AkymynaTopHa nuTmeBoiioHHa 6atepus 18650 (¢ avameTbp 18 mm x
ObmkMHa 65 mm, uunuHapuyHa), 3,7 VDC, 3200 mAh; XKuBoT Ha 6aTtepusita:
> 1 cegmuua npu TunmMyHa ynotpe6a (10 oTunTaHust Ha AeH, 5 aHu B
cegmuuaTa B HENpPeKbCHAT PEXUM UK B pexum ,HaTucHeTe 3a otuutaHe”,
unu > 24 yaca B peXuM C MHTepBanu ¢ 5-MUHYTHU UHTEpBanu 1 Tanmep 3a
n3knoyBaHe < 15 MuHyTH)

M3nckBaHus 3a 3axpaHBaHETO
(BBHLUHO)

Knac Il, USB 3axpaHBawy agantep: 100 — 240 VAC, 50/60 Hz Bxogsia
motyHocT; 5 VDC npu 2 A USB 3axpaHBaLy agantep 13xoasiia MOLLHOCT

Knac Ha 3awuTta Ha
M3MepBaTENHOTO YCTPOMCTBO

IEC knac Ill (3axpaHBaHe SELV (Pa3geneHo 6e3onacHo CBPBbXHUCKO
HanpexeHue); USB 3axpanBawusT agantep e ¢ IEC knac Il (c aBoviHa
nsonaums)

PaboTHa TemnepaTtypa

o1 0 o 60°C (ot 32 go 140°F)

Temnepartypa Ha 3apexgaHe

ot 10 po 40°C (o1 50 oo 104°F)

PaboTHa BnaxHocT

90% (6e3 koHAEeH3aLus)

TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue

OT1 —20 o 60°C (o1 —4 po 140°F), makcumanHo 90% OTHOCUTENHA BNaXXHOCT
(6e3 koHaeH3)

KoHekTop Ha coHpaTta

5-n3BoaeH koHekTop M12 3a congm Intellical

Micro-USB koHekTop

micro-USB KoHeKTOpbT AaBa Bb3MOXHOCT 3a cBbp3BaHe Ha USB kaben n
USB 3axpaHBaly agantep.

Congute pH/mV/ORP BkntouBaT TEMnepaTypHu
Congute LDO/LBOD BkntoyBaTt TemnepaTtypHu
CoHpuTe 3a NPOBOAUMOCT BKNtouBaT conesu, TDS (0610 KonnyecTBo pa3TBOPEHN TBbPAM

BELLECTBA), CbNPOTUBUTESHY, TeMNepaTypHU

VloH-CeneKTUBHIN COHAM, KaTo COHAN 3@ aMOHSAK, HUTPAT, Xnopua, dryopua, HaTpuit
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Cneundmkaums Moapo6HocTn

Pernctbp Ha gaHHuTe Cepua HQ1000: 5000 gaHHoBu Touku; cepust HQ2000: 10 000 gaHHOBM
(BbTPELLEH) Touku; cepusi HQ4000: 100 000 AaHHOBM TOYKM
CbxpaHsiBaHe Ha AaHHU ABTOMaTUYHO CbXpaHsiBaHe B pexumuTe ,HaTucHeTe 3a oTunTaHe"

LJMHTepean®. Pb4HO cbxpaHsiBaHe B pexum ,HenpekbcHaTo".

EkcnopTtupaHe Ha gaHHu USB Bpb3ka kbM koMnoTbp unv USB ycTponcTBo 3a cbxpaHeHue (c
orpaHu4eHune Jo KanauuteTa Ha yCTPOWCTBOTO 3@ CbXpaHeHwue)

Kopekuusa Ha TemnepartypaTa M3kntoveHo, aBTOMaTUYHO M PbYHO (CNELUUEUYHO 3a napaMeTbpa)

CepTudpukaTn Mposepenn cernacHo CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: CAL,
DOE/NRCan eHepruiiHa ecdekTnBHocT, RoHS

lapaHums 3a cepunte HQ1000 1 HQ2000: 1 roauna (CALL), 2 roguHn (EC); 3a cepus
HQ4000: 3 rognHn (CALL), 3 roamumn (EC)

Pasgen 4 OG6wa nHcgpopmauusa

B HukakbB criyyan nponssoanTenaT Hama Aa 6bAae OTroBOPEH 3a LUeTH, MPOoM3nu3allmn OT KaksaTto 1
Aa buno HenpaeunHa ynotpeba Ha NPoAyKTa U HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B PbKOBOACTBOTO.
Mpoun3soauTensT cv 3ana3sa NpaBoTO Aa NMPaBy NPOMEHM B TOBA PbKOBOACTBO M B ONUCaHUTE B
Hero NpoAyKT! BbB BCEKM MOMEHT 1 6e3 npeaynpexaeHne unm noeMaHe Ha 3agbimKeHus.
Kopurnpanute nsgaHns moxete fa HamepuTe Ha yebcavita Ha Npon3BoanTens.

4.1 WUHdopmauusa 3a 6esonacHocTTa

Mpoun3BOANTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a HUKaKBU MOBPEAW, Bb3HWUKHAMNM B Pe3ynTaT Ha NorpeLlHo
NPUMOXEHNE UM U3NOM3BaHe Ha TO3W NPOAYKT, BKIOUUTENHO, 6E3 OrpaHnYeHus, Npeku, cryvyanHm
UMW Bb3HWKHAM BMOCMEACTBUE LLETH, U CE OTXBBPIIA BCSKA OTTOBOPHOCT KbM TakuBa LLETH B
MbhHaTa No3BosieHa CTeneH OT AeiCTBaLLoTO 3akoHodaTencTso. MoTpebutensT Hocu MbnHa
OTTOBOPHOCT 3@ YCTAHOBSIBAHE HA KPUTUYHY 33 MPUITOXKEHUETO PUCKOBE U MOHTaX Ha NMOAXOASLNTE
MexaHu3mu 3a NOACUrypsiBaHe Ha NpoLecuTe No BpeMe Ha Bb3MOXHa HEV3NPABHOCT Ha
obopyasaHeTo.

Mons, BHAMaTerHo npoyeteTe PbKOBOACTBOTO NPEAM pa3onakoBaHe, MHCTanMpaHe v ekcnnoarauust
Ha o6opyasaHeTo. OGbpHETE BHUMAHVE Ha BCUYKM NPEayNpPeXaeHs 3a NOBULLEHO BHAMAHME 1
onacHoctT. MNpeHeGpersaHeTo UM MOXe Aa AOBEAe A0 CEPUO3HM HapaHsiBaHUs Ha onepaTopa unu
nospega Ha o6opyaBaHeTo.

Ako 0bopyaBaHeTO ce U3Mnos3sa No HayvH, KOWTO He e onpeaeneH OT MPOU3BOAUTENS, 3aluuTaTa,
ocurypeHa ot obopyaBaHeTo, Moxe Aa 6bae HapyleHa. He nanonssaiite 1 He MHCTanupanTe Toea
obopyaBaHe No HauvH, pasnuyeH OT onpefereHns B ToBa PbKOBOACTBO.

4.1.1 WU3nonsBaHe Ha MH(opMaLus 3a onacHOCTUTe

AOMACHOCT

Yka3Ba Hanuuve Ha noTeHumarnHa uim HenocpeacTBEHa onacHa cuTyauusi, KOSTo, ako He 6bae nsberHara, we
NpeamnsBuKka CMbPT UM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

YkasBa noTeHuuanHo Uiy HeMocpeacTBEeHO ornacHa CUTyauus, KosTo, ako He 6bae n3berHarta, Moxe ga goseae
[0 CMBbPT UMK CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

ABHUWMAHWUE

YKa3Ba Hanmune Ha NoTeHumanHo onacHa CUTyauusa, KOATO MOXe a npean3BuKa NeKo Unn cpeqHo HapaHsaBaHe.

3abennexka

Mokasea cuTyaums, KOATo ako He Gbae usberHarta, Moxe Aa Npean3Buka Nospesa Ha UHCTPYMEHTA.
MHbopMaLms, KOSITO M3UCKBa CNeumanto M3TbKBaHe.
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4.1.2 TlpepynpeapuTenHu Hagnucu

I'Ipo‘-leTeTe BCUYKM HAONMUCU N €TUKETU, NOCTaBEHN Ha MHCTPYMEHTa. HecnasBaHeTo UM Moxe aa
noBefe A0 hM3NYECKO HapaHsiBaHe 1in noBpeaa Ha UHCTpyMeHTa. CMMBOMBLT BbPXY MHCTPYMEHTa
€ onncaH B pbKOBOACTBOTO C NpenopbkKa 3a NoBULLEHO BHUMaHME.

Enektpuyecko obopyasaHe, kKoeTo e 0603Ha4EHO C TO3W CUMBOI, HE MOXe fAa 6bAe U3XBBPIISHO B
€BpOMNeCcKUTE YacTHN Unu NyGRNYHM CUCTEMM 3a USXBBPISHE Ha oTnaabLm. O6opyABaHeTo, KOeTo e
0CTapsno Unu e B Kpasi Ha XU3HEHUs1 CU LMKbI, TpsiOBa [a ce Bpblua Ha npousBoauTensi, 6e3 aa ce
HauucnsBaT Takey BbpXY notpebutens.

4.2 KomMmnoHeHTU Ha npoaykKra

YBepeTe ce, 4e BCUYKM KOMMOHEHTU ca nony4eHun. HanpaseTe cnpaska ¢ durypa 2
Ha cTpaHuua 181. Ao HAKOM OT eneMeHTWTe NMNCBAT UMK ca NoBpeAeHW, ce CBbpXeTe BegHara ¢
Npou3BOANTENS UNW C TbProBCKMSA NpeacTaBuTen.

4.3 CepTtudmumpatre

KaHapacku pernameHT 3a o6opyaBaHe, NnpeAn3BUKBaLLo pagnocmyenus, ICES-003, knac A:
MoaabpkaHeTo Ha TECTOBUTE 3anncuy € 3a4bIiMKEHNe Ha MPOM3BOAUTENS.

Tasu umdposa anapatypa oT Knac B cboTBeTCTBa Ha BCUYKW M3UCKBAHWUS Ha KaHaackuTe
HOPMaTUBHU JOKYMEHTU OTHOCHO 06OPYABAHETO NPUUMHSIBALLO CMYLLEHUS.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Yacrt 15, F'paHnyHu cTonHocTH Knac ,,B“

MopabpkaHeTo Ha TECTOBUTE 3anuncK € 3abIMKEHNE Ha Npon3BoanTens. ToBa YCTPOWCTBO
CbOTBETCTBA Ha YacT 15 oT Hapenbute Ha PKK. PaboTaTa c Hero npeactaBnsBa npegmeT Ha
crnegHuTe yCroBus:

1. ObopyaBaHeTO He MOXe Aa NPUYMHABA BPeOHN CMYLLEHNS.

2. O6GopyaBaHeTo TpsiGBa Aa NpyYeMa BCUYKU MOMYYEHN CMYLLIEHNS], BKITOYUMTENHO Tak1Ba, KOUTO
MoraT Aja NpUYMHAT HeXenaH HayvH Ha paborTa.

MpomeHu nnu moandukaumm Ha ToBa obopyaBaHe, KOUTO He ca U3PUYHO 0J0BpeHN OT CTpaHuTe,
OTrOBOPHM 3a HeroBaTa CbBMECTMMOCT, MOraT Aa JoBeAaT A0 aHynupaHe Ha NpaBoTo 3a
ekcnnoatauusi Ha obopyaBaHeTo. O6opyaBaHETO e TEeCTBaHO, KaTo € yCTaHOBeHa HerosaTta
CbBMECTUMOCT C OrpaHuyeHunsTa 3a undpoBo YyCTPONCTBO knac B, B cboTBeTcTBME C YacT 15 ot
npaBunHuka Ha FCC. Te3n orpaHuyeHust ca npegHasHadeHn aa ocurypsaT pasymMHa 3alumra cpeLuy
BpeaHU cMyLLeHus npu paboTa Ha obopyaBaHeTo, KoraTo ToBa CTaBa B TbProBcka cpeja.
Ob6opyasaHeTo reHepupa, U3non3ea n Moxe Aa U3nbyBa Paano4ecToTHa eHeprus, kaTto B cryyan ve
He 6bae MHCTanMpaHo 1 eKCnoaTupaHo B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, Moxe Aa
npeavsBuka BpeaHU CMyLLEHNS Ha paamo KOMyHuKauumTe. BbamoxHo e paboTaTta Ha ToBa
obopyaBaHe B XXUNWLLHKX 30HU Aa AoBede 00 BpeAHU CMYLLEHWS, NMpu KOWTO cnyyai notpebutensaT
e TpsbBa Aa kopurMpa cMyLLeHMsTa 3a CBOA cMeTka. 3a HamansBaHe Ha npobnemute cbe
CMyLLieHWATa MoraT Aa ce M3Mnon3BaT CreAHUTE TEXHUKU:

1. OtpanedeTe 060pyaABaHETO OT YCTPOWCTBOTO, KOETO NMpUEMa CMyLLeHUsATa.
[MpomMeHeTe NONOXEHNETO Ha NpuemaTenHaTa aHTeHa Ha YCTPOMCTBOTO, KOETO NpuemMa
CMyLLeHuATa.

3. OnuTtaiTe ga NpunoXxuTe KOMOMHaLKMSA OT FOPHUTE MEPKN.
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4.4 lMpepgHasHavyeHue

ABHUMAHWUE

OnacHocT oT xumndecka ekcnosuumsi. Cnassaiite nabopatopHuTe npoueaypu 3a 6eaonacHocT n
HOceTe MbIIHOTO HeO6XOAMMO NNYHO NpeanasHo obopyaBaHe npu 6opaBeHe CbC CbOTBETHUTE
XMMUYecku BellecTBa. 3a UH(OpMaLMs OTHOCHO NpoTokonuTe no 6e3onacHoCT pasrneaaiTe
VHOpPMaLMOHHUTE NncToBe 3a 6e3onacHocT Ha maTepuana (MSDS/SDS).

MpeHocumnTe n3mepBaTtenHun ypeau ot cepusita HQ ca npefHa3HayveHmn 3a 13nonssaHe oT nuua,
KOWTO M3MepBaT NapaMeTpuTe Ha Ka4eCTBOTO Ha BofdaTta B NabopaTopusita Unu Ha MsCTO.
N3amepsartenHute ypeam ot cepusata HQ He o6paboTBaTt u He NPOMEHST BoAara.

Paspen 5 WUHcTtanupaHe

AONACHOCT

MHoXecTBO onacHocTu. 3agayunTte, onvucaHn B TO3W pasfen Ha JokyMeHTa, TpsibBa Aa ce usBbpLusat
camo OT KBanuduumpaH nepcoHar.

5.1 Be3onacHOCT Ha nuTMeBaTa 6aTtepus

OnacHOCT OT noxap v ekcnnoaus. fiutnesnTe Gatepun Moxe Aa ce HarpesiT, ekcnnoaupar unu aa ce
Bb3NMNaMEHAT U ja NPUYMHSAT CEPUO3HN HAapaHsIBaHWs,, ako ce HammpaT npu HeGnaronpuaTHY
ycrnoswust.

* He nsnonseante 6atepusita, ako BUAMMO € NoBpeaeHa.

* He usnonasaiite 6atepusTa, ako e 6una n3noxeHa Ha CUNeH yaap unv sBubpauusi.

* He nanaraiTte 6atepusita Ha Bb34eNCTBMETO Ha OrbH UMK 3ananBsaHe.

* CobxpaHsiBaliTe baTepusta npu Temnepartypu, no-Huckm ot 70°C (158°F).

+ [asete baTepusATa cyxa n ganeye oT Boaa.

* He nossonsBaiiTe NONOXUTENHUS U OTpULLATENHUS TepMUHaN Ha BaTepusiTa 4a KOHTaKTyBaT
nomexay cu.

* He nossonsiBarite HeOTOPM3UPaHN N1LUA Aa umat AoCTbN Ao baTepuaTa.

* NaxBbpnsnte 6atepusTa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, PErMOHANHM U AbpXaBHU pasnopenou.

* He usnonaeaiTe nnu cbxpaHsiBaTe MHCTPYMEHTa Ha npsika CnbHYeBa CBeTNnHa, 6113o oo
M3TOYHUK Ha TOMMUHA UMW B CPEAM C BUCOKa TemnepaTtypa, KaTo Hanpumep 3aTBOPEHO NPEBO3HO
CpeacTBo, U3NOXEHO Ha ANPEKTHA CMbHYEBa CBETMMHA.

5.2 TlocTtaBsiHe Ha baTepuATa

OnacHoCT OT noxap 1 ekcnnosus. Tosa obopyaBaHe CbAbpXKa BUCOKOEHEPruiiHa NuTueBa batepus,
KOSITO MOXe [a Cce Bb3nnaMeHn 1 Aa Npu4nHA noxap unum ekcnnosusi, aopun 6e3 saxpaxsaHe. C uen
fa ce rapaHTpa 6e3onacHocTTa, ocUrypeHa ot Kopryca Ha MHCTPYMeHTa, kanauuTte Ha kopnyca
TpsibBa Aa ca NoCTaBeHW U 3aKpeneHn Ype3 NpefoCTaBeHUTe KPenexH enemMeHTu.
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OnacHOCT OT eKcnnosusi 1 noxap. He ce paspeluaBa nogmMsiHa Ha 6aTepusita ¢ Apyr Tun 6atepus.
M3nonsBaiTe camo GaTepum, KOUTO ce Npeanarat oT NPoOM3BOAUTENS Ha ypeaa.

M3non3BaiTe camo npegoctaBeHaTa OT NPON3BOAUTENS NMUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa 6atepusi.
HanpageTte cnpaBka ¢ ®urypa 3 Ha cTpaHuua 184 OTHOCHO NOCTaBSAHETO UMW OTCTPaHSIBAHETO Ha
G6aTepusTa.

5.3 3apexpaHe Ha 6aTepusta
AONACHOCT

OnacHOCT OT TOKOB yAap no notpebutens. Ako ToBa o6opyaBaHe ce U3nonasa Ha OTKPUTO UIN Ha
noTeHLManHo MoKpu mMecTa, TpsibBa Aa ce U3Non3sa YCTPOMCTBO 3a WU3KIIOYBAHE MpU KbCo
cbeamHeHune (GFCI/GFI) 3a cebp3BaHe Ha 060pyABaHETO KbM OCHOBHUWSI 3aXpaHBalLL, U3TOYHUK.

OnacHocT oT noxap. M3nonasaiTe camMo ToBa BLHLUHO 3axpaHBaHe, KOeTo € NOCoYeHO 3a To3n
VHCTPYMEHT.

OnacHOCT OT TOKOB yAap. BbHLWHO cBbp3aHOTO 06opyaBaHe TpsibBa Aa UMaT oLeHKa Mo
NpUNoX1UMUTE 3a CTpaHaTa cTaHaapTv 3a 6e3onacHoCT.

3abennexka

BuHaru noctassinTe Tanata 3a USB nopta, korato nopTbT He ce M3Mon3ea, 3a Ja ce nogabpxka nopTbT YMCT U Aa
ce npefoTBpaTyh koposusi. He 3apexpaite 6atepusita, ako USB nopTbT € MOKbP, MPbCEH WUIM UMa KOpo3usi.
HanpaBeTe cnpagka c NocTaBsiHe Ha TanuTe 3a nopTtoBe 3a USB 1 3a coHau Ha ctpanuua 100.

3a 3apexaaHe Ha 6atepusita usnonseainte npegocraseHuss USB kaben n USB 3axpaHBaly agantep
unu komnoTbp. HanpaeeTe cnpaska ¢ durypa 4 Ha ctpanuua 185. KoraTo ypeabT ce CBbpXe KbM
3axpaHBaHeTo 1 6bae HaTMcHaT BYTOHBT 3a BKIN./U3KI., CBETBA 3€NEHUSAT CBETOANOAEH UHAMKATOP.
MoTpebutenart moxe aa paboTu ¢ ypeaa, Aokato ce 3apexaa 6atepusita. PaspegeHara 6atepusi ce
3apexga HambHo cneq okono 5 vaca, korato ce nanonssa USB 3axpaHBsaly agantep n
3axpaHBaHeTOo Ha ypefa e U3KIYeHo. YBepeTe ce, Ye e nocTaBeHa TanaTta 3a USB nopT, korato
USB nopTbT He ce n3nonsea. HanpaseTe cnpaska ¢ lNoctassHe Ha TanuTe 3a noptose 3a USB n 3a
coHam Ha cTpanuua 100.

5.4 lMocTtaBsHe Ha TanuTe 3a nopToBe 3a USB u 3a coHau

YBepeTe ce, Ye ca NOCTaBeHN TanuTe 3a NopToBe B nopta(oBeTe) 3a USB un coHaum, koraTo
nopToBeTe He Ce U3Non3Bar, 3a Aa ce NoaabpXaT NOPTOBETE YNCTM U Aa Ce NpeaoTBpaT Koposus.
TanuTe 3a noptoBe TpsbBa Aa 6bAAT NOCTaBeHW B NpasHUTE NOPTOBE, 3a Aa ce noaabpxa
KBanudukaumsTa Ha kopryca Ha UHCTpyMeHTa. HanpaseTe cnpaska ¢ ®urypa 5 Ha cTpaHuua 186 n
durypa 6 Ha cTpaHuua 186.

3a6enexka: durypa 5 Ha cmpaHuua 186 nokasea usmepeamersneH yped ¢ mpu nopma 3a coHOu. Hsakou modenu
usmMepsamernHu ypedu umam camo no eOuH unu dea nopma 3a cCoHoOU.

Pa3pen 6 BknrwouBaHe
6.1 CrapTupaHe Ha usmepBaTenHus ypea

HaTucHete @ 3a fa cTapTupaTe uamepBaTenHusa yped. AKO U3MepBaTeNnHUAT ypes He ce
cTapTupa, ce yBepeTe, ye 6aTepusiTa e noctaBeHa NpaBuIHO UMK Ye N3MepPBaTENHUAT ypea e
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CBBbP3aH KbM 3axpaHBaly, 3TouHuk. HanpaseTe crnpaBka ¢ 3apexaaHe Ha 6atepusita
Ha cTpaHuua 100.

6.2 WN360p Ha e3ukK

KoraTo kbM uamepBaTenHus ypeq ce nogaze 3axpaHBaHe 3a MbpBU MbT MU MPKU NOCTaBsiHE HA HOBA
6aTepusi, Ha gucnnes ce Nokasea ekpaHbT 3a U3Gop Ha e3uk. M3bepeTe NPUNOXUMUS €3MK.
MoTpebutenat Moxe Aa NPOMEHS CbLLO e3nka OT MEHIOTO ,HacTpowiku®.

6.3 3apaBaHe Ha gaTaTa M yaca

KoraTo kbM namepBaTenHus ypeq ce nogage 3axpaHsaHe 3a MbpBU MbT UKW NPKU NOCTaBsiHE Ha HOBa E
6aTepvm, Ha aucnrnesa ce nokassa eKpaHbT ,,ﬂaTa - yac". 3a ga 3agageTte gartaTa u vaca, n3pbpLleTe
crieaBalmTe CTbIKK.

3a6enexka: [lompebumensm moxe da NPOMeHs CblWo damama U Yaca om MeHomo ,,HacmpoUlku®.

HaTuckante 6yToHUTE CbC CTPENKUTE Harope u Hagony, 3a Aa u3bepete opmar Ha gaTara.
HaTtucHeTe ctpenkata HagsicHo, 3a Aa oTuaeTe Ao AaTaTa v vaca.

HaTuckante 6yTOHUTE CbC CTPENKMTE Harope U Hagony, 3a Aa NPOMeHUTe AaraTa 1 vaca.
HaTtucHeTe cTpenkaTta HagscHo, 3a fa Mapkupate 3anassaHe.

N3bepeTe 3anasBaHe, 3a Aa 3ana3vTe HaCTPOMKUTE.

ok wh=

6.4 CBbp3BaHe Ha COHAa

Mpean na 6bAe cBbp3aHa coHAa, ce yBepeTe, Ye CTe HacTpouny Yaca 1 gatarta B usmepBaTenHus
ypea. KnemoTo 3a AaTa 3a conaaTa ce 3ajasa npy MbPBOTO i CBbP3BaHE KbM N3MEPBATENHOTO
yCTponcTBO. KnenmoTo 3a gata 3annucea aBTOMaTU4YHO XPOHOSOrMsATa Ha coHaaTta 1 BpeMeTo, Korato
ca 6unu n3BbpLUEHN n3MepBaHuaTa. HanpaseTe cnpaska ¢ ®urypa 7 Ha cTpaHuua 187 3a
CBBHP3BAHETO Ha COHAA KbM M3MepBaTenHus ypea.
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Szakasz 1 Tovabbi informacio

A telepitési kézikdnyv az lzembe helyezéshez elegend informaciot tartalmaz. Egy alapszintl és
egy bévitett felhasznaldi kézikdnyv érhetd el online, amelyek tovabbi informacidkat tartalmaznak.

AVIGYAZAT

Tobbszords veszély! Tovabbi informacidkat az aldbbiakban bemutatott alap- és bévitett kézikonyvek
egyes részei tartalmaznak.

» Karbantartas
* Hibaelharitas
» Cserealkatrész-listak

A kdvetkezé QR-kodok beolvasasaval juthat el az Alapveté felhasznaloi kézikényvhéz.

Amerikai és azsiai nyelvek Eurépai nyelvek

Szkennelje be az alabbi QR-kodokat a bévitett felhasznaloi kézikényvhéz.

Angol

Olasz Francia Spanyol

Szakasz 2 A termék attekintése

A HQ sorozati hordozhaté mérémiiszerek a digitalis Intellical szondak segitségével egy vagy toébb
vizmin8ségi paraméter mérésére hasznalhatok. Lasd: 1. abra oldalon 179. A mérémiszer
automatikusan felismeri a hozza csatlakoztatott szondat. A mérémiszer szamitégéphez vagy USB-
eszkdzhoz csatlakoztathato, igy a rajta tarolt adatok atmasolhatok az eszkozre.

A HQ sorozatu hordozhaté méréeszkdz nyolc valtozatban kaphatd. Az 1. tablazat oldalon 103 az
egyes modellekhez csatlakoztathatd szondatipusokat mutatja be.
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1. tablazat A HQ sorozathoz tartozé mérémiiszerek

Mérémiiszer Szondacsatlakozék | pH/mV/ORP' | LDO/LBOD? | Vezetéképesség?® ISE4
tipusa szama szondak szondak szondak szondak

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Szakasz 3 Miiszaki adatok

A miszaki adatok elézetes bejelentés nélkul valtozhatnak.

Miiszaki adatok

Részletes adatok

Méretek (Ho x Szé x M)

22 x9,7x6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 huvelyk)

Témeg

HQ1110, HQ1130, HQ1140 és HQ2100: 519 g (18,3 uncia); HQ2200: 541 g
(19,1 uncia); HQ4100: 530 g (18,7 uncia); HQ4200: 550 g (19,4 uncia); HQ4300:
570 g (20,1 uncia)

Burkolat védelmi osztalya

IP67, beszerelt akkumulatortarté rekesszel

Tapellatasi igény (belsd)

Ujratlthets litium-ion akkumulator 18650 (18 mm atméré x 65 mm hossz, hengeres),
3,7 V DC, 3200 mAh; akkumulator élettartama: > 1 hét: normal hasznalat mellett

(10 leolvasas/nap, 5 nap/hét folyamatos vagy ,Push to Read” izemmaodban,

vagy > 24 6ra: Intervallum tzemmédban, 5 perces id6kézokkel és < 15 perces
kikapcsolasi idézité mellett)

Tapellatasi igény (kils6)

1. Osztaly, USB-tapegység: 100-240 V AC, 50/60 Hz-es bemenet; 5V DC 2 A-es
USB-tapegység kimenet esetén

Miszer védelmi osztalya

IEC Ill. osztaly (SELV (levalasztott/biztonsagos kisfeszltségii) tapellatas); az USB-
adapter |IEC Il. osztalyu (kett6s szigetelési)

Uzemi hémérséklet

0-60 °C (32-140 °F)

Toltési hémérséklet

1040 °C (50-104 °F)

Uzemi pératartalom

90% (nem lecsapddd)

Tarolasi hémérséklet

—20 és 60 °C (—4 és 140 °F) kozott, legfeljebb 90% relativ paratartalom (lecsapédas
nélkal)

Szonda csatlakozoéja

5 tlis M12 csatlakozé az Intellical szondak szamara

Mikro-USB csatlakozé

A mikro-USB csatlakoz6 az USB-kabel és az USB-adapter csatlakoztatadsara szolgal.

Adatnapl6 (belsd)

HQ1000 sorozat: 5000 adatpont; HQ2000 sorozat: 10 000 adatpont; HQ4000 sorozat:
100 000 adatpont

A pH/mV/ORP szondak a hdmérséklet mérésére is alkalmasak
Az LDO/LBOD szondak a h6mérséklet mérésére is alkalmasak
A vezetbképesség-mérd szondak a sotartalom, a TDS (6sszes oldott szilard anyag), az

ellenallas és a hdmérséklet mérésére is alkalmasak

lonszelektiv szondak, példaul amménia, nitrat, klorid, fluorid, natrium
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Miiszaki adatok Részletes adatok

Adattarolas Automatikus tarolas ,Push to Read” és Intervallum lizemmddban. Manudlis tarolas
Folyamatos tizemmaodban.

Adatexportalas USB-kapcsolat szamitégéphez vagy USB-eszkdzhoz (az illetd eszkdz
tarkapacitdsanak mértékéig)

Hémérséklet-korrekciod Ki, automatikus vagy kézi (paraméterspecifikus)

Tanusitvanyok CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL-hitelesités: US DOE/ NRCan
energiahatékonysag, RoHS

Jotallas HQ1000 és HQ2000 sorozat: 1 év (USA), 2 év (EU); HQ4000 sorozat: 3 év (USA),
3 év (EV)

Szakasz 4 Altalanos tudnivalo

A gyarté semmilyen esetben sem vallal felel6sséget a termék nem megfelelé hasznalatabdl vagy a
kézikdnyv utasitasainak be nem tartasabdl eredd karokért. A gyartd fenntartja a kézikdnyv és az
abban leirt termékek megvaltoztatasanak jogat minden értesités vagy kotelezettség nélkiil. Az
atdolgozott kiadasok a gyartd webhelyén talalhatok.

4.1 Biztonsagi tudnivalok

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék nem rendeltetésszeri alkalmazasabdl vagy hasznalatabdl
ered6 semmilyen karért, beleértve de nem kizardlag a kbzvetlen, véletlen vagy kozvetett karokat, és
az érvényes jogszabalyok alapjan teljes mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarélag a
felhasznalo felel6ssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfelelé
mechanizmusokat szereljen fel a folyamatok védelme érdekében a berendezés lehetséges
meghibasodasa esetén.

Kérjuk, olvassa végig ezt a kézikonyvet a késziilék kicsomagolasa, bedllitasa vagy mikddtetése
elétt. Szenteljen figyelmet az 6sszes veszélyjelzd és dvatossagra inté mondatra. Ennek elmulasztasa
a kezeld sulyos sériléséhez vagy a berendezés megrongalédasahoz vezethet.

Ha a berendezést nem a gyarto altal eléirt médon hasznaljak, a berendezés altal nyujtott védelem

csokkenhet. Ne hasznalja, vagy allitsa izembe ezt az eszkdzt az ebben a kézikdnyvben leirtaktél
eltér6 modon.

41.1 A veszélyekkel kapcsolatos tudnivalék alkalmazasa

Lehetséges vagy kdzvetlenul veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezet.

Lehetséges vagy kdzvetlenlil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos sériiléshez vezethet.

A késziilék esetleges karosodasat okozd helyzet lehetéségét jelzi. Kildnleges figyelmet igényld tudnivald.

4.1.2 Figyelmeztet6é cimkék

Olvasson el a miiszeren talalhaté minden cimkét és feliratot. Ha nem tartja be, ami rajtuk olvashato,
személyi sérllés vagy miiszer rongalédas kévetkezhet be. A miiszeren lathaté szimbolum jelentését
a kézikényv egy Ovintézkedési mondattal adja meg.
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Az ezzel a szimbolummal jeldlt elektromos készulékek Eurépaban nem helyezhet6k haztartasi vagy
lakossagi hulladékfeldolgozoé rendszerekbe. A gyarté koteles ingyenesen atvenni a felhasznaldktdl a
régi vagy elhasznalddott elektromos készillékeket.

4.2 A termék részegységei

Gy6z6djon meg réla, hogy minden részegységet megkapott-e. Lasd: 2. abra oldalon 182. Ha
valamelyik tétel hianyzik vagy sériilt, forduljon azonnal a gyartéhoz vagy a forgalmazéhoz. m

4.3 Tanusitvany

A radié interferenciat okoz6 eszk6zok kanadai szabalyozasa, IECS-003 B osztaly:
A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhato.

Ez az A osztalyu berendezés megfelel B radio interferenciat okoz6 eszkdzok kanadai
szabalyozasanak.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15. szakasz, az ,,B” osztalyra vonatkozé korlatok

A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhatd. Az eszkdz megfelel az FCC szabalyok 15.
szakaszéaban foglaltaknak. A mikddés a kdvetkez6 feltételek fliggvénye:

1. A berendezés nem okozhat karos interferenciat.

2. A berendezésnek minden felvett interferenciat el kell fogadnia, beleértve azokat az
interferenciakat is, amelyek nem kivanatos mikodéshez vezethetnek.

A berendezésben véghezvitt, és a megfelel6ségbiztositasra kijelolt fél altal kifejezetten el nem
fogadott valtoztatasok vagy médositasok a berendezés miikodtetési joganak megvonasat vonhatjak
maguk utan. Ezt a berendezést bevizsgaltak, és azt az FCC szabalyok 15. szakaszanak megfeleléen
az B osztalyu késziilékekre érvényes hatarértékek szerintinek mindsitették. E hatarértékek
kialakitasanak célja a tervezés soran a megfelel6 védelem biztositasa a karos interferenciak ellen a
berendezés kereskedelmi kdrnyezetben torténé hasznalata esetén. A berendezés radié frekvencia
energiat gerjeszt, hasznal és sugaroz, és amennyiben nem a hasznalati kézikdnyvnek megfelel6en
telepitik vagy hasznaljak, karos interferenciat okozhat a radiés kommunikaciéban. A berendezésnek
lakott teriileten valé mikodtetése valdszinileg karos interferenciat okoz, amely kévetkeztében a
felhasznaldt sajat koltségére az interferencia korrekciojara kotelezik. A kdvetkez6 megoldasok
hasznalhatdk az interferencia problémak cstkkentésére:

1. Vigye tavolabb a késziiléket az interferenciat észleld késziléktol.
2. Allitsa mas helyzetbe annak a késziiléknek az antennajat, amelyet zavar.
3. Probalja ki a fenti intézkedések tébb kombinacidjat.

4.4 Tervezett felhasznalas

AVIGYAZAT

if Kémiai expozicio veszélye. Kbvesse a laboratériumi biztonsagi eljarasokat, és viselje a kezelt

vegyszereknek megfeleld 6sszes személyes védofelszerelést. A biztonsagi protokollokkal
kapcsolatban lasd az aktudlis biztonsagi adatlapokat (MSDS/SDS).

Magyar 105



A HQ sorozati hordozhaté mérémiiszereket olyan személyek altali hasznalatra szantak, akik a
laboratériumban vagy a helyszinen vizminéségi paramétereket mérnek. A HQ sorozatu
mérémiiszerek nem végeznek kezelést a vizen és nem befolyasoljak annak minéségét.

Szakasz 5 Telepités

Tobbszoros veszély. A dokumentumnak ebben a fejezetében ismertetett feladatokat csak képzett
szakemberek végezhetik el.

5.1 Litium-akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi megfontolasok

Tiz- és robbanasveszély. A litium akkumulatorok felmelegedhetnek, felrobbanhatnak vagy
meggyulladhatnak, és sulyos sériilést okozhatnak nem megfelel6 kérilmények esetén.

> b

Ne hasznalja az akkumulatort lathaté sérilés esetén.

Ne hasznalja az akkumulatort erés I10kés vagy razkodas utan.

Ne tegye ki az akkumulatort tiizveszélynek.

Tartsa az akkumulatort 70 °C (158 °F) alatti hémérsékleten.

Tartsa az akkumulatort szaraz, viztél tavol es6 helyen.

Kerllje a pozitiv és negativ akkumulatorterminalok érintkezését.

Ne engedije, hogy illetéktelen személyek érjenek az akkumulatorhoz.

Az akkumulator megsemmisitését a helyi, regionalis és nemzeti elSirasokkal 6sszhangban
végezze.

Ne tarolja a berendezést kdzvetlen napfénynek kitéve, héforras kézelében vagy magas
hémérsékletl kdrnyezetekben, példaul kdzvetlen napfénynek kitett gépkocsiban.

5.2 Az akkumulator behelyezése

Tlz- és robbanasveszély. A jelen késziilék nagy energiaju litium akkumulatort tartalmaz, amely
meggyulladhat és tiizet vagy robbanast okozhat, még arammentes allapotban is. A miiszerdoboz altal
nyujtott biztonsag fenntartdsahoz a miiszerdoboz fedelét a mellékelt kdtéelemekkel kell felszerelni és
régziteni.

3=

Robbanas- és tlizveszély. Mas akkumulatort nem szabad hasznalni. Csak a késziilék gyartéjatol
kapott akkumulatorokat hasznalja.

Kizarélag a gyarto altal szallitott litium-ion akkumulatort hasznalja. Az akkumulator behelyezésérél és
kivételérdl lasd: 3. abra oldalon 184.
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5.3 Az akkumulator feltoltése
AVESZELY

Halalos aramités veszélye. Ha a berendezést kiiltéren vagy nedves kérilmények kézott hasznaljak,
csakis foldzarlati aram elleni (GFCI/GF1) védé kapcsoldval csatlakoztathaté a f6 aramforrashoz.

Tlizveszély. Csak a jelen miszerhez el8irt kills6 tapegységet hasznalja.

P>

szabvanyos biztonsagi értékelést kell mellékelni.

fif Aramiités veszélye. A kiils6leg csatlakoztatott berendezésekhez a megfelel orszagra jellemzd

MEGJEGYZES

A port tisztan tartasa és a korr6zié megel6zése érdekében mindig helyezze be az USB-portdugét, amikor a port
nincs hasznalatban. Ne téltse az akkumulatort, ha az USB-port nedves, szennyezett vagy korrdzié lathato rajta.
Lasd: Az USB- és szondaport-dugok behelyezése oldalon 107.

Az akkumulator toltéséhez hasznalja a mellékelt USB-kabelt és USB-adaptert vagy egy
szamitoégépet. Lasd: 4. abra oldalon 185. Amikor a készulék taphalézathoz kapcsolodik, és
megnyomija a be- és kikapcsolé gombot, a zold LED-jelzéfény vilagitani kezd. A felhasznalé az
akkumulator téltése kdzben is miikddtetheti a késziiléket. A lemerilt akkumulator feltéltéséhez az
USB-adapter hasznalataval, a készulék kikapcsolt allapotaban koérilbelll 5 éra szikséges. Mindig
helyezze be az USB-portdugét, amikor az USB-port nincs hasznalatban. Lasd: Az USB- és
szondaport-dugok behelyezése oldalon 107.

5.4 Az USB- és szondaport-dugdk behelyezése

A portok tisztan tartasa és a korr6zié megel6zése érdekében mindig helyezze be az USB- és
szondaportok dugoit, amikor a portok nincsenek hasznalatban. A portdugokat az Ures portokba kell
behelyezni a mliszerhaz ellenallésagi besorolasanak fenntartasa érdekében. Lasd: 5. abra

oldalon 186 és 6. abra oldalon 186.

Megjegyzés: 5. abra oldalon 186 harom szondaporttal rendelkezé mérét mutat be. Eqyes mérémiiszerek csak egy
vagy két szondaporttal rendelkeznek.

Szakasz 6 Beinditas
6.1 A mérémiiszer bekapcsolasa

A mérémUszer bekapcsolasahoz nyomja meg a @ gombot. Ha a mérémiszer nem kapcsol be,
ellendrizze, hogy az akkumulator megfeleléen van-e beszerelve, vagy a mérémiszer csatlakoztatva
van-e az aramforrashoz. Lasd: Az akkumulator feltdltése oldalon 107.

6.2 Nyelv kivalasztasa

A mérémUszer els6é bekapcsolasakor vagy Uj akkumulator behelyezésekor a kijelzdn a nyelv
kivalasztasa képerny6 lathato. Valassza ki a megfelel6 nyelvet. A nyelvbeallitas a Settings
(Beallitasok) menuben is médosithaté.
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6.3 A datum és az ido beallitasa

A mérémUszer els6é bekapcsolasakor vagy uj akkumulator behelyezésekor a kijelzén a datum-idé
képernyd lathatd. A datum és az id6 beallitasahoz hajtsa végre az alabbi Iépéseket.
Megjegyzés: A datum és az idé a Settings (Beallitasok) mentipontban is médosithato.

A datum formatumanak kivalasztasahoz nyomja meg a fel vagy le nyilgombot.
A jobb nyilgomb megnyomasaval |épjen a datum és id6 értékekre.

A fel és le nyilgombokkal médosithatja a datumot és az idét.

A jobb nyilgomb megnyomasaval jeldlje ki a Mentés elemet.

A beallitasok mentéséhez valassza a Mentés lehet6séget.

a s wnN-=

6.4 Szondacsatlakoztatas

Ugyeljen arra, hogy a szonda csatlakoztatasa elétt llitsa be a mérémiiszeren az idét és a datumot.
A szonda id6bélyegének beallitdsa akkor torténik, amikor a szondat el6sz6r csatlakoztatja a
miszerhez. Az idébélyeg automatikusan rogziti a szondael6zményeket és a végrehajtott mérések
idépontjat. A szonda mérémdiszerhez vald csatlakoztatasaért 1asd: 7. abra oldalon 187.
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Cuprins

1 Informatii suplimentare de la pagina 109 4 Informatii generale de la pagina 111
2 Prezentarea generala a produsului de la pagina 109 5 Instalarea de la pagina 113
3 Specificatii de la pagina 110 6 Pornirea sistemului de la pagina 114

Sectiunea 1 Informatii suplimentare

Manualul de instalare contine informatii care sunt suficiente pentru punerea in functiune. Un Manual
de utilizare de baza si un Manual de utilizare extins sunt disponibile online si contin mai multe m
informatii.

AATENTIE

Pericole multiple! Mai multe informatii sunt oferite in sectiunile individuale ale manualelor de baza si
extinse care sunt prezentate mai jos.

« Intretinere
* Depanarea
« Liste de piese de schimb

Scanati codurile QR care urmeaza pentru a merge la Manualul de utilizare de baza.

Limbi americane si asiatice Limbi europene

Scanati codurile QR care urmeaza pentru a merge la Manualul de utilizareextins.

Engleza Germana Italiana Franceza Spaniola

Sectiunea 2 Prezentarea generala a produsului

Aparatele de masurare portabile seria HQ sunt utilizate cu sondele digitale Intellical pentru a masura
unul sau mai multi parametri privind calitatea apei. Consultati Figura 1 de la pagina 179. Aparatul de
masurare recunoaste automat tipul de sonda conectat. Aparatul de masurare se poate conecta la un
PC sau un dispozitiv de stocare USB pentru a transfera datele salvate pe aparatul de masurare.

Aparatele de masurare portabile seria HQ sunt disponibile in opt modele. Tabelul 1 de la pagina 110
afiseaza tipurile de sonde care se pot conecta la fiecare model.
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Tabelul 1 Modele de aparate de masurare seria HQ

Model de Conectori ai pH/mV/ORP! LDO/LBOD? Conductivitate? | ISE* sonde
a;{arat de sondelor sonde sonde sonde

masurare

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Sectiunea 3 Specificatii

Caracteristicile tehnice pot fi modificate fara notificare prealabila.

Caracteristica tehnica

Detalii

Dimensiuni (Lungime X Latime
X Inaltime)

22x9,7x6,3cm (8,7x3,8x2,5in.)

Masa

HQ1110, HQ1130, HQ1140 si HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g
(19,1 0z); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g
(20,1 0z)

Clasa carcasa

IP67 cu compartiment pentru baterii instalat

Cerinte de alimentare (interna)

Baterie litiu-ion reincarcabila 18650 (diametru de 18 mm x lungime de 65 mm,
cilindrica), 3,7 V c.c., 3200 mAh; Durata de functionare a bateriei:

> 1 saptamana n conditji obignuite de utilizare (10 citiri/zi, 5 zile/saptamana in
modul Continuu sau Apasare pentru a citi sau > 24 de ore in modul Interval cu
intervale de 5 minute si un cronometru de oprire < 15 minute)

Cerinte de alimentare
(externa)

Adaptor de alimentare USB, Clasa Il: 100 — 240 V c.a., intrare de 50/60 Hz; 5 V
c.c. la iesirea adaptorului de alimentare USB tip 2 A

Clasa de protectie a aparatului
de masurare

IEC Clasa Il (SELV (tensiune extrem de joasa de siguranta/separata)
actionata); adaptor de alimentare USB este IEC Clasa Il (cu izolatie dubla)

Temperatura de functionare

dela0la 60 °C (de la 32 la 140 °F)

Temperatura de incarcare

10 pana la 40 °C (50 pané la 104 °F)

Umiditate de functionare

90% (fara condens)

Temperatura de depozitare

—20 pana la 60 °C (-4 pana la 140 °F), umiditate relativd de maxim 90 % (fara
condens)

Conectorul sondei

Conector M12 cu 5 pini pentru sonde Intellical

Conector micro USB

Conectorul micro USB permite conectivitatea cablului USB si a adaptorului de
alimentare USB.

1 Sondele pH/mV/ORP includ temperatura

temperatura

Sondele LDO/LBOD includ temperatura
Sondele de conductivitate includ salinitatea, TDS (solide dizolvate complet), rezistivitatea,

Sondele cu ion selectiv, cum ar fi amoniacul, azotatul, clorura, fluorura, sodiu
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Caracteristica tehnica Detalii

Jurnal de date (intern) Seria HQ1000: 5 000 puncte de date; Seria HQ2000: 10 000 puncte de date;
Seria HQ4000: 100 000 puncte de date

Stocarea datelor Stocare automata in modurile Apasare pentru a citi si Interval. Stocare manuala
n modul Continuu.

Exportul datelor Conexiune USB la PC sau dispozitiv de stocare USB (limitat la capacitatea
dispozitivului de stocare)

Corectia de temperatura Dezactivata, automata si manuala (specific parametrilor)

Certificari Verificat CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: eficienta energetica US
DOE/NRCan, RoHS

Garantie Seria HQ1000 si HQ2000: 1 an (SUA), 2 ani (UE); Seria HQ4000: 3 ani (SUA),
3 ani (UE)

Sectiunea 4 Informatii generale

Tn niciun caz producatorul nu este responsabil pentru daunele provocate de utilizarea incorecta a
produsului sau de nerespectarea instructiunilor din manual. Producatorul isi rezerva dreptul de a
efectua modificari in acest manual si produselor pe care le descrie, in orice moment, fara notificare
sau obligatii. Editiile revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

4.1 Informatii referitoare la siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta a acestui produs,
inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe cale de consecinta si neaga
responsabilitatea pentru astfel de daune in masura maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul
responsabil pentru identificarea riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare
pentru protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

Va rugam sa cititi integral manualul Thainte de a despacheta, configura sau utiliza acest echipament.
Acordati atentie tuturor declaratiilor de pericol si avertizare. Nerespectarea acestei recomandari
poate duce la vatamari serioase ale operatorului sau la deteriorarea echipamentului.

Daca echipamentul este utilizat intr-un mod care nu este specificat de producator, protectia oferita de
echipament poate fi afectata. Nu folositi si nu instalati acest echipament altfel decat este specificat in
acest manual.

4.1.1 Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, va avea ca rezultat decesul
sau vatamarea corporala grava.

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, poate conduce la deces sau
la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential care poate conduce la o vatamare corporala minora sau moderata.

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului. Informatii care necesita o
accentuare deosebita.

4.1.2 Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si avertismentele cu care este prevazut instrumentul. In caz de nerespectare se
pot produce vatamari personale sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument
sunt mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.
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Echipamentele electrice inscriptionate cu acest simbol nu pot fi eliminate in sistemele publice
europene de deseuri. Returnati producatorului echipamentele vechi sau la sfarsitul duratei de viata in
vederea elimindrii, fara niciun cost pentru utilizator.

4.2 Componentele produsului

Asigurati-va ca ati primit toate componentele. Consultati Figura 2 de la pagina 183. Daca oricare
dintre elemente lipseste sau este deteriorat, contactati imediat fie producatorul, fie un reprezentant
de vanzari.

4.3 Certificare

Reglementarile canadiene privind echipamentele care produc interferente radio, IECS-003,
clasa B:

Tnregistrarile testelor relevante se afla la producator.

Acest aparat digital de clasa B intruneste toate cerintele reglementarilor canadiene privind
echipamentele care produc interferente.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Partea 15, limite pentru clasa ,,B”

Tnregistrarile testelor relevante se afla la producator. Acest dispozitiv este conform cu Partea 15 din
Regulile FCC. Functionarea se supune urmatoarelor conditji:

1. Este posibil ca echipamentul sa nu genereze interferente daunatoare.

2. Echipamentul trebuie sa accepte orice interferente receptionate, inclusiv interferente care pot
provoca functionare nedorita.

Schimbarile sau modificarile aduse acestui echipament care nu sunt in mod expres aprobate de
partea responsabila pentru respectarea standardelor, pot conduce la anularea autoritatii utilizatorului
de a folosi acest aparat. Acest aparat a fost testat si s-a constatat ca respecta limitele pentru aparate
digitale de clasa B, conform Partii 15 a Regulilor FCC. Aceste limite sunt stabilite pentru a asigura o
protectie rezonabila impotriva interferentelor daunatoare atunci cand aparatura este exploatata in
conditii comerciale. Acest echipament genereaza, foloseste si poate radia energie cu frecventa radio
si, daca nu este instalat si folosit in conformitate cu manualul de instructiuni, poate cauza interferente
daunatoare asupra comunicatiilor radio. Este probabil ca exploatarea acestui echipament intr-o zona
rezidentiala sa produca interferente daunatoare, caz in care utilizatorului i se va solicita sa
remedieze interferenta pe propria cheltuiala. Pentru a reduce problemele de interferente, pot fi
utilizate urmatoarele tehnici:

1. Departati echipamentul de dispozitivul care receptioneaza interferente.
2. Repozitionati antena de receptie a dispozitivului afectat de interferenta.
3. Tncercati combinatii ale solutjilor de mai sus.

4.4 Domeniu de utilizare

AATENTIE

Pericol de expunere chimica. Respectati procedurile de siguranta in laborator si purtati toate
echipamentele de protectie personala adecvate pentru substantele chimice care sunt manipulate.
Consultati fisele tehnice de securitate (MSDS/SDS) pentru protocoalele de siguranta.

112 Romaéana



Aparatele de masurare seria HQ sunt destinate utilizarii de catre persoanele care masoara parametrii
privind calitatea apei in laborator sau pe teren. Aparatele de masurare seria HQ nu trateaza si nu
modifica apa.

Sectiunea 5 Instalarea

APERICOL

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze activitatile descrise in aceasta
sectiune a documentului.

5.1 Despre siguranta bateriei pe baza de litiu

Pericol de explozie si incendiu. Bateriile cu litiu pot deveni fierbinti, pot exploda si pot cauza rani
grave daca sunt expuse la conditjii extreme.

* Nu utilizati bateria daca prezinta semne vizibile de deteriorare.

* Nu utilizati bateria dupa un soc puternic sau vibratji.

» Nu expuneti bateria la foc sau surse de aprindere.

» Pastrati bateria la temperaturi sub 70 °C (158 °F).

+ Pastrati bateria uscata si nu o lasati in apropierea surselor de apa.

+ TImpiedicati contactul dintre borna pozitivé si borna negativa a bateriei.

* Nu permiteti persoanelor neautorizate sa atinga bateria.

+ Eliminati bateria in conformitate cu reglementarile locale, regionale si nationale.

* Nu utilizati si nu depozitati instrumentul in lumina directa a soarelui, langa o sursa de caldura sau
in medii cu temperatura ridicata, cum ar fi un vehicul inchis, lasat sa stea in lumina directa a
soarelui.

5.2 Instalarea bateriei

Pericol de explozie si incendiu. Acest echipament are o baterie cu litiu cu nivel ridicat de energie.
baterie care se poate aprinde si poate provoca incendii sau explozii, chiar daca este consumata.

Pentru a nu diminua siguranta oferita de carcasa instrumentului, aceasta trebuie sa fie montata si
fixata cu ajutorul echipamentului furnizat.

Pericol de explozie si de incendiu. Inlocuirea bateriei nu este permisa. Utilizati numai bateriile
furnizate de producatorul instrumentului.

Utilizati numai baterii reincarcabile litiu-ion furnizate de catre producator. Consultati Figura 3
de la pagina 184 pentru informatii referitoare la instalarea sau dezinstalarea bateriilor.
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5.3 Incarcarea bateriei
APERICOL

ii Pericol de electrocutare. Daca acest echipament este utilizat in aer liber sau in locatii cu potential de

umiditate, trebuie utilizat un dispozitiv de intrerupere circuit de defectiune masa (gfci/gfi) pentru
conectarea echipamentului la sursa de alimentare principala.

Pericol de incendiu. Utilizati numai surse de alimentare externa care sunt specificate pentru acest
instrument.

P>

Pericol de electrocutare. Echipamentul conectat in mod extern trebuie sa dispuna de o evaluare a
standardului de siguranta din tara aplicabila.

NOTA

Instalati intotdeauna fisa pentru portul USB atunci cand portul nu este in uz pentru a pastra portul curat si a
preveni coroziunea. Nu incarcati bateria daca portul USB este umed, murdar sau prezinta urme de coroziune.
Consultati Instalati fisele pentru portul USB si portul de sonda. de la pagina 114.

Utilizati cablul USB furnizat si adaptorul de alimentare USB sau un PC pentru a incarca bateria.
Consultati Figura 4 de la pagina 185. Atunci cand instrumentul se conecteaza la sursa de alimentare
electrica si tasta Pornit/Oprit este apasata, indicatorul cu LED verde este aprins. Utilizatorul poate
folosi instrumentul atunci cand bateria se incarca. O baterie neincarcata se descarca complet dupa
aproximativ 5 ore atunci cand adaptorul de alimentare USB este utilizat, iar alimentarea
instrumentului este oprita. Aveti grija sa instalati fisa pentru portul USB atunci cand portul USB nu
este in uz. Consultati Instalati fisele pentru portul USB si portul de sonda. de la pagina 114.

5.4 Instalati figsele pentru portul USB si portul de sonda.

Aveti grija sa instalati fisele pentru porturi in porturile USB si de sonda atunci cand porturile nu sunt
in uz pentru a pastra porturile curate si a preveni coroziunea. Fisele pentru porturi trebuie instalate in
porturile goale pentru a mentine nivelul de protectie al instrumentului. Consultati Figura 5

de la pagina 186 si Figura 6 de la pagina 186.

Nota: Figura 5 de la pagina 186 afiseaza un aparat de mésurare cu trei porturi pentru sonda. Unele modele de
aparate de mdasurare au un singur port pentru sonda sau doua.

Sectiunea 6 Pornirea sistemului
6.1 Pornirea aparatului de masurare

Apasati @ pentru a porni aparatul de masurare. Daca aparatul de masurare nu porneste, asigurati-
va ca bateria a fost instalata corect sau ca aparatul de masurare este conectat la o sursa de
alimentare. Consultati Incarcarea bateriei de la pagina 114.

6.2 Selectarea limbii

Atunci cand aparatul de masurare este pornit pentru prima data sau atunci cand se instaleaza o
baterie noua, pe afisaj apare ecranul Selectare limba. Selectati limba aplicabila. De asemenea,
utilizatorul poate schimba limba din meniul Setari.
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6.3 Setarea datei si orei

Atunci cand aparatul de masurare este pornit pentru prima data sau atunci cand se instaleaza o
baterie noua, pe afisaj apare ecranul Data — Ora. Finalizati pasii urmatori pentru a seta data si ora.
Nota: De asemenea, utilizatorul poate modifica data si ora din meniul Setéri.

Apasati tastele cu sageti sus si jos pentru a selecta un format pentru data.
Apasati sageata stanga pentru a accesa data si ora.
Apasati tastele cu sageti sus si jos pentru a schimba data si ora.

Apasati sageata dreapta pentru a evidentia Salvare.
Selectati Salvare pentru a pastra setarile.

a PN

6.4 Conectarea unei sonde

Asigurati-va ca ati setat data si ora pe aparatul de masurare nainte ca o sonda sa fie conectata.
Marcajul temporal pentru o sonda este setat in momentul primei conectari a sondei la aparatul de
masurare. Marcajul temporal inregistreaza automat istoricul sondelor si ora la care se efectueaza
masuratorile. Consultati Figura 7 de la pagina 187 pentru a conecta o sonda la aparatul de
masurare.
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Skyrius 1 Papildoma informacija

Irengimo vadove pateikiama informacija, kurios pakanka norint pradéti eksploatuoti. Pagrindinj
naudotojo vadovg ir iSpléstinj naudotojo vadova galima rasti internete, kur pateikiama daugiau
informacijos.

AATSARGIAI

skyriuose, kurie pateikiami toliau.

A |vairs pavojai. Daugiau informacijos pateikiama atskiruose pagrindiniy ir iSpléstiniy vadovy

» ,Maintenance” (Techniné priezidra)
 Trik&iy Salinimas
+ Kei¢iamy daliy sgrasai

Nuskaitykite toliau nurodytus QR kodus ir pereikite j pagrindinj naudotojo vadova.

Amerikos ir Azijos kalbos Europos kalbos

Nuskaitykite toliau nurodytus QR kodus ir pereikite j iSpléstinj naudotojo vadovg.

Angly Vokie¢iy Italy Prancizy Ispany

Skyrius 2 Gaminio apzvalga

HQ serijos nesiojamieji matuokliai naudojami su skaitmeniniais ,Intellical® zondais vienam ar daugiau
vandens kokybés parametry i$matuoti. Zr. Paveikslélis 1 Puslapyje 179. Matuoklis automatigkai
atpazjsta prie jo prijungto zondo tipa. Matuoklj galima prijungti prie asmeninio kompiuterio arba USB
atmintinés ir perkelti jame jradytus duomenis.

HQ serijos matuokliai yra astuoniy modeliy. Lentelé 1 Puslapyje 117 parodo, kokiy tipy zondus
galima prijungti prie kiekvieno modelio.
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Lentelé 1 HQ serijos matuokliy modeliai

Matuoklio Zondy pH/mV/ORP?! LDO/LBOD? »Conductivity“ ISE* zondai
modelis jungtys zondai zondai (Laidumas)? zondai

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Skyrius 3 Techniniai duomenys

Techniniai duomenys gali bati kei€iami neperspéjus.

Techniniai duomenys

ISsami informacija

Matmenys (I x P x A) (ilgis x
plotis x aukstis)

22 x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x2,5col.)

Svoris

HQ1110, HQ1130, HQ1140 ir HQ2100: 519 g (18,3 unc.); HQ2200: 541 g
(19,1 unc.); HQ4100: 530 g (18,7 unc.); HQ4200: 550 g (19,4 unc.); HQ4300:
570 g (20,1 unc.)

Korpuso klasé

IP67 prijungus baterijos skyriy

Maitinimas (naudojant baterijas)

|kraunama licio jony baterija 18650 (18 mm skersmens x 65 mm ilgio, cilindro
formos), 3,7 V NS, 3200 mAh; baterijos veikimo trukmé: > 1 savaité jprastai
naudojant (10 nuskaitymy per dieng, 5 dienos per savaite nuolatiniu rezimu
arba rezimu ,Paspausti ir skaityti“, arba > 24 valandos intervaly rezimu su

5 minugiy intervalais ir iSjungimo laikmaciu < 15 minuciy)

Maitinimas (naudojant iSorinj
Saltinj)

Il klasés USB maitinimo adapteris: 100-240 V KS, 50/60 Hz jvestis; 5 V NS
2 A USB maitinimo adapterio iSvesties lizde

Matavimo prietaiso apsaugos
klasé

IEC Ill klasé (SELV (atskirta / apsauginé ypa¢ Zema jtampa) maitinimas); USB
maitinimo adapteris yra IEC Il klasés (dviguba izoliacija)

Darbiné temperatira

0-60 °C (32-140 °F)

|krovimo temperatara

10-40 °C (50-104 °F)

Darbinis drégnis

90 % (be kondensacijos)

Laikymo temperatiira

Nuo —20 iki 60 °C (nuo —4 iki 140 °F) ne didesnis nei 90 % santykinis oro
drégnumas (be kondensacijos)

Zondy jungtis

5 kontakty M12 jungtis ,Intellical“ zondams

,Micro-USB* jungtis

Per ,micro-USB" jungtj galima prijungti USB kabelj ir USB maitinimo adapter;j.

Duomeny byla (vidiné)

HQ1000 serija: 5 000 duomeny tasky; HQ2000 serija: 10 000 duomeny taskuy;
HQ4000 serija: 100 000 duomeny tasky

varza, temperatirg

pH/mV/ORP zondai apima su temperatiros matavimug
LDO/LBOD zondai su apima temperatiros matavimug
Laidumo zondai apima matuoja druskingumg, TDS (bendras istirpusiy kietyjy medziagy kiekis),

Selektyvieji jony zondai, pvz., amoniako, nitraty, chlorido, fluoro, natrio
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Techniniai duomenys ISsami informacija

Duomeny saugykla Automatinis jraSymas rezimu ,Paspausti ir skaityti* ir intervalo rezimu. Rankinis
jraSymas nuolatiniu rezimu.

Duomeny eksportavimas USB jungtis asmeniniam kompiuteriu ar USB atmintukui (priklauso nuo
laikmenos talpos)

Temperatiros koregavimas I1Sjungtas, automatinis ir rankinis (pagal konkrecius parametrus)

Sertifikatai CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Patikrinta: US DOE / NRCan energijos

vartojimo efektyvumas, RoHS

Garantija HQ1000 ir HQ2000 serija: 1 metai (JAV), 2 metai (ES); HQ4000 serija: 3 metai
(JAV), 3 metai (ES)

Skyrius 4 Bendrojo pobuidzio informacija

Gamintojas jokiu budu nebus atsakingas uz Zala, atsiradusig dél netinkamo gaminio naudojimo arba
vadove pateikty instrukcijy nesilaikymo. Gamintojas pasilieka teise bet kada i$ dalies pakeisti §j
vadovg ir jame apraSytus produktus nepraneSdamas apie keitimg ir neprisiimdamas jsipareigojimy.
Pataisytuosius leidimus rasite gamintojo Ziniatinklio svetainéje.

4.1 Saugos duomenys

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo $io gaminio taikymo ar naudojimo,
iskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir Salutinius nuostolius, bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios
atsakomybeés uZ tokius nuostolius, kiek tai leidZia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas
uz taikymo lemiamo pavojaus nustatymg ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per galimg
irangos triktj jrengimg.

Perskaitykite visg §j dokumentg prie$ iSpakuodami, surinkdami ir pradédami naudoti §j jrengin;.
Atkreipkite démes;j j visus jspéjimus apie pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio
naudotojas gali smarkiai susiZeisti arba sugadinti jrengin;.

Jei jranga naudojama ne taip, kaip nurodé gamintojas, jrangos teikiama apsauga gali bati pazeista.
Nenaudokite ir nemontuokite Sios jrangos kitaip, nei nurodyta Siame vadove.

4.1.1 Informacijos apie pavojy naudojimas
APAVOJUS

Zymi galima arba nei$vengiama pavojinga situacijg, j kurig pakliuvus galima mirtinai ar stipriai susiZeisti.

Zymi galima arba neivengiama pavojingg situacija, kurios nevengiant gali grésti mirtis ar stiprus suzeidimas.

AATSARGIAI

Zymi galimg pavojingg situacija, dél kurios galima lengvai ar vidutiniskai susizeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei§vengus gali biti sugadintas prietaisas. Informacija, kuriai reikia skirti ypatingg démes;.

4.1.2 Apie pavojy perspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir zymas. Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima,
susizaloti arba sugadinti prietaisa. Simbolis, kuriuo pazymétas prietaisas, vadove yra nurodytas su
ispéjamuoju pareiSkimu.

Siuo simboliu pazyméto elektros jrenginio negalima i$mesti namy arba vie$osiose atlieky i§metimo
vietose Europoje. Nemokamai graZinkite nebenaudojamg jrangg gamintojui, kad ji baty utilizuota.
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4.2 Gaminio sudedamosios dalys

|sitikinkite, kad gavote visas sudedamasias dalis. Zr. Paveikslélis 2 Puslapyje 182. Jeigu daliy triksta
arba jos apgadintos, nedelsdami susisiekite su gamintoju ar prekybos atstovu.

4.3 Sertifikavimas

Kanados taisyklés dél radijo trukdzius kelianéios jrangos, IECS-003, B klasé:

Tai patvirtinanéiy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo.

B klasés skaitmeninis jtaisas atitinka visus Kanados taisykliy dél radijo trukdzius kelian¢ios jrangos
reikalavimus.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15 dalis, B klasés apribojimai

Tai patvirtinanéiy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo. Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy
15 dalies reikalavimus. Naudojimui taikomos Sios sglygos:

1. Jranga negali kelti kenksmingy trukdzZiy.

2. Sijranga turi priimti visus gaunamus trukdzius, jskaitant tuos, dél kuriy prietaisas veiks
netinkamai.

Sios jrangos pakeitimai arba modifikacijos, kurios néra tiesiogiai patvirtintos uz atitiktj atsakingos
Salies, gali panaikinti naudotojo teise naudotis Sia jranga. Si jranga yra patikrinta ir nustatyta, kad ji
atitinka B klasés skaitmeniniy prietaisy apribojimuose keliamus reikalavimus pagal FCC taisykliy

15 dalj. Sie apribojimai taikomi siekiant suteikti tinkama apsauga nuo Zalingyjy trukdziy poveikio, kai
jranga yra naudojama komercinése patalpose. Si jranga sukuria, naudoja ir skleidZia radijo bangy
energijg ir, jei naudojama nesilaikant naudotojo instrukcijoje pateikty nurodymuy, gali kelti radijo rySio
Zzalinguosius trukdzius. Sig jrangg naudojant gyvenamosiose patalpose gali bati keliami Zalingieji
trukdziai ir tokiu atveju naudotojas juos turés pasalinti savo IéSomis. Norédami sumazinti trukdzius,
galite pasinaudoti Siais budais:

1. Perkelkite jrangg toliau nuo trukdzius patiriancio prietaiso.
2. Trukdzius patiriancio prietaiso anteng pastatykite kitoje vietoje.
3. Pabandykite derinti anks¢iau pateiktus badus.

4.4 Numatytasis naudojimas
AATSARGIAI

ff Salycio su cheminémis medziagomis pavojus. Vykdykite laboratorijos saugos procedaras ir dévékite

visas asmeninés saugos priemones, tinkancias naudojamiems chemikalams. Saugos protokolai
nurodyti galiojanciuose saugos duomeny lapuose (MSDS / SDS).

Nesiojamieji HQ serijos matuokliai yra skirti naudoti asmenims, kurie matuoja vandens kokybe
laboratorijoje arba vietoje. HQ serijos matuokliai vandens nevalo ir nekeicia.

Skyrius 5 Montavimas

APAVOJUS

A Jvairiis pavojai. Siame dokumento skyriuje apradytas uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.
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5.1 Licio baterijos sauga

Gaisro ir sprogimo pavojus. Netinkamai naudojamos li¢io baterijos gali jkaisti, sprogti arba uzsidegti ir
sukelti sunkiy suzalojimy.

Nenaudokite baterijos, jei matomi jos pazeidimai.

Nenaudokite baterijos, jei ji patyré stipry smagj arba vibracija.

Saugokite baterijg nuo ugnies ar uzsidegimo.

Laikykite baterijg ne aukStesnéje kaip 70 °C (158 °F) temperatUroje.

Laikykite baterijas sausai ir atokiai nuo vandens.

Neleiskite susiliesti neigiamai ir teigiamai baterijos jungtims.

Neleiskite baterijos liesti leidimo neturintiems asmenims.

Baterijg iSmeskite vadovaudamiesi vietos, regiono ir nacionaliniais reglamentais.
Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso tiesioginéje saulékaitoje, Salia Silumos Saltinio ar aukstos

temperatdros aplinkoje, pvz., uzdarytoje transporto priemonéje, kuri stovi tiesioginéje saulékaitoje.

5.2 Baterijos jdéjimas

Gaisro ir sprogimo pavojus. Sioje jrangoje yra didelés energijos li¢io baterija, kuri gali uZsidegti ir
sukelti gaisrg arba sprogima (net kai netiekiamas maitinimas). Norédami iSlaikyti sauguma, kurj
uztikrina prietaiso gaubtas, privalote uzdéti prietaiso gaubto dangtelius ir juos pritvirtinti naudodami
pateiktg aparating jranga.

Sprogimo ir gaisro pavojus. Neleidziama pakeisti baterijos jos pakaitalu. Naudokite tik prietaiso
gamintojo tiekiamas baterijas.

Naudokite tik gamintojo tiekiamg li¢io jony jkraunama baterijg. Apie baterijos jdéjimg ir iSémima Zr.
Paveikslélis 3 Puslapyje 184.
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5.3 Baterijos jkrovimas
APAVOJUS

Mirtino elektros smigio pavojus. Jei §i jranga yra naudojama lauke arba galimai drégnoje vietoje,
jungiant jg prie pagrindinio maitinimo Saltinio batina naudoti nuotékio rele.

Gaisro pavojus. Naudokite tik Siam prietaisui nurodytg iSorinj maitinimo tiekimo bloka.

P>

standartams jvertinima.

fif Elektros smagio pavojus. I$ iSorés prijungta jranga privalo turéti tinkamg Salies atitikties saugos

PASTABA

Kai USB prievadas nenaudojamas, visada jstatykite prievado kamstelj, kad prievadas islikty Svarus ir baty
apsaugotas nuo radziy. Nekraukite baterijos, jei USB prievadas drégnas, purvinas arba apradijes. Zr. USB ir
zondo prievady kamsteliy jstatymas Puslapyje 121.

Baterijg jkraukite naudodami pridedamg USB laidg ir USB maitinimo adapterj arba asmeninj
kompiuterj. Zr. Paveikslélis 4 Puslapyje 185. Prijungus prietaisg prie maitinimo $altinio ir paspaudus
jjlungimo (iSjungimo) mygtuka, pradeda Sviesti zalias LED indikatorius. Kol baterija jkraunama,
prietaisg galima naudoti. I8sikrovusi baterija visiSkai jkraunama per mazdaug 5 valandas, kai
naudojamas USB adapteris ir prietaiso maitinimas yra iSjungtas. Kai USB prievadas nenaudojamas,
visada jstatykite USB prievado kamételj. Zr. USB ir zondo prievady kamsteliy jstatymas

Puslapyje 121.

5.4 USB ir zondo prievady kamsteliy jstatymas

Kai USB ir zondo prievadai nenaudojami, visada statykite prievady kamstelius, kad prievadai islikty
Svards ir baty apsaugoti nuo radziy. | tusc€ius prievadus turi bati jstatyti prievady kamsteliai, kad baty
iSlaikyta prietaiso korpuso klasé. Zr. Paveikslélis 5 Puslapyje 186 ir Paveikslélis 6 Puslapyje 186.
Pastaba: Paveikslélis 5 Puslapyje 186 rodomas matuoklis su trimis zondo prievadais. Tam tikri matuokliy modeliai
turi tik vieng arba du zondo prievadus.

Skyrius 6 Paleidimas
6.1 Matuoklio jjungimas

Paspauskite @ kad jjungtumete matuoklj. Jei matuoklis nejsijungia, jsitikinkite, kad baterija jdéta
tinkamai arba kad matuoklis prijungtas prie maitinimo Saltinio. Zr. Baterijos jkrovimas Puslapyje 121.

6.2 Pasirinkite kalbg

Kai matuoklis jjungiamas pirma kartg arba kai jdedama nauja baterija, ekrane rodomas kalbos
pasirinkimo rodinys. Pasirinkite tinkamg kalba. Kalbg galima pakeisti ir per nustatymy meniu.
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6.3 Datos ir laiko nustatymas

Kai matuoklis jjungiamas pirma kartg arba kai jdedama nauja baterija, ekrane rodomas datos ir laiko
rodinys. Atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad nustatytuméte datg ir laika.

Pastaba: Datg ir laikg galima pakeisti ir per nustatymy meniu.

Spaudziant rodykliy aukstyn ir Zemyn mygtukus pasirenkamas datos formatas.

Paspauskite desinigjg rodykle, kad pasiektuméte datg ir laika.

Spausdami rodykliy aukstyn ir Zzemyn mygtukus pakeisite data ir laika.

Paspauskite desSinigjg rodykle, kad pazymétumeéte ISsaugoti.

a PN

Pasirinkite I1Ssaugoti, kad nustatymus jraSytumeéte.

6.4 Zondo prijungimas

Prie$ prijungdami zondg, batinai matuoklyje nustatykite laika ir datg. Zondui skirta laiko zyma yra
nustatoma pirma kartg prijungus zondg prie matavimo prietaiso. Laiko Zyma automatiskai jraSo
zondo istorijg ir laikg, kada buvo atlikti matavimai. Norédami prijungti zondg prie matuoklio, zr.
Paveikslélis 7 Puslapyje 187.
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OrnaBneHue

1 HdononHuteneHas nHdopmaums Ha cTp. 123 4 O6was nHdopmauus Ha ctp. 125
2 OcHoBHasi UHcbopmaumsi o npubope Ha cTp. 123 5 MoHTax Ha cTp. 127
3 Xapaktepuctuku Ha cTp. 124 6 Hayano pa6otbl Ha cTp. 128

Paszgen 1 JononHutenbHaa nHdopmauusa

PyKkoBOACTBO MO yCTaHOBKE COAEPXUT MHPOPMaLMIO, AOCTATOYHYHO Aflsl BBOAA B AKCNIlyaTaumio.

BasoBoe pyKkoBOACTBO NOMb30BaTENS U PaCLLUMPEHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BaTeNs AOCTYMHbI B
WHTepHeTe 1 cogepxat 6onee noapobHyo MHopMaLuLo.

AOCTOPOXHO

MHoroumncneHHble yrposbl! Bonee nogpo6Has MHGOpMauus nprBeAeHa B OTAENbHbIX pasaenax
OCHOBHOTO M PaCLUMPEHHOTO PYKOBOACTB, KOTOPbIE NMoKasaHbl HUXeE.

» O6cnyxvBaHue
* [louck n yctpaHeHve HencnpaBHOCTEN
* Cnucku 3anacHbIX Yactemn

OtckaHupyiiTe crneayolme QR-kofbl, YToGbI NEPERTU K OCHOBHOMY pyKo8odcmeay Mosib308amersi.

AMEpVIKaHCKI/Ie W asnaTckmne A3blkn EBpOI'IeIZCKVIE A3bIKK

OrtckaHupyiite cnegytowme QR-kogbl, 4TOObI NEPeNTH K pacluMpeHHOMY pykogoocmey
ronb3o8amers.

AHrnnnckmn HeMeLKui UTanbsHCKMN dpaHLy3ckui ncnaHckmmn

Pazpgen 2 OcHoBHas nHcgpopmauus o npubope

MopTaTuBHbIEe n3MepuTenbHble Npubopsbl cepmun HQ ncnonb3yoTesa ¢ LMMPOoBLIMK AaTYMKaMm
Intellical Ans n3mepeHns ogHOro UM HECKONbKMX NapameTpoB KavecTsa BoAbl. CM. PucyHok 1
Ha cTp. 180. NamepuTenbHbIN Npubop aBToMaTU4ECKV pacrno3HaeT TVMN NMOAKIYEHHOrO K HeMy

AaTtuuka. MiameputenbsHbin npubop MoxHo noakntoyats k MK nnn USB-HakonuTtento Ans nepegayn

JaHHbIX, COXPaHeHHbIX B M3MepuTensHoM npudope.
Cepuisi nopTaTMBHbIX M3MepUTEnbHLIX NprBopos HQ npeacTasneHa BOCEMbO Moaensamu: B

Tabnuvua 1 Ha cTp. 124 nokasaHbl TUMbl AaTYMKOB, KOTOPbIE MOXHO NOAKIIOYATb K KaX40W MOgEeNN.
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Ta6bnuua 1 Mogenu uamepuTenbHbIX NpuéopoB cepun HQ

Mopgens Pazbembl pH/mB/OBM! LDO/LBOD? MposoanmocTk?® ISE4
M3MepuTenbLHOro ans AaTYMKN [aTYMKN AaTUMKN [aTYMKN

npubopa [ATYNKOB

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v

HQ4200 2 v v v v

HQ4300 3 v v v v

Paspgen 3 XapaktepucTtuku

XapaKTepucTrku MoryT GbITb M3MeHEHbI 6e3 NpeABapUTENIbLHOTO YBEAOMITEHUS!.

XapakTepucTuka

Moapo6Has nHgopmauus

Pasmepsbi (0 x LU x B)

22x9,7x6,3¢cm (8,7 x 3,8 x2,5")

Macca

HQ1110, HQ1130, HQ1140 1 HQ2100: 519 r (18,3 yHuui1); HQ2200: 541 r
(19,1 yHumin); HQ4100: 530 r (18,7 yHuwmi); HQ4200: 550 r (19,4 yHuMR);
HQ4300: 570 r (20,1 yHuwnn)

Knacc 3awmTbl kopnyca

IP67 c ycTaHOBMNEHHbIM akkyMynsiTOPHbIM OTCEKOM

[MuTaHve (OT BHyTPEHHEero
VNCTOYHMKA)

JNInTnin-noHHbIM akkymynsaTop 18650 (anameTp 18 Mm x AnuHa 65 MM,
uunuHapuyeckuin), 3,7 B noct. Toka, 3200 MAY; Bpemsi paboTbl OT
akkymynatopa: > 1 Hegensi npu 06blIMHOM Ucronb3oBaHum (10 nokasaHuin/aeHb,
5 AHel/Hegensi B HENPEPLIBHOM pPeXMMe Unu B pexume "HaxaTb, 4Tobbl CHATb
nokasaHue", unu > 24 4yacoB B pexvme C MHTepBanamuv npu MHTepeanax

5 MUHYT 1 TaMepPOM OTKIOYEHNS < 15 MUHYT)

MuTaHne (oT BHeLHero
NCTOYHMKA)

Knacc I, agantep nutanns USB: 100 - 240 B nepem. Toka, Bxog 50/60 'y; 5 B
nocT. Toka npu Bbixoae 2 A agantepa nuTtaHus USB

Knacc 3awmtbl
n3MepuTensHOro Nnpuéopa

Knacc M3K Il (SELV (oTaenbHoe/6e3onacHoe ¢ 04eHb HU3KUM HanpsbkeHneM)
nuTaHue); agantep nutaHusa USB oTHocuTcs Kk knaccy M3K Il (aBorHas
nsonauus)

Pabouasn Temnepatypa

o1 0 go 60 °C (o1 32 o 140 °F)

Temnepatypa 3apagkv

ot 10 #o 40 °C (o1 50 po 104 °F)

Pabouas BnaxHocTb

90% (6e3 koHAEHCaLMN)

TemnepaTtypa xpaHeHusi

oT -20 go 60 °C (ot -4 go 140 °F) makcMmanbHasi OTHOCUTENbHasA BNaXHOCTb
90% (6e3 koHAEHCaLMN)

Pasbem ans natymkoB

5-koHTakTHbIN pa3beM M12 ans gatyumkos Intellical

Oatumkn pH/MB/OBIT, Bkntovasi Temnepatypy
Oatumkn LDO/LBOD, Bkntovasi Temnepatypy
OaTtunku npoBoAMMOCTU, BKItOYasi coneHocTb, TDS (o6Luee KonmM4ecTBO pacTBOPEHHbIX

TBEPAbIX BELLECTB), yAENbHOE CONPOTUBIIEHNE, TEMNEPATYPY

HaTpus

MoH-cenekTBHbIE AATUYMKW, HAaNpUMep OaT4ikM aMMOHUS!, HUTPATOB, XNOpPMAOB, (TOPUAOB,
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XapakTtepucTtuka NMoapo6Has nHdopmauus

Pasbem Micro-USB Pasbem micro-USB no3sonsieT coeamHatb kabenb USB ¢ agantepom nutaHus
USB.

XKypHan aaHHbix (BHYTpeHHUI) | Cepus HQ1000: 5000 Toyek AaHHbIX; cepmst HQ2000: 10 000 Touvek AaHHbIX;
cepua HQ4000: 100 000 Toyek AaHHbIX

XpaHeHune gaHHbIX ABTOMaTUYeCKOe coxpaHeHue B pexume "Haxatb, 4ToObl CHATL Noka3aHune" n B
pexvme ¢ HTepBanamu. Py4yHoe XpaHeHvie B HeMpepbIBHOM pexumMe.

3KCnopT AaHHbIX Yepes USB-noakntoyerune Ha MK nnv USB-HakonuTenb (orpaHn4yeHo o6beMom
namsiTv ycTpoiicTea)

TemnepaTypHas nonpaska BbIkn., aBTOMaTU4ECKast UNu pyyHas (3aBUCUT OT napameTpa)

CepTucukaumm CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL MNposepeHo: US DOE/

OHeproaddektnBHoctb NRCan, RoHS

[apaHTus Cepusi HQ1000 1 HQ2000: 1 rog (CLLA), 2 roga (EC); cepus HQ4000: 3 ropaa
(CWA), 3 ropa (EC)

Paspen 4 O6wasa nHdopmauma

Hwu npwu kaknx obcTosiTeNnsLCTBax NPOM3BOANTENb HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a yLuepb,
NPUYUHEHHBIV B pesynbTaTe HeHaAnexallero Ncnonb3oBaHnsa npubopa unu HecobnogeHns
WHCTPYKLMWIA, NpUBEAEHHbIX B pyKoBoAcTBe. [pon3BoanTens ocTaBnsieT 3a cobon npaBo BHOCUTL
N3MEHEHWS B PyKOBOACTBO WIN OMMCAHHYI0 B HEM MPOAYKLMIO 6e3 n3BeLLeHnii n 0653aTensCTB.
OGHOBNEHHBLIE BEPCMU PYKOBOACTBA MOXHO HalTK Ha BeG-caiTe nponssoanTens.

4.1 WUHdopmauus no 6ezonacHoCTU

MaroToBuTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble NOBPEXOEHUS, BbI3BaHHbIE HENpPaBUbHbIM
NPUMEHEHNEM WUIUN UCTONb30BaHNEM U3aenus, BKIoyasi, 6e3 orpaHnyeHust, npsiMon,
HeyMbILMEHHbIN UMW KOCBEHHEI yLwepb, n cHUMaeT ¢ ce6Gsi OTBETCTBEHHOCTb 3a NoJ06HbIe
NOBPEXAEHUS B MAKCUMaIibHON CTEMNEHU, [OMYCKAaeMON AeNCTBYOLUM 3aKOHOAATENIbCTBOM.
Monb3oBaTenb HECET UCKIUNTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTL 3a BbISIBIIEHWE KPUTUYECKUX PUCKOB B
paboTe 1 yCTaHOBKY COOTBETCTBYIOLLMX MEXAHM3MOB AJ1s 3aLMTbl 06CcreayemMoi cpefbl B Xoae
BO3MOXHbIX HEMonagok 060pyaoBaHus.

BHVMaTenbHO NpoyTUTE BCE PYKOBOACTBO NOJIb30BATENSs, NMPEXAe YeM pacnakoBbIBaTh,
yCTaHaBnvBaTb UM BBOAUTL B 3KCMnyaTauuo obopyaosaHve. Cobniogaiite BCe ykasaHus u
npeaynpexaeHust oTHoCUTENbHO Ge3onacHoCTW. VX HecobnioaeHne MOXeT NPUBECTM K CEpPbe3HO
TpaBMe 0GCMy>KMBaIOLLETO NEPCOHara UM BbIXoay U3 cTposi 060pyaoBaHus.

[ns obecneveHns cTteneHmn 3alnTbl, rapaHTMPOBaHHOW AN AaHHOro o6opyaoBaHus, ero He
cnegyeT aKcnnyaTMpoBaTh KakMM-nnbo MHbIM cnocobom, Kpome Toro, KOTOPbIN yKkasaH
npoussoauTenem obopyaoBaHus. Vicnonb3ynte 1 yctaHasnueaviTe JaHHoe o6opyaoBaHmne cTporo B
COOTBETCTBMM C TPeBOBaHNAMY JAHHOIO PYKOBOACTBA.

4.1.1 WHdopmauma o noTeHuManbHbIX OMACHOCTAX

AONACHOCTDb

Yka3blBaeT Ha NOTEeHUManbHO unu HenocpeacTBeHHO onacHble CUTyauuun, KoTopble, eCrin UxX He n3bexarb,
npueenyT K CMepTn Unin cepbe3HbliM TpaBMaMm.

Yka3blBaeT Ha NOTEeHUManbHO unu HenocpeacTBEHHO onacHble CUTyauuun, KoTopble, eCrin UxX He n3bexarb, MoryT
npmnBecTU K CMePTU U cepbes3HbiM TpaBmMam.

AOCTOPOXHO

Yka3blBaeT Ha noTeHUManbHO onacHyl CUTyauuio, KoTopasa MOXET NPpUBECTU K TpaBMam Manomn n Cpe,quI?l
TAXKECTU.
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YBEJOMJIEHUE

YKasblBaeT Ha CUTyaLuto, KOTopasi, ECIN e€ He U3BexaTb, MOXKET NPUBECTU U NOBPEXAEHNIO 060pyAOBaHMS.
MHdopmauums, Ha koTopyto crneayeT 06paTuTb ocoboe BHUMaHWe.

4.1.2 3TuKeTKU C NpeaynpeauTernbHbIMU HAAMUCAMMU

MpoynTante BCe HaKNENKN 1 ApMbIkM Ha kopnyce npubopa. MNpu HecobnoaeHUN yKa3aHHbIX Ha HUX
TpeboBaHWi cyLLecTBYET ONacHOCTb NOMyYeHNsa TpaBM 1 NoBpexaeHuit npubopa. HaHeceHHbIN Ha
Kopryc npubopa npeaynpeavTenbHbiii CUMBON BMECTE C MPefocTepexeHnem 06 onacHOCTV unm
OCTOPOXHOCTU COAEPXUTCA B PyKOBOACTBE NOMb3oBaTensl.

Bo3moXeH 3anpeT Ha yTunm3aumio anekTpoo6opyaoBaHWsi, OTMEYEHHOrO 3TUM CUMBOIIOM, B
€BpOMneickMX AOMALLHUX W OBLLECTBEHHBIX CUCTEMaX yTunuaauumu. MNonbaoBaTtens MoxeT GecnnaTHo
BEPHYTb CTapoe unu HepaboTatoLiee 06OpPyAOBaHNE NPOU3BOANTENIO ANS YTUNM3aLMM.

4.2 KoMnoHeHTbI npubopa

Y6enutech B TOM, YUTO BCE KOMMNOHEHTbI B Hanm4un. CM. PucyHok 2 Ha cTp. 183. Ecnu kakon-nn6o
3N1EMEHT OTCYTCTBYET MU NOBPEXAEH, HEMEOSIEHHO CBSXKMTECH C MPOU3BOAUTENEM UMM TOPrOBbLIM
npegcraBuTenem.

4.3 Ceptudukaumsn

KaHapckune HopmaTuBHbIE TpebGoBaHUA K 060pyAoBaHMIO, Bbi3biBatowemy nomexwu, IECS-003,
Knacc B:

MpunaratoLwmecsi NPOTOKOMbI UCMbITAHUN HaXoA4ATCA Yy npounsBoauTens.

[aHHoe uMdpoBoe YCTPOMCTBO Kracca B oTeeyaeT Bcem TpeboBaHUAM KaHaOCKMX HOPM
OTHOCMUTENbHO BbI3bIBAOLLETO NOMexu 06opyaoBaHus.

Cet appareil numerique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

MpaBuna FCC, yacTtb 15, orpaHnyeHus knacca “B”

MpunaratoLymecs NPOTOKOSbI UCMbITAHUIA HAXOAATCA Y Npon3BoauTens. [laHHoe yCTponcTBO
cooTBeTCTBYeT TpeboBaHnam yactu 15 npasun FCC. Skcnnyataumsa MoXeT NponsBoaAnNTLCS Npu
BbINOMHEHUN ABYX CreAyoLwuX yCnoBuii:

1. YCTpOWCTBO He AOMKHO co3aaBaTb ONacHble MOMEXM.

2. YCTpONCTBO AOMKHO AonyckaTtb Nioboe BHELIHEe BMELLATENLCTBO, B TOM YMCre cnocobHoe
NPVBECTU K BbINOMHEHUIO HeXenaTenbHoM onepawmn.

M3meHeHnst n MmogmmKaLmMm AaHHOro yCTPONCTBa 6e3 SIBHOTO Ha TO COrnacusi CTOPOHBI,
OTBETCTBEHHOW 3a COOTBETCTBME CTaHAApPTaM, MOryT NMPUBECTU K NMLLEHUIO NONb30BaTENs NpaB Ha
3KCnnyaTaLuio JaHHOrO YCTPOWCTBA. Pe3ynbTaThl UCMbITAHUA AHHOTO YCTPOMUCTBA
CBUOETENbCTBYIOT O COOTBETCTBUM OrpaHUYeHnsM Ans umMdpoBbIX yCTPONCTB knacca "B,
M3noxeHHbIM B YacTu 15 npasun FCC. [JaHHble orpaHnyYeHus npegHasHayeHbl aAns obecneyeHuns
pa3yMHOW 3aLuThl OT BpeAHbIX NoMex npu paboTe obopyaoBaHus B koOMMep4yeckon cpeae. [laHHoe
YCTPOWCTBO reHEPUPYET, UCMOMNb3YET U MOXET U3IydaTb PaAMOYaCTOTHYIO 3HEPTUIO, U B Clyyae
YCTaHOBKM ¥ UCMOSb30BaHUS BOMpPeEKN TpeboBaHMsSM pyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaumMm MOXeT cTaTb
MCTOYHMKOM MOMEX, OMacCHbIX AN YCTPONUCTB pagmMocBa3n. JKCnyaTauns 4aHHOro yCTPOMCTBA B
XUINbIX paioHax MOXET NPUBECTU K BO3HMKHOBEHUIO OMAacHbIX MOMEX — B 3TOM Cry4ae nonb3oBaTenb
OyneT 0b6a3aH yCTpaHUTb MX 3a CBOW cYeT. [1ns coKpalLeHns MOMeX MOXHO MCMOoNb30BaTh
crnegytwoLime meToapl:

1. TMepemecTtute ycTpONCTBO Nofdanslue oT npubopa, Ans paboTbl KOTOPOro OH CO34aeT NOMEXM.
2. TlomeHsANTe NONOXEHNe aHTEHHbI APYroro yCTPOMCTBA, NMPUHUMALOLLENO MOMEXM.
3. TMonpobyiTe pasHble coueTaHWsl ykasaHHbIX BhiLLEe Mep.
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4.4 Ha3HauveHue

AOCTOPOXHO

OnacHoCTb BPeAHOro xmmuyeckoro BosaencTaus. Heobxoaumo cobniogath npasuna TEXHUKN
6e30MacHOCTM 1 UCTIONb30BaTb MHAVBUAYAbHbIE CPEACTBA 3aLLMThl, COOTBETCTBYIOLLMNE
ncnonb3yembIM XuMmnkaTam. MNpu cocTaBneHnm NPOTOKOMOB MO TEXHWKe 6e3onacHoCcTH
BOCMOMb3YNTECh AENCTBYIOWMMI nacnoptamu 6esonacHocTy / nacnoptamu 6e3onacHocTn
maTtepuanos (MSDS/SDS).

MopTaTtueHble naMepuTenu cepun HQ npegHasHayeHbl 4Ns UCMONb30BaHNUSA OTAENbHLIMY TMLAMY,
KOTOpbIE M3MEPSIIOT NapaMeTpbl Ka4yecTBa BoAbl B TabopaTopum UM B MOSIEBbLIX YCIOBUSIX.
WNameputenbHble npuGopbl cepum HQ He 06pabaThbiBaloT U He U3MEHSIIOT BOAY.

Paspen 5 MoHTax

AOMACHOCTDb

PasnuyHble onacHoctu. PaboTbl, onncbiBaemble B JaHHOM pasgene, 4OMMKHbI BbINOJTHATLCA TOJNbKO
KBaNM@ULUMPOBAHHBLIM NEPCOHANOM.

5.1 Be3onacHocTb Npu paboTe ¢ NMTUEBLIM aKKyMyNATOPOM

OnacHocTb BO3ropaHusi 1 B3pbiea. B cryyae HenpaBuNbHON 3KCNyaTauum nuTueBble 6artapen MoryT
HarpeTbCs, B30pBaTbCA UM BOCMIIAaMEHUTLCA N MPUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

* He ncnonb3ynte 6atapeto, ecnv Ha HeN UMEeKTCS BUOUMbIE NMOBPEXAEHUS.

* He ucnonb3synte 6atapeto nocne cunbHbIX yAapoB unu subpaumei.

* He ocraBnsaiite 6aTtapeto pSAOM C OTKPbITEIM OTHEM UMM UCTOYHUKOM BOCNNaMeHEeHUs!.

* AKKyMynsiTop JOJKeH HaxogauTbes npu Temnepatype Huxke 70 °C (158 °F).

* W3beravite nonagaHus Bodbl Ha baTapeto.

* W3beravite KOHTAKTOB MeXay NOMOXUTENbHbIMU U OTpULaTENbHbIMK Nonocammn 6atapen.

+ [locTopoHHUM 3anpeLuaeTcs nNpukacaTtees k 6aTtapee.

* YTunusupyiite 6atapen B COOTBETCTBUW C MECTHBLIM, PEMMOHANbHBIM U FOCYAAPCTBEHHLIM
3aKoHOAATENbCTBOM.

* He ucnonb3yiiTe 1 He xpaHuTe Npubop B 30HE AENCTBUSI MPAMbIX COMTHEYHbIX NyYeit, BONn3n
WCTOYHMKOB TEMMa 1 NOMELLEHUSIX C BbICOKOW TeMnepaTyporn Bo3ayxa, Hanpumep B 3aKpbITOM
aBTOMOOMINE, OCTaBNIEHHOM Ha COMHLE.

5.2 YcrtaHoBka 6aTapeu

OnacHoCTb BO3ropaHusi 1 BEpOosTHOCTb B3pbiBa. B faHHOM o6opynoBaHum ucnonbayeTcs
BbICOKO3HEpreTuyeckas nutnesas 6atapesi, KOTopas MOXeT BO3ropaTbCs M MPUBECTM K NOXapy Unm
B3pbIBY, AaXe Npu OTCYTCTBUM anekTponuTaHus. Ytobbl noaaepxusath 6e3onacHoCTb,
obecneuvBaeMyto KOXyxom npubopa, Heo6Xo0ANMO YCTaHOBUTL U HAZAEXHO 3aKpenuThb Npy NOMOLLM
npefocTaBneHHbIX KPenexHbIX AeTanen naHenm Koxyxa npubopa.
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OnacHocTb B3pbiBa U noxapa. 3ameHa 6atapen He pa3peluaeTcs. MicnonbayiiTe 6atapeu, koTopble
NoCTaBnATCS TONbKO Npou3BoanTeNneM o60pyaoBaHNS.

Vcnonb3ynTe TOMNbKO NMNTUN-MOHHbBINM akKyMynAaTop, NocTaBnsemsln nponssoauTeneM. Mopsgok
YCTaHOBKM W CHATUSA akKymynsaTopa cMm. B PucyHok 3 Ha cTp. 184.

5.3 3apspgka akkymynsaTtopa
AONACHOCTDb

OnacHOCTb CMePTENBHOrO NOPAXEHUS ANEKTPUHECKUM TOKOM. [py NCMONb30BaHUM AaHHOTO
o60opynoBaHNs BHE MOMELLEHUS MU B YCMOBUSAX MOTEHLMATNBHOW NOBbILLEHHOW BNaXXHOCTU ANst
NOAKIIOHEHUS 06OPYA0BaHWS K ANEKTPOCETU HeOBX0AMMO UCMONb30BaTh YCTPOIMCTBA pa3MblKaHUs
uenu npu 3ambikaHuy Ha 3emnto (GFCI/GFI).

>

OnacHOCTb BO3HUKHOBEHUS Noxapa. CrneayeT UCNonb30BaTh TOSNbKO BHELUHUIA UCTOYHUK NMUTaHWS,
yKasaHHbI Ans gaHHoro npubopa.

P>

OnacHocTb nopaxeHus anekTpuyecknum Tokom. BHeluHee nogknioyaemoe oGopy,qoaaHme AOJMKHO
COOTBETCTBOBATb MPUMEHNMbIM HaUMOHaNbHbIM CTaHA4apTam 6e3onacHoCTU.

>

YBEJOMJIEHUE

Bcerpa ycraHaBnuBaiiTe 3arnyLky nopta USB, koraa oH He ncrnonbayeTcsi, YTobbl NoaAepXuBaTh €ro B YACTOTE
M NpefoTBpaTUTb Koppo3suio. He 3apsixanTe akkymynsatop, ecnv nopt USB BnaxHbIN, rps3HbIN UM UMeeT crnedbl
koppo3uun. Cm. YcTaHoBka 3arnyluek noptoe USB n gaTtumkoB Ha cTp. 128.

[Ina 3apsgku akkymynsaTopa Ucnonb3ynTe NocTaBnseMblil B KoMmnnekte kabenb USB v agantep
nutanust USB unm MK. Cm. PucyHok 4 Ha cTp. 185. Koraa npubop noakmioyeH K UCTOYHWKY MUTaHus
N HaXxaTa KHOMKa BKIOYEHWS/BbIKIIOYEHNS, 3aropaeTcs 3eneHbli CBETOANOAHbIA UHAMKATOP.
Monb3oBaTenb MoxeT paboTaTte C NPUGOPOM BO BpeMsi 3apsiAku akkymynstopa. Bpems nonHon
3apsAKN MOSTHOCTLIO Pa3PSHKEHHOro akkyMynsTopa cocTaBnsieT NPMMepPHO 5 4acoB Npu yCrosun
ucnonb3oBaHus agantepa nutadust USB u BbikntoueHHoro nutaHuns npubopa. Beeraa
ycTaHaBnueamnTe 3arnyLky nopta USB, koraa nopt USB He ucnonbayetcs. CM. YcTaHoBKa 3armnyLuek
noptoB USB n gatunkos Ha cTp. 128.

5.4 YcrtaHoBKa 3arnyuwek noptoB USB n patunkoB

Bcerpa ycraHaBnuBanTe 3arnykv noptoB USB u gatymkoB, korga nopThl HE UCMOMb3YHOTCS, YTOObI
NnoaAepXunBaTh UX B YACTOTE M NPeaoTBpaTUTb KOPPO3MI0. 3armnyLuKu NOPTOB AOJMKHbI ObiTh
YCTaHOBIEHbI B HEUCMOSb3yeMble NMOopPTbl, YTOObI COXPaHUTbL COOTBETCTBYHOLLYHO KAaTEFOPUIO
6e3onacHocTu kopriyca npubopa. Cm. PucyHok 5 Ha cTp. 186 n PucyHok 6 Ha cTp. 186.
lMpumeyaHue: PvcyHok 5 Ha cmp. 186 nokassieaem usmepumerbHbIl npubop ¢ mpemsi nopmamu 0am4yuKkos.
Hekomopbie modenu usmepumerbHbIx Npubopos umerom moribko 00uH unu dea rnopma 0amuyuxos.

Paspen 6 Hauano pabotbl
6.1 3anyck namepurtenbHoro npubopa

HaxmuTe @ ANs 3anycka nameputensHoro npubopa. Ecnv nameputensHelid nputop He
3anyckaetcs, y6eamTech, YTO akkyMymnsiTOp YCTAHOBIEH MPaBUIibHO U U3MePUTENbHbIA NpUGop
NOAKITIOYEH K UCTOYHMKY NuTaHus. CM. 3apsiaka akkymynstopa Ha cTp. 128.
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6.2 BbIOOp A3bIKa

Mpy NnepBoM BKMIOYEHWUWN U3MEPUTESNIBHOMO NPUBopa UMK NpU YCTaHOBKE HOBOTO akKyMynsiTopa Ha
ancnnee otobpaxaeTcs akpaH Bbibopa si3bika. BeibepnTe COOTBETCTBYIOLLMI 5A3bIK. TakKe A3bIK
MOXHO M3MeHUTb B MeHto Settings (HacTpoliiku).

6.3 YcTaHOBKa AaTbl U BpEeMEHMU

Mpv NepBOM BKIOYEHUN N3MEPUTENBHOIO NpMbopa Ny Npu yCTaHOBKE HOBOIO aKKyMyrsaTopa Ha
avcnnee otobpaxaeTtcs akpaH "OaTta-Bpems”. Ytobbl ycTaHOBUTL AaTy Y BPEMSI, BbINONHUTE
crnegywoLlime OencTeus.

lMpumeyanue: Takxe 0amy u 8peMst MOXHO U3MeHUMb 8 MeHto Settings (Hacmpoliku).

McnonbayiiTe KHOMKK CO CTperikamMmu BBepX M BHU3, YTOOLI BbIGPATh (hopMaT AaHHbIX.
HaxmuTe cTpenky Bnpaeo, 4Tobbl NepeiTh k Aate 1 BpeMeHu.

C NOMOLLbH0 KHOMOK CO CTperikamu BBepX U BHU3 U3MEHUTE 4aTy U Bpems..

HaxmMuTe cTpenky Bnpaeo, 4Tobbl BbiAenuUTb MyHKT COXpaHUTh .

a s enN=

BbiGepute CoxpaHuTb, YTOObI COXPaHUTL HACTPOWKN.

6.4 TMopknioyeHMe paTymkKa

Mepen nopknoveHnemM gatynka ybegmrech, YTO B M3MepUTENbHOM Npubope ycTaHoBMEHbI BpEMS U
fAata. BpemeHHasi oTMeTka Ans AaTyvka ycTaHaBNUBAETCS NPY ero NepBoM NOAKIOYEHUN K
n3mepuTenbHoMy npnbopy. BpemeHHasi oTMeTka aBToMaTU4eCK/ 3anvcbiBaeT UCTOPUIO AATymKa 1
BpeMSI BbINOSHEHNSA U3MepeHuWii. [ina nogknoYeHns Aatyumka K uameputensHomy npubopy cMm.
PucyHok 7 Ha cTp. 187.

Pycckuti 129



icindekiler

1 Ek bilgi sayfa 130 4 Genel bilgiler sayfa 132
2 Uriine genel bakis sayfa 130 5 Kurulum sayfa 133
3 Teknik 6zellikler sayfa 131 6 Baslatma sayfa 135

Bolim 1 Ek bilgi

Kurulum kilavuzu, devreye alma igin yeterli olan bilgileri igerir. Temel Kullanici Kilavuzu ve
genisletiimis Kullanici Kilavuzu ¢evrimigi olarak mevcuttur ve daha fazla bilgi igerir.

ADIKKAT

Birden fazla tehlike! Asadida gosterilen temel ve genigletiimis kilavuzlarin ayri bélimlerinde daha
fazla bilgi verilmektedir.

* Bakim
+ Sorun giderme
* Yedek parca listeleri

Temel Kullanim Kilavuzunagitmek icin asagidaki QR kodlarini tarayin.

Amerikan ve Asya dilleri

Genisletilmis Kullanim Kilavuzunagitmek igin asagidaki QR kodlarini tarayin.

ingilizce Almanca italyanca Fransizca Ispanyolca

Boliim 2 Uriine genel bakis

HQ Serisi portatif 6lglim cihazlari, su kalitesiyle ilgili bir veya daha fazla parametreyi lgmek icin dijital
Intellical problarla birlikte kullanilir. Sekil 1 sayfa 180'e bakin. Olgiim cihazi, cihaza baglanan prob
tiiriinli otomatik olarak tanir. Olgiim cihazini, bir bilgisayar veya USB depolama cihazina baglayarak
cihaza kaydedilen verileri aktarabilirsiniz.

HQ Serisi portatif 6lgim cihazlari sekiz modelde mevcuttur. Her bir modele baglanabilen prob tipleri
icin Tablo 1 sayfa 131'e bakin.
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Tablo 1 HQ Serisi 6l¢iim cihazi modelleri

Olgiim cihazi | Prob konektorleri pH/mV/ORP?! LDO/LBOD? iletkenlik3® ISE# problan
modeli problari problari problari
HQ1110 1 (4
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v (%4 v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Boliim 3 Teknik ozellikler

Teknik 6zellikler dnceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

Teknik Ozellik Ayrintilar
Boyutlar (L x W x H) 22x9.7x6.3cm (8.7 x 3.8 x2.51ing)
Agirlik HQ1110, HQ1130, HQ1140 ve HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g (19,1 oz);

HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Muhafaza koruma sinifi Pil bélmesi takili durumda iken IP67

Gui¢ gereksinimleri (dahili) | Sarj edilebilir lityum iyon bazli pil 18650 (18 mm ¢ap x 65 mm uzunluk, silindir
seklinde), 3,7 VDC, 3200 mAh; Pil Omrii: Tipik kullanimda > 1 hafta (10 okuma/giin,
Sirekli veya Basarak okuma modunda haftada 5 giin veya kapanma zamanlayicisi
< 15 dakika ve 5 dakika araliklarla, aralikli okuma modunda > 24 saat)

Glc gereksinimleri (harici) | Sinif Il, USB gl¢ adaptéri: 100 - 240 VAC, 50/60 Hz giris; 2 A USB gli¢ adaptori
cikisinda 5 VDC

Olgiim cihazi koruma sinifi | IEC Sinif Il [SELV (Ayrilmis/Giivenlik Ekstra Diigiik Gerilimi) ile ¢alisir]; USB glig
adaptord IEC Sinif 1l (gift yalitimli) koruma sinifindadir

Calisma sicakligi 0°C - 60°C (32°F - 140°F)

Sarj sicakhgi 10 - 40°C (50 - 104°F)

Calisma nemi %90 (yogusmasiz)

Depolama sicakligi -20 - 60°C (-4 - 140°F) maksimum %90 oraninda bagil nem (yogusmasiz)

Prob konektéri Intellical problar icin 5 pimli M12 konektor

Mikro-USB konektoru Mikro USB konektorli sayesinde USB kablosu ve USB gli¢ adaptorii baglanabilir.

Veri glinlGgi (dahili) HQ1000 Serisi: 5000 veri noktasi; HQ2000 Serisi: 10.000 veri noktasi;
HQ4000 Serisi: 100.000 veri noktasi

Veri saklama Basarak okuma ve Aralik modlarinda otomatik depolama. Stirekli modunda manuel
depolama.

Diga veri aktarma Bilgisayar veya USB depolama cihazi igin USB baglantisi (depolama cihazi

kapasitesi ile sinirlidir)

pH/mV/ORP problari sicakligi da dlger

LDO/LBOD problari sicakligi da dlger

lletkenlik problari tuzluluk, TDS (toplam ¢éziinmiis kati madde), direng ve sicakhigi da dlger
Amonyak, nitrat, klorur, flortir, sodyum gibi iyon icin segici problar

B W N =
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Teknik Ozellik Ayrintilar

Sicaklik diizeltme Kapali, otomatik ve manuel (parametreye gore degisir)

Sertifikalar CE, CE, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Onayli: ABD DOE/NRCan Enerji Verimliligi,
Tehlikeli Maddelerin Sinirlandiriimasi Direktifi (RoHS)

Garanti HQ1000 ve HQ2000 serisi: 1 yil (ABD), 2 yil (AB); HQ4000 serisi: 3 yil (ABD), 3 yil
(AB)

=9 Bolim 4 Genel bilgiler

Uretici, higbir kosulda iriiniin yanhs kullanimindan veya kilavuzdaki talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz. Uretici, bu kilavuzda ve agikladig iriinlerde, dnceden
haber vermeden ya da herhangi bir zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma hakkini sakli
tutmaktadir. Glncellenmis basimlara, Ureticinin web sitesinden ulasilabilir.

4.1 Guvenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil olacak ancak bunlarla sinirl
olmayacak sekilde bu trtndn hatali uygulanmasi veya kullaniimasindan kaynaklanan hicbir zarardan
sorumlu degildir ve yururlikteki yasalarin izin verdigi 6lgtide bu tur zararlari reddeder. Kritik
uygulama risklerini tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek igin uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya galistirmadan énce litfen bu kilavuzun timanu
okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim ifadeleri dikkate alin. Bunlarin yapilmamasi kullanicinin ciddi
sekilde yaralanmasina veya cihazin hasar gérmesine neden olabilir.

Ekipman uretici tarafindan belirtiimeyen bir sekilde kullanilirsa, ekipmanin sagladigi koruma
bozulabilir. Bu donanimi, bu kilavuzda belirtilenden bagka bir sekilde kullanmayin ve kurmayin.

4.1.1 Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullaniimasi
ATEHLIKE

Kacinilmadig takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agan potansiyel veya tehdit olusturacak tehlikeli bir
durumu belirtir.

Kaginilmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agabilecek potansiyel veya tehdit olusturabilecek tehlikeli
bir durumu belirtir.

ADIKKAT
Kiiguk veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli durumu gésterir.
BiLGI

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir. Ozel olarak vurgulanmasi gereken
bilgiler.

4.1.2 Onlem etiketleri

Cihazin Gzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadigi takdirde yaralanma ya da cihazda
hasar meydana gelebilir. Cihaz lizerindeki bir sembol, kilavuzda bir 6nlem ibaresiyle belirtilir.

Bu sembolli tasiyan elektrikli cihazlar, Avrupa evsel ya da kamu atik toplama sistemlerine atilamaz.
Eski veya kullanim émriini doldurmus cihazlari, kullanici tarafindan tcret ddenmesine gerek olmadan
atilmasi igin Ureticiye iade edin.
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4.2 Uriin bilegenleri

Butln bilesenlerin teslim alindigindan emin olun. Bkz. Sekil 2 sayfa 183. Eksik veya hasarli bir 6ge
varsa derhal Uretici ya da satig temsilcisiyle iletisime gegin.

4.3 Sertifikasyon

Kanada Radyo Girigsimine Neden Olan Cihaz Yonetmeligi, ICES-003, A Sinifi:

Destekleyen test kayitlari, Ureticide bulunmaktadir.

Bu B Sinifi dijital cihaz, Kanada Parazite Neden Olan Cihaz Y6netmeliginin tum sartlarini
karsilamaktadir.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne

sur les équipements provoquant des interférences.

FCC PART 15, "B" Sinifi Limitleri

Destekleyen test kayitlari, Ureticide bulunmaktadir. Bu cihaz, FCC Kurallarinin 15. bélimine
uygundur. Calistirma igin agagidaki kosullar gecerlidir:

1. Cihaz, zararli girisime neden olmaz.
2. Bucihaz, istenmeyen isleyise yol acabilecek parazit de dahil olmak lizere, alinan her turli paraziti
kabul edecektir.

Bu cihaz lizerinde, uyumluluktan sorumlu tarafin agikga onaylamadigi her tirlt degisiklik, kullanicinin
cihazi ¢alistirma yetkisini gegersiz kilacaktir. Bu cihaz, test edilmis ve FCC kurallari, Bélim

15 uyarinca B Sinifi bir dijital cihaz limitlerini karsiladigi tespit edilmistir. Bu limitler, ekipmanin bir
isyeri ortaminda ¢alistirimasi durumunda zararl parazitlere karsi uygun koruma saglayacak sekilde
tasarlanmistir. Bu cihaz, telsiz frekansi enerijisi Uretir, kullanir ve yayabilir ve kullanim kilavuzuna
uygun olarak kurulmazsa ve kullaniimazsa telsiz iletisimlerine zararl parazitlere neden olabilir. Bu
cihazin bir konut alaninda kullaniimasi zararli parazitlere neden olabilir. Béyle bir durumda
kullanicinin masraflari kendisine ait olmak tzere bu parazitleri dizeltmesi gerekecektir. Parazit
sorunlarini azaltmak icin asagidaki teknikler kullanilabilir:

1. Cihazi parazit alan cihazdan uzaklastirin.
2. Cihazin parazite neden oldugu cihazin alici antenini baska bir yere tagiyin.
3. Yukarida siralanan énlemleri birlikte uygulamayi deneyin.

4.4 Kullanim amaci

ADIKKAT

f E Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Laboratuvar glivenlik talimatlarina uyun ve kullanilan

kimyasallara uygun tim kisisel koruma ekipmanlarini kullanin. Glvenlik protokolleri igin mevcut
guvenlik veri sayfalarina (MSDS/SDS) basvurun.

HQ Serisi portatif 6lgim cihazlari, laboratuvarda veya sahada su kalitesi parametrelerini 6lgen kisiler
tarafindan kullaniimak tizere tasarlanmistir. HQ Serisi 6l¢lim cihazlari suyu arindirmaz veya
yapisinda degisiklige sebep olmaz.

Bolim 5 Kurulum

Birden fazla tehlike. Belgenin bu bélimiinde agiklanan gérevleri yalnizca yetkili personel
gergeklestirmelidir.
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5.1 Lityum pil giivenligi

Yangin ve patlama tehlikesi. Lityum piller kétii kullanim kosullarina maruz kalirsa isinabilir, patlayabilir

&
f veya alev alabilir ve ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Pilde g6zle gorunlr hasar varsa kullanmayin.

Pil sert bir darbe veya titresime maruz kalirsa pili kullanmayin.

Pili atese veya tutusma kaynaklarina maruz birakmayin.

Pili 70°C'den (158°F) daha disuk sicaklikta muhafaza edin.

Pili kuru sekilde ve sudan uzakta muhafaza edin.

Pilin pozitif ve negatif terminallerinin temas etmesini 6nleyin.

Yetki sahibi olmayan kisilerin pile dokunmasina izin vermeyin.

Pili yerel, bolgesel ve ulusal ydnetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Cihazi dogrudan glines 1s1d1 altinda, bir 1si kaynaginin yakininda veya yiiksek sicaklik iceren
ortamlarda (6rneg@in dogrudan gilines 1s1d1 altindaki kapali bir aracin iginde) kullanmayin veya
saklamayin.

5.2 Pili takma

LT
Yangin ve patlama tehlikesi. Bu ekipmanda, elektrik akimi olmasa dahi alev alarak yangina veya
patlamaya sebebiyet verebilen yiiksek enerijili lityum pil yer alir. Cihaz muhafazasinin sagladigi

gulvenligi korumak icin cihaz muhafazasinin kapaklari, verilen donanim kullanilarak takiimal ve
sabitlenmelidir.

P>

i Patlama ve yangin tehlikesi. Baska pil kullanimina izin verilmez. Sadece cihaz Ureticisi tarafindan
W verilen pilleri kullanin.

Yalnizca uretici tarafindan tedarik edilen sarj edilebilir lityum iyon bazh pil kullanin. Pili takmak veya
ctkarmak icin bkz. Sekil 3 sayfa 184.
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5.3 Pili sarj etme
ATEHLIKE

ii Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim tehlikesi. Bu cihaz dis mekanlarda ya da islak olabilecek yerlerde

kullaniliyorsa cihazi ana elektrik kaynagina baglamak icin bir Topraklama Arizasi Devre Salteri
(GFCI/GFI) kullaniimalidir.

Yangin tehlikesi. Sadece bu ekipman igin belirtilmis harici gli¢ kaynagdi kullaniniz.

P>

bulunmahdir.

fif Elektrik garpma tehlikesi. Harici olarak takili aygitlarin uygun Ulke glvenligi standart degerlendirmesi

BILGI
Portu temiz tutmak ve korozyonu énlemek igin port kullanimda degilken her zaman USB portunun kapagini takin.

USB portu islak veya kirliyse ya da korozyon varsa pili sarj etmeyin. Bkz. USB'yi ve prob portunun kapaklarini
takma sayfa 135.

Pili sarj etmek igin Uriinle birlikte verilen USB kablosu ile USB gli¢ adaptoriini veya bir bilgisayari
kullanin. Bkz. Sekil 4 sayfa 185. Cihaz elektrige baglandiginda ve agma/kapatma tusuna
basildiginda yesil LED gostergesi yanar. Kullanici, pil sarj olurken cihazi kullanabilir. USB gti¢
adaptori kullanilip cihaz guicli kapatildiginda bos pil yaklasik 5 saat sonra tamamen sarj olur. USB
portu kullanimda degilken USB portunun kapagini taktiginizdan emin olun. Bkz. USB'yi ve prob
portunun kapaklarini takma sayfa 135.

5.4 USB'yi ve prob portunun kapaklarini takma

Portlari temiz tutmak ve korozyonu 6nlemek igin portlar kullanimda degilken port kapaklarini USB'ye
ve prob portlarina taktiginizdan emin olun. Cihazin muhafaza derecesini korumak igin port kapaklari
bos portlara takilmalidir. Bkz. Sekil 5 sayfa 186 ve Sekil 6 sayfa 186.

Not: Sekil 5 sayfa 186 li¢ prob portu bulunan bir 6lgiim cihazini géstermektedir. Bazi 6l¢lim cihazi modellerinde
yalnizca bir veya iki prob portu bulunur.

Bolim 6 Baslatma
6.1 Olgiim cihazini agma

Cihazi baglatmak igin @ dgesine basin. Olgiim cihazi agiimazsa pilin dogru takildigindan veya
Olglim cihazinin bir gli¢ kaynagina bagli oldugundan emin olun. Pili sarj etme sayfa 135 bolimine
bakin.

6.2 Dili segme

Olciim cihazi ilk kez agildiginda veya cihaza yeni bir pil takildiginda dil segme ekrani gériintiilenir.
Gegerli dili segin. Kullanici, dili ayrica Ayarlar mentsinden degistirebilir.
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6.3 Tarihi ve saati ayarlama

Olgiim cihazi ilk kez agildiginda veya cihaza yeni bir pil takildiginda Tarih-Saat ekrani gériintiilenir.
Tarih ve saati ayarlamak igin asagidaki adimlari tamamlayin.

Not: Kullanici, tarih ve saati ayrica Ayarlar mendiisiinden dedistirebilir.

Tarih bicimini secmek igin yukari ve asagi ok tuglarina basin.

Tarih ve saate gitmek icin sag oka basin.

Tarih ve saati degistirmek igin yukari ve asagi ok tuglarina basin.

Kaydet 6gesini vurgulamak icin sag oka basin.

a PN

Ayarlari kaydetmek igin Kaydet 6desini segin.

6.4 Prob baglama

Prob baglanmadan 6nce 6lgim cihazindaki saat ve tarihi ayarladiginizdan emin olun. Probun zaman
damgasi, sonda 6lgiim cihazina ilk baglandiginda konur. Bu zaman damgasi, probun ge¢cmisini ve
dlglimlerin yapildi§i zamani otomatik olarak kaydeder. Olgiim cihazina bir prob baglamak icin Sekil 7
sayfa 187'e bakin.
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Odsek 1 Dalsie informacie

InStalacna priru¢ka obsahuje informacie, ktoré su dostatocné na uvedenie do prevadzky. Zakladna
pouzivatelska priru¢ka a rozsirena pouzivatelska priru¢ka su k dispozicii online a obsahuju dalSie E
informacie.

AUPOZORNENIE

Viacnasobné nebezpecenstvo! Viac informacii najdete v jednotlivych ¢astiach zakladnych a
rozSirenych priruciek, ktoré su uvedené nizsie.

+ Udrzba
» Odstranenie poruch
* Zoznamy nahradnych dielov

Nasledujuce kédy QR naskenujte a prejdite na zakladnu pouzivatelsku prirucku.

Americké a azijské jazyky Eurdpske jazyky

Nasledujuce koédy QR naskenujte a prejdite na rozSirenu pouZivatelsku prirucku.

Anglicky Nemecky Taliansky Francuzsky Spanielsky

Odsek 2 Prehlad produktu

Prenosné meracie pristroje radu HQ sa pouzivaju s digitalnymi sondami Intellical na meranie
jedného alebo viacerych parametrov kvality vody. Pozri ¢ast Obrazok 1 na strane 180. Meraci
pristroj automaticky rozpozna typ sondy, ktora je pripojena. Meraci pristroj je mozné pripojit

k pocitacu alebo paméatovému zariadeniu USB na prenos Udajov, ktoré si v meracom pristroji
uloZzené.

Prenosné meracie zariadenia radu HQ su kdispozicii vésmich modeloch. Tabulka 1 na strane 138
uvadza typy sond, ktoré je mozné pripojit ku kazdému modelu.
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Tabulka 1 Modely meracieho zariadenia radu HQ

Model Konektory pH/mV/ORP! LDO/LBOD? Sondy? ISE4
meracieho sondy konduktivity konduktivity konduktivity konduktivity
zariadenia

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Odsek 3 Technické udaje

Technické udaje podliehaju zmenam bez upozornenia.

Technicky udaj

Podrobnosti

Rozmery (d x § x h)

22 x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x 2,5 palca)

Hmotnost

HQ1110, HQ1130, HQ1140 a HQ2100: 519 g (18,3 unce); HQ2200: 541 g
(19,1 unce); HQ4100: 530 g (18,7 unce); HQ4200: 550 g (19,4 unce); HQ4300:
570 g (20,1 unce)

Stupen krytia krytu

IP67 s nainstalovanou priehradkou na batériu

Poziadavky na napajanie
(interné)

Nabijatelna litium-iénova batéria, 18650 (priemer 18 mm x dizka 65 mm,
cylindricka), 3,7 V DC, 3200 mAh; Zivotnost’ batérie: > 1 tyzden pri obvyklom
pouzivani (10 nacitani/der, 5 dni v tyzdni v kontinudlnom reZime alebo rezime
Stlacit na nacitanie, alebo > 24 hod. v intervalovom rezime s 5-minatovymi
intervalmi a ¢asova¢om vypnutia < 15 min.)

Poziadavky na napajanie
(externé)

Trieda Il, napajaci adaptér USB: 100 — 240 V AC, vstup 50/60 Hz; 5V DC pri
vystupe napajacieho USB adaptéra 2 A

Trieda ochrany meracieho
pristroja

Trieda IEC Ill (napajanie SELV (oddelené/bezpeénostné extra nizke napéatie));
napdjaci adaptér USB je triedy IEC Il (dvojita izolacia)

Prevadzkova teplota

0az 60 °C (32 az 140 °F)

Teplota nabijania

10 a2 40 °C (50 az 104 °F)

Prevadzkova vihkost

90 % (bez kondenzécie)

Teplota skladovania

—20 az 60 °C (-4 az 140 °F), relativna vihkost max. 90 % (bez kondenzacie)

Konektor sondy

5-kolikovy konektor M12 pre sondy Intellical

Konektor mikro-USB

Konektor mikro USB umozniuje pripojenie kabla USB a napajacieho adaptéra
USB.

Protokol udajov (interny)

Rad HQ1000: 5000 udajovych bodov; rad HQ2000: 10 000 Gdajovych bodov; rad
HQ4000: 100 000 udajovych bodov

1 Sondy pH/mV/ORP meraju i teplotu
2 Sondy LDO/LBOD meraju i teplotu

odpor

Sondy konduktivity meraju i salinitu (slanost), TDS (celkovy podiel rozpustenych tuhych latok),

I6novo selektivne sondy, ako napriklad amoénne, nitratové, chloridové, fluoridové, sodné
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Technicky udaj Podrobnosti

Ukladanie udajov Automatické ukladanie v rezimoch Stlacenim nacitat' a Interval. Manualne
ukladanie v kontinualnom rezime.

Export udajov USB zapojenie k PC alebo uloznému USB zariadeniu (obmedzené kapacitou
pamate ulozného zariadenia)

Korekcia teploty Vypnuta, automaticka a manualna (Specificka pre parametre)

Certifikaty CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Overené: US DOE / NRCan Energy

Efficiency, RoHS

Zaruka HQ1000 a HQ2000: 1 rok (Spojené staty), 2 roky (EU); HQ4000: 3 roky (Spojené
Staty), 3 roky (EU)

Odsek 4 Vseobecné informacie

Za zZiadnych okolnosti vyrobca nebude niest zodpovednost za $kody spdsobené nespravnym
pouzivanim produktu alebo nedodrzanim pokynov v priru¢ke. Vyrobca si vyhradzuje pravo na
vykonavanie zmien v tomto navode alebo na predmetnom zariadeni kedykolvek, bez oznamenia
alebo zavazku. Revidované vydania su k dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

4.1 Bezpecénostné informacie

Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym alebo chybnym pouZivanim tohto
zariadenia vratane, okrem iného, priamych, nahodnych a naslednych $kéd, a odmieta zodpovednost’
za takéto Skody v plnom rozsahu povolenom prislusnym zakonom. PouzZivatel je vyhradne
zodpovedny za urcenie kritického rizika pri pouzivani a zavedenie nélezitych opatreni na ochranu
procesov pocas pripadnej poruchy pristroja.

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si pre€itajte cely navod. Venujte
pozornost vSetkym vystraham a upozorneniam na nebezpeéenstvo. Zanedbanie mdze mat za
nasledok vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poSkodenie zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva spdsobom, ktory nie je Specifikovany vyrobcom, méze dojst’ k naruseniu
ochrany poskytovanej zariadenim. Nepouzivajte ani neinstalujte toto zariadenie spésobom inym, nez
sa uvadza v tomto navode.

4.1.1 Informacie o moZznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktord, ak sa jej nezabrani, spésobi smrt alebo
vazne zranenie.

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, by mohla spdsobit’
smrt’ alebo vazne zranenie.

AUPOZORNENIE

Oznacduje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym poranenim.

POZNAMKA

Oznacuje situaciu, ktord, ak sa jej nezabrani, méze spdsobit poskodenie pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju
zvy$enul pozornost.

4.1.2 Vystrazné Stitky

Prestudujte si vSetky Stitky a znacky, ktoré sa na pristroji nachadzaju. Pri nedodrzani pokynov na
nich hrozi poranenie oséb alebo po$kodenie pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v prirucke s
bezpeénostnymi pokynmi.
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Elektrické zariadenie ozna¢ené tymto symbolom sa v ramci Eurépy nesmie likvidovat v systémoch
likvidacie domového alebo verejného odpadu. Staré zariadenie alebo zariadenie na konci Zivotnosti
vratte vyrobcovi na bezplatnu likvidaciu.

4.2 Komponenty produktu

Uistite sa, Zze vam boli doru¢ené vSetky sucasti. Pozri Obrazok 2 na strane 183. Ak nejaké polozky
chybaju alebo su poskodené, okamzite zavolajte vyrobcu alebo obchodného zastupcu.

4.3 Certifikaty

Kanadska smernica o zariadeniach spésobujucich elektromagnetické rusenie, IECS-003,
Trieda B

Prislusné protokoly zo skuSok su uchovavané u vyrobcu zariadenia.

Tento digitalny pristroj Triedy B vyhovuje vSetkym poziadavkam Kanadskej smernice o zariadeniach
emitujucich elektromagnetické Ziarenie.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

Obmedzenia podFa smernice FCC, Cast 15, Trieda ,,B“

Prislusné protokoly zo skusok su uchovavané u vyrobcu zariadenia. Toto zariadenie vyhovuje
poziadavkam Casti 15 smernice FCC. Pouzivanie zariadenia podlieha nasledujucim podmienkam:

1. Zariadenie nesmie spdsobovat elektromagnetické rusenie.
2. Toto zariadenie musi byt schopné prijat akékolvek ruSenie, vratane takého, ktoré méze sposobit’
neziadanu prevadzku.

V dosledku zmien alebo Uprav na tomto zariadeni vykonanych bez vyslovného schvalenia
organizaciou zodpovednou za posudenie zhody méze pouzivatel stratit’ opravnenie prevadzkovat
toto zariadenie. Skuskou bolo potvrdené, Ze toto zariadenie vyhovuje obmedzeniam pre digitalne
zariadenia Triedy B, podia Casti 15 smernice FCC. Tieto obmedzenia st uréené na zabezped&enie
primeranej miery ochrany proti elektromagnetickému ruSeniu pri prevadzke zariadenia v
priemyselnom prostredi. Toto zariadenie vytvara, vyuziva a méze vyZarovat energiu v pasme
radiovych frekvencii a v pripade, ak nie je nainstalované a pouzivané v sulade s navodom na
obsluhu, méze spdsobovat ruSenie radiovej komunikacie. Pri pouzivani tohto zariadenia v obytnej
zbne je vysoka pravdepodobnost, ze dbjde k takémuto ruseniu. V takom pripade je pouzivatel
zariadenia povinny obmedzit’ elektromagnetické ruSenie na viastné naklady. Pri odstrafiovani
problémov s elektromagnetickym ruSenim mozno pouzit nasledujuce postupy:

1. Presunte zariadenie dalej od zariadenia zasiahnutého rusenim.
2. Zmerite polohu prijimacej antény na zariadeni zasiahnutom ruSenim.
3. Skuste kombinaciu vyssie uvedenych postupov.

4.4 Ugel pouzitia

AUPOZORNENIE

pouzivajte vSetky osobné ochranné pomécky zodpovedajice chemikaliam, s ktorymi pracujete.

Nebezpecenstvo expozicie chemikaliam. Dodrziavajte laboratérne bezpeénostné postupy a
Bezpecnostné protokoly najdete v aktualnych kartach bezpec¢nostnych udajov (KBU).
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Prenosné meracie pristroje radu HQ su ur¢ené na pouzitie osobami, ktoré meraju parametre kvality
vody v laboratériach alebo mimo nich. Meracie pristroje radu HQ nesldzia na Gpravu vody ani
nemenia jej vlastnosti.

Odsek 5 Montaz

ANEBEZPECIE

Viacnasobné nebezpedenstvo. Ukony popisané v tejto &asti ndvodu smu vykonavat iba kvalifikovani
pracovnici.

5.1 Bezpecnost litiovej batérie

Riziko poziaru a vybuchu. Litiové batérie sa mézu zahriat, explodovat alebo vznietit a spésobit’ vazne
poranenia, ak su vystavené nevhodnym podmienkam.

+ Batériu nepouzivajte, ak je viditelne poSkodena.

» Batériu nepouzivajte, ak bola vystavena silnému narazu alebo vibraciam.

» Batériu nevystavujte pdsobeniu plamena ani zapalnych latok.

+ Batériu uchovavaijte pri teplote niz8ej ako 70 °C (158 °F).

+ Batériu uchovavajte v suchu a chrarite pred vodou.

» Zabrante kontaktu medzi kladnymi a zapornymi svorkami batérie.

» Nedovolte, aby sa nepovolané osoby dotykali batérie.

+ Batériu zlikvidujte v sulade s miestnymi, regionalnymi a statnymi pravnymi predpismi.

+ Pristroj nepouzivajte ani neskladujte na priamom slne¢nom svetle, v blizkosti tepelného zdroja ani
v prostredi s vysokou teplotou, ako napr. zatvorené vozidlo na priamom slne¢nom svetle.

5.2 Instalacia batérie

Riziko poziaru a vybuchu. Vybavenie obsahuije litiovi batériu s vysokou energiou, ktora sa moze
vznietit' a spoésobit’ poZiar alebo expléziu dokonca aj vo vypnutom stave. Aby bolo zabezpecenie
tvorené puzdrom nastroja ucinné, musia byt kryty zariadenia namontované a zabezpecené pomocou
dodanych montaznych prvkov.

Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru. Nahrada batérie nie je povolena. Pouzivajte iba batérie dodané
vyrobcom pristroja.

Pouzivajte vyluéne vyrobcom dodavanu litium-idnovu nabijatelna batériu. Instalaciu alebo vybratie
batérie najdete v ¢asti Obrazok 3 na strane 184.
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5.3 Nabitie batérie
ANEBEZPECIE

ii Nebezpecenstvo smrtelného urazu elektrickym pradom. Pri pouZiti zariadenia vo vonkajsich

priestoroch alebo v priestoroch s moznou zvySenou vihkostou musi byt na pripojenie zariadenia k
elektrickému rozvodu pouzity preruSovaci okruh poruchy uzemnenia (GFCI/GFI).

Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Pouzivajte iba taky externy napajaci zdroj, ktory je uréeny pre tento
pristroj.

P>

poziadavky platnych vnutrostatnych bezpe€nostnych predpisov.

fif Nebezpegenstvo zasahu elektrickym pridom. Externe pripojené prislu§enstvo musi spifiat

POZNAMKA

Uzaver portu USB instalujte vzdy, ked sa port nepouziva, aby ste ho udrzali €isty a zabranili korézii. Ak je port
USB mokry, znecisteny alebo skorodovany, batériu nenabijajte. Pozri InStalacia uzaverov portov USB a sondy
na strane 142.

Na nabitie batérie pouzite dodany kabel USB a napajaci adaptér USB alebo pocita¢. Pozri Obrazok 4
na strane 185. Po pripojeni pristroja k napajaniu a stlaceni hlavného vypinaca sa rozsvieti zeleny
indikator LED. Pristroj je mozné pouzivat aj po€as nabijania batérie. Uplne vybita batéria sa Uplne
nabije priblizne po 5 hodinach (ak pouzivate napajaci adaptér USB a pristroj je vypnuty). Uistite sa,
Ze uzaver portu USB je nainstalovany, ked sa port USB nepouziva. Pozri InStalacia uzaverov portov
USB a sondy na strane 142.

5.4 Instalacia uzaverov portov USB a sondy

Uistite sa, Ci su uzavery portov v porte (portoch) USB a sondy nainstalované, ked sa porty
nepouzivaju, aby sa porty udrziavali Cisté a aby sa zabranilo korézii. Uzavery portov sa musia
nainstalovat do prazdnych portov, aby sa zachovala klasifikacia krytu pristroja. Pozri Obrazok 5
na strane 186 a Obrazok 6 na strane 186.

Poznamka: Obrazok 5 na strane 186 zobrazuje meracie zariadenie s tromi portmi pre sondu. Niektoré modely
meracich zariadeni maju iba jeden alebo dva porty pre sondu.

Odsek 6 Spustenie do prevadzky
6.1 Spustenie meracieho pristroja

Stlac¢enim tlacidla @ spustite meraci pristroj. Ak sa meraci pristroj nespusti, overte spravnost
inStalacie batérie alebo to, ¢i je meraci pristroj pripojeny k zdroju napajania. Pozri Cast Nabitie
batérie na strane 142.

6.2 Vyber jazyka

Ked po prvy raz zapnete meraci pristroj alebo ked nainstalujete batériu, na displeji sa zobrazi
obrazovka s moznostou vyberu jazyka. Zvolte prislusny jazyk. Jazyk je mozné zmenit aj v ponuke
Nastavenia.
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6.3 Nastavenie datumu a ¢asu

Ked po prvy raz zapnete meraci pristroj alebo ked nainstalujete batériu, na displeji sa zobrazi
obrazovka Datum — ¢as. Podla nasledujucich krokov nastavte datum a ¢as.

Poznamka: Datum a ¢as je mozné zmenit aj v ponuke Nastavenia.

Stlacenim tlacidiel so Sipkou nahor a nadol vyberiete format datumu.

Stlacenim tlacidla so Sipkou doprava prejdete do ¢asti s datumom a ¢asom.

Stlaenim tlacidiel so Sipkou nahor a nadol zmenite datum a ¢as.

Stlacenim tlacidla so Sipkou doprava zvyraznite moznost Ulozit.

o wnN=

Na uloZenie nastaveni vyberte moznost UlozZit.

6.4 Pripojenie sondy

Pred pripojenim sondy nezabudnite na meracom pristroji nastavit datum a ¢as. Casova znadka
sondy sa nastavuje pri prvom pripojeni sondy k meraciemu pristroju. Casova znac¢ka (pediatka)
automaticky zaznamenava histériu sondy a ¢as vykonavania merani. Informacie o pripojeni sondy
k meraciemu pristroju uvadza Obrazok 7 na strane 187.
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Vsebina

1 Dodatne informacije na strani 144 4 Splosni podatki na strani 146
2 Pregled izdelka na strani 144 5 Namestitev na strani 147
3 Specifikacije na strani 145 6 Zagon na strani 149

Razdelek 1 Dodatne informacije

Priro¢nik za namestitev vsebuje informacije, ki zadostujejo za zaCetek obratovanja. Osnovni
uporabniski priro¢nik in razsirjeni uporabniski priro¢nik sta na voljo na spletu in vsebujeta ve¢
SL informacij.

APREVIDNO

priro€nikov, ki so prikazani spodaj.

A Razliéne nevarnosti. Ve¢ informacij je na voljo v posameznih razdelkih osnovnih in razsirjenih

* Vzdrzevanje
» Odpravljanje tezav
* Seznami nadomestnih delov

Za prehod v osnovni uporabni$ki prirocnikposkenirajte naslednje kode QR.

Ameriski in azijski jeziki Evropski jeziki

Ce zelite odpreti razsirjeni uporabniski priroénik, poskenirajte naslednje kode QR.

ik

E s
Anglescina Nemscina Italijansc¢ina Francos¢ina Spansgina

Razdelek 2 Pregled izdelka

Prenosni merilniki serije HQ se uporabljajo z digitalnimi sondami Intellical za merjenje enega ali ve¢
parametrov kakovosti vode. Glejte Slika 1 na strani 180. Merilnik samodejno prepozna vrsto
priklju¢ene sonde. Merilnik lahko prikljuite na racunalnik ali pomnilnik USB in prenesete podatke, ki
ste jih shranili v merilnik.

Na voljo je osem modelov prenosnih merilnikov serije HQ. Tabela 1 na strani 145 prikaze vrste sond,
ki jih lahko povezete s posameznim modelom.
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Tabela 1 Modeli merilnika serije HQ

Model Konektorji za pH/mV/ORP? LDO/LBOD? Prevodnost® ISE* sonde
merilnika sonde sonde sonde sonde
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Razdelek 3 Specifikacije

PridrZzana pravica do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega obvestila.

Tehniéni podatki

Podrobnosti

Dimenzije (D x S x V)

22x97%x6,3cm (8,7 x3,8x25in)

Teza

HQ1110, HQ1130, HQ1140 in HQ2100: 519 g (18,3 oz); HQ2200: 541 g (19,1 0z);
HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 0z); HQ4300: 570 g (20,1 oz)

Zascita ohisja

IP67 z vgrajenim predalom za baterije

Napajanje (notranje)

Litij-ionska baterija za ponovno polnjenje 18650 (premer 18 mm x dolzina 65 mm,
cilindri¢na), 3,7 VDC, 3200 mAh; Zivljenjska doba baterije: > 1 teden pri obi¢ajni
uporabi (10 meritev/dan, 5 dni/teden v neprekinjenem nacinu ali nacinu pritiska za
merjenje ali > 24 ur v intervalnem nacinu s 5-minutnimi intervali in ¢asovnikom
zaustavitve < 15 minut)

Napajanje (zunanje)

Razred |1, napajalni adapter USB: 100-240 VAC, vhodna napetost 50/60 Hz;
5 VDC pri 2 A napajalnem adapterju USB

Zas¢itni razred merilnika

IEC razred lll (napajanje SELV (lo&ena/varnostna mala napetost)); napajalni
adapter USB je IEC razred Il (dvojno izoliran)

Delovna temperatura

Od 0 do 60 °C (od 32 do 140 °F)

Temperatura za polnjenje

Od 10 do 40 °C (od 50 do 104°F)

Delovna vlaznost

90 % (brez kondenzacije)

Temperatura shranjevanja

0Od —20 do 60 °C (od —4 do 140 °F), najve¢ 90 % relativne vlaznosti (brez
kondenzacije)

Konektor za sonde

5-pinski konektor M12 za sonde Intellical

Priklju¢ek za mikro USB

Prikljuéek za mikro USB omogo¢a prikljucitev kabla USB na napajalni adapter USB.

Podatkovni dnevnik
(notraniji)

Serija HQ1000: 5000 podatkovnih tock; serija HQ2000: 10.000 podatkovnih tock;
serija HQ4000: 100.000 podatkovnih tock

Shranjevanje podatkov

Samodejno shranjevanje v nacinu pritiska za merjenje in intervalnem nacinu. Ro¢no
shranjevanje v neprekinjenem nacinu delovanja.

B W N =

Sonde pH/mV/ORP vklju€ujejo tudi meritev temperature

Sonde LDO/LBOD vklju€ujejo tudi meritev temperature

Sonde za prevodnost vklju€ujejo meritev slanosti, TDS (celotne raztopljene snovi), upornost in
lonsko selektivne sonde, kot so amonijeve, nitratne, kloridne, fluoridne, natrijeve
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Tehniéni podatki Podrobnosti

Izvoz podatkov USB-povezava z racunalnikom ali USB-pomnilnikom (omejeno z zmogljivostjo
pomnilnika)

Popravek temperature Izklopljeno, v samodejnem in roénem nacinu (doloéeno s parametrom)

Certifikati Preverjeno v skladu s CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: energetska
ucinkovitost US DOE/ NRCan, RoHS

Garancija Seriji HQ1000 in HQ2000: 1 leto (US), 2 leti (EU); serija HQ4000: 3 leta (US), 3 leta
(EV)

Razdelek 4 Splosni podatki

Proizvajalec v nobenem primeru ni odgovorjen za $kodo, ki bi bila posledica nepravilne uporabe
izdelka ali neupostevanja navodil v priro¢niku. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v
navodilih in izdelku, ki ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razliCice najdete na
proizvajalCevi spletni strani.

4.1 Varnostni napotki

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala kot posledica napacne aplikacije ali uporabe tega
izdelka, kar med drugim zajema neposredno, naklju¢no in poslediéno Skodo, in zavra¢a odgovornost
za vso $kodo v najvecji meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganj, ki jih predstavljajo kritiéne aplikacije, in namestitev ustreznih mehanizmov za
za$¢ito procesov med potencialno okvaro opreme.

Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti preberite priloZzena navodila. Se
posebej upostevajte vse napotke o nevarnostih in varnostne napotke. Ce jih ne upostevate, lahko
povzrocite hude poskodbe uporabnika ali opreme.

Ce se oprema uporablja na nagin, ki ga proizvajalec ni dologil, se lahko za$éita, ki jo zagotavlja
oprema, poslabsa. Te naprave ne uporabljajte ali names¢ajte na kakr§enkoli drugacen nacin, kot je
dolo¢eno v tem priro€niku.

4.1.1 Uporaba varnostnih informacij
ANEVARNOST

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzrogi smrt ali hude po$kodbe.

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude poskodbe ali povzro¢i smrt, ¢e se ji
ne izognete.

APREVIDNO

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjse ali srednje tezke po$Skodbe.

OPOMBA

Oznaduje situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete, povzroci poSkodbe instrumenta. Informacija, ki zahteva posebno
pozornost.

4.1.2 Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so names$¢ene na napravo. Neupostevanje tega lahko privede
do telesnih poskodb ali poskodb naprave. Simbol na napravi se nanasa na opozorilo, ki je navedeno
v navodilih.

Elektricne opreme, oznacene s tem simbolom, v EU ni dovoljeno odlagati v domacih ali javnih
sistemih za odstranjevanje odpadkov. Staro ali izrabljeno opremo vrnite proizvajalcu, ki jo mora
odstraniti brez stro§kov za uporabnika.
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4.2 Sestavni deli izdelka

Preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele. Glejte Slika 2 na strani 183. Ce kateri koli del manjka ali je
poskodovan, se nemudoma obrnite na proizvajalca ali prodajnega zastopnika.

4.3 Potrdila

Pravilnik za opremo, ki povzro¢a motnje (Kanada), IECS-002, razed B:

Zapiske o opravljenih preizkusih hrani proizvajalec.

Ta digitalna naprava razreda B izpolnjuje vse zahteve pravilnika za opremo, ki povzro¢a motnje in
velja za Kanado.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne

sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, omejitve razreda "B"

Zapiske o opravljenih preizkusih hrani proizvajalec. Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC.
Delovanje mora ustrezati naslednjima pogojema:

1. Oprema lahko ne sme povzroéati $kodljivih moten;.
2. Oprema mora sprejeti katerokoli sprejeto motnjo, vkljuéno z motnjo, ki jo lahko povzroci nezeleno
delovanje.

Spremembe ali prilagoditve opreme, ki jih izrecno ne odobri oseba, odgovorna za zagotavljanje
skladnosti, lahko razveljavijo uporabnikovo pravico do uporabe te naprave. Naprava je bila
preizku$ena in je skladna z omejitvami za digitalne naprave razreda B glede na 15. del pravil FCC.
Te omejitve omogocajo zas¢ito pred Skodljivim sevanjem, ko se naprava uporablja v komercialnem
okolju. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenéno energijo. Ce ni nameséena ali
uporabljena v skladu s priroénikom z navodili, lahko povzro¢a Skodljive motnje pri radijski
komunikaciji. Uporaba te opreme v bivalnem okolju verjetno povzro¢a Skodljive motnje, zato mora
uporabnik motnje na lastne stroSke odpraviti. Za zmanjSanje tezav z motnjami lahko uporabite
naslednje tehnike:

1. Opremo umaknite stran od opreme, ki dobiva motnje.
2. Prestavite anteno naprave, ki prejema motnje.
3. Poskusite kombinacijo zgornjih moznosti.

4.4 Predvidena poraba

APREVIDNO

f E Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. UpoStevajte varnostne predpise v laboratoriju in nosite vso

osebno zas¢itno opremo, primerno za delo s kemikalijami, ki jih trenutno uporabljate. Za varnostne
protokole glejte veljaven varnostni list (MSDS/SDS).

Prenosni merilniki serije HQ so namenjeni uporabi posameznikov, ki merijo parametre kakovosti
vode v laboratoriju ali na terenu. Merilniki serije HQ ne obdelajo ali spremenijo vode.

Razdelek 5 Namestitev

ANEVARNOST

A Razli¢ne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko izvaja samo usposobljeno
osebje.
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5.1 Varnost litijeve baterije

Nevarnost pozara in eksplozije. Litijeve baterije se lahko zaradi zlorabe mo¢no segrejejo, eksplodirajo
ali se vnamejo.

+ Ce je baterija vidno pogkodovana, je ne uporabljajte.

+ Baterije ne uporabljajte, e so bile izpostavljene mo¢nemu udarcu ali tresenju.

+ Baterije ne izpostavljajte ognju ali vzigu.

+ Baterijo hranite pri temperaturah pod 70 °C (158 °F).

« Baterijo hranite na suhem mestu, ki ne sme biti izpostavljeno vodi.

» Prepredite stik med pozitivnim in negativnim priklju¢kom baterij.

+ Stik z baterijo dovolite samo pooblas¢enim osebam.

+ Baterijo zavrzite v skladu z lokalnimi in drzavnimi predpisi.

* Ne uporabljajte in hranite naprave na neposredni soncni svetlobi, blizu vira toplote ali v obmogjih z
visoko temperaturo, kot je npr. zaprto vozilo na neposredni son¢ni svetlobi.

5.2 Vstavite baterijo

Nevarnost pozara in eksplozije. V opremo je vgrajena visokozmogljiva litijeva baterija, ki se lahko
vname in povzro¢i pozar ali eksplozijo, tudi ¢e ni pod napetostjo. Da ohranite zas¢ito, ki jo nudi ohisje
; instrumenta, morate na ohi$je instrumenta namestiti pokrove in jih pritrditi s prilozeno opremo.

Nevarnost eksplozije in pozara. Nadomes¢anje baterij ni dovoljeno. Uporabljajte samo baterije, ki jih
dobavi proizvajalec pripomocka.

Uporabljajte izklju€no litij-ionske baterije za ponovno polnjenje, ki jih dobavi proizvajalec. Za navodila
za namestitev in odstranitev baterije glejte Slika 3 na strani 184.
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5.3 Polnjenje baterije

ANEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara. Ce opremo uporabljate na prostem ali na potencialno
mokrem mestu, morate za priklop opreme na elektri¢no vti¢nico uporabiti ozemljitveni prekinjevalnik
krogotoka (GFCI/GFI).

Nevarnost pozara. Uporabljajte samo zunanje napajanje, ki je podano za ta instrument.

P>

varnostnega standarda.

fif Nevarnost elektricnega udara. Zunanje prikljuéena oprema mora imeti ustrezno drzavno oceno

OPOMBA

Kadar se priklju¢ek USB ne uporablja, ga vedno zascitite s ¢epom, da vanj ne zaide umazanija in preprecite
korozijo. Ce je prikljuéek USB moker, umazan ali korodiran, ne polnite baterije. Glejte Namestitev ¢epov
priklju¢kov USB in sonde na strani 149.

Baterijo napolnite prek prilozenega kabla USB in napajalnega adapterja USB ali racunalnika. Glejte
Slika 4 na strani 185. Ko priklopite instrument na napajanje in pritisnete tipko za vklop/izklop, zasveti
zelen indikator LED. Uporabnik lahko uporablja instrument, medtem ko se baterija polni. Prazna
baterija se popolnoma napolni po priblizno 5 urah, ¢e uporabljate napajalni adapter USB in je
instrument izklopljen. Kadar se priklju¢ek USB ne uporablja, ga za&citite s Cepom. Glejte Namestitev
&epov priklju¢kov USB in sonde na strani 149.

5.4 Namestitev ¢epov priklju¢kov USB in sonde

Kadar se priklju¢ki za USB in sonde ne uporabljajo, jih vedno zascitite s ¢epom, da vanje ne zaide
umazanija in preprecite korozijo. Prazni priklju€ki morajo biti za$citeni s €epi, ki ohranjajo stopnjo
za$cite ohisja instrumenta. Glejte Slika 5 na strani 186 in Slika 6 na strani 186.

Napotek: Slika 5 na strani 186 prikazuje merilnik s tremi prikljucki za sondo. Nekateri modeli merilnikov imajo le
enega ali dva prikljucka za sondo.

Razdelek 6 Zagon
6.1 Zagon merilnika

Za zagon merilnika pritisnite @ Ce se merilnik ne zaZene, se prepritajte, da je baterija vstavljena
pravilno ali da je merilnik priklopljen na elektriéno vtiénico. Glejte Polnjenje baterije na strani 149.
6.2 Nastavitev jezika

Ob prvem napajanju merilnika ali po vstavljanju nove baterije se na zaslonu prikaze moznost izbire
jezika. I1zberite Zeleni jezik. Jezik lahko spremenite v meniju z nastavitvami.

6.3 Nastavitev datuma in €asa

Ob prvem napajanju merilnika ali po vstavljanju nove baterije se na zaslonu izpiSeta datum in ¢as.
Dokoncajte opisani postopek za nastavitev datuma in ¢asa.

Napotek: Datum in &as lahko spremenite v meniju z nastavitvami.

1. S tipkama s puscico gor in dol izberite obliko datuma.

2. S tipko s pusc€ico desno se premaknite na datum in ¢as.
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3. S tipkama s pusc€ico gor in dol lahko spremenite datum in Cas.
4. Pritisnite tipko s puscico desno, da oznacite moznost Shrani.
5. Ce zelite ohraniti nastavitve, izberite Shrani.

6.4 Prikljucitev sonde

Cas in datum morate nastaviti v merilniku, preden prikljucite sondo. Casovni Zig sonde je nastavljen
ob prvem priklopu sonde na merilnik. Casovni zig samodejno zabelezi zgodovino in ¢as opravljene
meritve. Za prikljuc¢itev sonde na merilnik glejte Slika 7 na strani 187.
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Sadrzaj

1 Dodatne informacije na stranici 151 4 Opc¢i podaci na stranici 153
2 Pregled proizvoda na stranici 151 5 Instalacija na stranici 155
3 Specifikacije na stranici 152 6 Pokretanje na stranici 156

Odjeljak 1 Dodatne informacije

Priruénik za instalaciju sadrzi informacije koje su dovoljne za pustanje u rad. Osnovni korisnicki
prirunik i proSireni korisnicki priruénik dostupni su na internetu i sadrze vise informacija. m

AOPREZ

ViSestruka opasnost! ViSe informacija dano je u pojedina¢nim odjeljcima osnovnih i prosSirenih
priruénika koji su prikazani u nastavku.

» Odrzavanje
* RjeSavanje problema
» Popisi zamjenskih dijelova

Skenirajte QR kodove koji slijede da biste otiSli na osnovni korisnicki prirucnik.

Americki i azijski jezici Europski jezici
Skenirajte QR kodove koiji slijede za pristup proSirenom korisnic¢kom prirucniku.

=173

Engleski Njemacki Talijanski Francuski Spanjolski

Odjeljak 2 Pregled proizvoda

Prijenosni mjeraci serije HQ upotrebljavaju se uz digitalne sonde Intellical za mjerenje jednog
parametra kvalitete vode ili njih viSe. Pogledajte Slika 1 na stranici 179. Mjera¢ automatski
prepoznaje vrstu sonde koja je na njega priklju¢ena. Mjera¢ se moze povezati s racunalom ili USB
uredajem za pohranu za prijenos podataka spremljenih u mjeracu.

Dostupno je osam modela prijenosnih mjeraca serije HQ. Tablica 1 na stranici 152 prikazuje vrste
sondi koje se mogu prikljuciti na svaki model.
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Tablica 1 Modeli mjeraca serije HQ

Model mjeraéa | Prikljuéci sonde pH/mV/ORP! LDO/LBOD? Vodljivost? ISE* sonde
sonde sonde sonde
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Odjeljak 3 Specifikacije

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Specifikacije

Pojedinosti

Dimenzije (D x S x V)

22x9.7x6.3cm (8.7 x 3.8 x 2.5 in¢a)

Tezina

HQ1110, HQ1130, HQ1140 i HQ2100: 519 g (18,3 oz); HQ2200: 541 g (19,1 0z);
HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 0z); HQ4300: 570 g (20,1 oz)

Klasa kuc¢ista

IP67 s ugradenim odjeljkom za baterije

Zahtjevi napajanja (interni)

Punijiva litij-ionska baterija 18650 (promjer 18 mm x duljina 65 mm, cilindri¢na),

3,7 VDC, 3200 mAh; Trajanje baterije: dulje od jednog tjedna uobicajene upotrebe
(10 ocitanja dnevno, 5 dana u tjednu u nacinu rada Neprekidno ili Pritisni za ocitanje
ili dulje od 24 sata u nacinu rada Interval s intervalima od 5 minuta i mjerac¢em
vremena za isklju¢ivanje < 15 minuta)

Zahtjevi napajanja (vanjski)

Klasa Il, USB adapter: 100 — 240 VAC, ulaz 50/60 Hz; 5 VDC na izlazu USB
adaptera napajanja od 2 A

Klasa zastite mjeraca

IEC Klasa Ill (SELV napajanje (Odvojeni / Sigurnosni ekstra-niski napon)); USB
adapter napajanja je IEC klase Il (dvostruko izoliran)

Radna temperatura

od 0 do 60 °C (od 32 do 140 °F)

Temperatura punjenja

od 10 do 40 °C (od 50 do 104 °F)

Vlaga pri radu

90 % (bez kondenzacije)

Temperatura za pohranu

od —20 do 60 °C (od —4 do 140 °F) 90 % relativne vlaznosti (bez kondenzacije)

Priklju¢ak sonde

5-pinski M12 priklju¢ak za sonde Intellical

Mikro USB priklju¢ak

Mikro USB priklju¢ak omogucuje povezivanje USB kabela i USB adaptera
napajanja.

Dnevnik podataka (interni)

Serija HQ1000: 5000 podatkovnih to¢aka; serija HQ2000: 10.000 podatkovnih
toGaka; serija HQ4000: 100.000 podatkovnih tocaka

pH/mV/ORP sonde uklju€uju temperaturu
2 LDO/LBOD sonde ukljuéuju temperaturu
3 Sonde za vodljivost ukljuéuju salinitet, TDS (ukupno otopljene krute tvari), otpornost,

temperaturu

IS

lon-selektivne sonde za amonijak, nitrate, klor, fluoride, natrij
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Specifikacije Pojedinosti

Pohrana podataka Automatska pohrana u nacinu rada Pritisni za ocitanje i Interval. Ru¢na pohrana u
nacinu rada Neprekidno.

Izvoz podataka USB veza za racunalo ili USB memoriju (ograni¢eno kapacitetom uredaja za
pohranu)

Korekcija temperature Iskljuéeno, automatski i ruéno (specificno za odredeni parametar)

Certifikati CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Provjereno: US DOE/ NRCan Energy

Efficiency, RoHS

Jamstvo Serija HQ1000 i HQ2000: 1 godina (SAD), 2 godine (EU); serija HQ4000: 3 godine
(SAD), 3 godine (EU)

Odjeljak 4 Opéi podaci

Proizvodac ni u kojem slu¢aju nece biti odgovoran za Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe
proizvoda ili nepridrzavanja uputa u priru¢niku. Proizvoda¢ zadrzava pravo na izmjene u ovom
priruéniku te na opise proizvoda u bilo kojem trenutku, bez prethodne najave ili obaveze. Revizije
priru¢nika mogu se pronaci na web-stranici proizvodaca.

4.1 Sigurnosne informacije

Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom primjenom ili nepravilnom upotrebom ovog
proizvoda, uklju€ujuci, bez ograni€enja, izravnu, slu€ajnu i posljedi€nu Stetu, te se odrice
odgovornosti za takvu Stetu u punom opsegu, dopustenom prema primjenjivim zakonima. Korisnik
ima isklju¢ivu odgovornost za utvrdivanje kritiCnih rizika primjene i za postavljanje odgovarajucih
mehanizama za za$titu postupaka tijekom moguceg kvara opreme.

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koritenja opreme procitajte cijeli ovaj korisni€ki priru¢nik.
Postujte sva upozorenja na opasnost i oprez. Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih
ozljeda operatera ili oSte¢enja na opremi.

Ako se oprema koristi na nacin koji nije naveo proizvodag, zastita koju pruza oprema moze biti

4.1.1 Koristenje informacija opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili umjerenih ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ée dovesti do ostec¢enja instrumenta. Informacije koje je potrebno
posebno istaknuti.

4.1.2 Oznake mjera predostroznosti

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne postuju, moze doci do tjelesnih ozljeda
ili oSte¢enja instrumenta. Simbol na instrumentu odgovara simbolu u priruéniku uz navod o mjerama
predostroznosti.
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Elektricna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u europskim domacim ili javnim
odlagalistima. Staru ili isteklu opremu vratite proizvodacu koji ¢e je odloziti bez naknade.

4.2 Komponente proizvoda

Provijerite jeste li primili sve komponente. Pogledajte Slika 2 na stranici 182. Ako bilo koja stavka
nedostaje ili je oStecena, odmah se obratite proizvodacu ili prodajnom zastupniku.

4.3 Certifikati

Kanadska odredba o opremi koja uzrokuje smetnje, ICES-003, klasa A:
Izvje$ca s testiranja nalaze se kod proizvodaca.

Ovo digitalno pomagalo klase B udovoljava svim zahtjevima Kanadskog zakona o opremi koja
uzrokuje smetnje.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC dio 15, ogranic¢enja klase "B"

IzvjeS¢a s testiranja nalaze se kod proizvodaca. Uredaj je sukladan s dijelom 15 FCC pravila. Rad
uredaja mora ispunjavati sljedece uvjete:

1. Oprema ne smije uzrokovati $tetne smetnje.

2. Oprema mora prihvatiti svaku primljenu smetnju, ukljuéujuéi smetnju koja moze uzrokovati
nezeljen rad.

Zbog promjena ili prilagodbi ovog uredaja koje nije odobrila stranka nadlezna za sukladnost korisnik
bi mogao izgubiti pravo koristenja opreme. Ova je oprema testirana i u sukladnosti je s ograni¢enjima
za digitalne uredaje klase B, koja su u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ta ograni¢enja su osmisljena
da bi se zajamcila razmjerna zastita od Stetnih smetnji kada se oprema koristi u poslovnom
okruzenju. Ova oprema proizvodi, koristi i odaSilje energiju radio frekvencije, te moze prouzroditi
smetnje u radio komunikaciji ako se ne instalira i koristi prema korisnic¢kom priru¢niku. Koristite li ovu
opremu u naseljenim podrucjima ona moze prouzrociti smetnje, a korisnik ¢e sam snositi
odgovornost uklanjanja smetnji o vlastitom trosku. Sljedece tehnike mogu se koristiti kao bi se
smanijili problemi uzrokovani smetnjama:

1. Odmaknite opremu od uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.
2. Promijenite polozaj antene uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.
3. Isprobajte kombinacije gore navedenih rieSenja.

4.4 Namjena

AOPREZ

odgovaraju¢om osobnom zastitnom opremom s obzirom na kemikalije kojima éete rukovati.
Sigurnosne protokole potrazite na trenutno vazec¢im sigurnosno tehnickim listovima materijala

f Opasnost od izlaganja kemikalijama. Postujte laboratorijske sigurnosne propise i opremite se svom
(MSDS/SDS).
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Prijenosni mjeraci serije HQ namijenjeni su osobama koje mjere parametre kakvoce vode u
laboratoriju ili na terenu. Mjeradi serije HQ ne obraduju i ne mijenjaju vodu.

Odjeljak 5 Instalacija

AOPASNOST

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika treba obavljati isklju¢ivo
kvalificirano osoblje.

5.1 Sigurnost litijske baterije

Opasnost od pozara i eksplozije. Litijske baterije mogle bi se zagrijati, zapaliti ili eksplodirati i
uzrokovati ozbiljne povrede ako ih izloZite nepovoljnim uvjetima.

* Ne koristite bateriju ako je vidljivo oSte¢ena.

* Ne Koristite bateriju nakon jakog udarca ili vibracije.

* Ne izlazite bateriju vatri ili paljenju.

+ Drzite bateriju na temperaturama ispod 70 °C (158 °F).

+ Drzite bateriju na suhom i podalje od vode.

+ Sprijecite kontakt izmedu pozitivnih i negativnih terminala baterije.

* Neovlastene osobe ne smiju dirati bateriju.

+ Bateriju odlozite u skladu s lokalnom, regionalnom i nacionalnom regulativom.

» Nemojte koristiti ili spremati instrument na izravno suncevo svijetlo, pored izvora topline ili u
okruzenju visokih temperatura, poput zatvorenih vozila na izravnom sunéevom svijetlu.

5.2 Umetanje baterije

Opasnost od pozara i eksplozije. Ova oprema sadrzi snaznu litijsku bateriju koja se moze zapaliti i
uzrokovati pozar ili eksploziju ¢ak i kad nije u funkciji. Kako biste odrzali razinu sigurnosti koju pruza
kuciste instrumenta, poklopci kucista instrumenta moraju se postaviti i uévrstiti pomocu isporu¢enog
alata.

Opasnost od pozara i eksplozije. Nije dopustena zamjena baterija. Koristite iskljucivo dijelove
dostavljene od strane proizvodaca instrumenta.

Upotrebljavajte samo punijivu litij-ionsku bateriju koju isporucuje proizvodag¢. Slika 3 na stranici 184
prikazuje umetanje i vadenje baterije.
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5.3 Promjena baterije
AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Ako se ova oprema koristi na otvorenom ili na potencijalno mokrim
lokacijama, za prikljucivanje uredaja na napajanje mora se koristiti zemljospojni prekida¢.

Opasnost od pozara. Koristite samo vanjsko napajanje odobreno za ovaj instrument.

P>

sigurnost.

fif Opasnost od strujnog udara. Vanjska priklju¢ena oprema mora imati primjenjive standardne ocjene za

OBAVIJEST

Uvijek ugradite ¢ep za USB prikljuak kad priklju¢ak nije u uporabi kako bi priklju¢ak ostao Cist i kako biste
sprijecili koroziju. Nemojte puniti bateriju ako je USB priklju¢ak vlazan, prljav ili ako je prisutna korozija. Pogledajte
Ugradnja ¢epova priklju¢aka za USB i sondu na stranici 156.

Za punjenje baterije upotrijebite isporu¢eni USB kabel i USB adapter napajanja ili raéunalo.
Pogledajte Slika 4 na stranici 185. Kad se instrument priklju¢i na napajanje i pritisne tipka za
ukljucivanje/isklju€ivanje, svijetli zeleni LED indikator. Korisnik moze upravljati instrumentom dok se
baterija puni. Prazna baterija potpuno je napunjena nakon otprilike 5 sati ako se upotrebljava USB
adapter napajanja i instrument je isklju¢en. Pobrinite se da je ¢ep USB priklju¢ka ugraden kad USB
priklju¢ak nije u uporabi. Pogledajte Ugradnja ¢epova priklju¢aka za USB i sondu na stranici 156.

5.4 Ugradnja ¢epova priklju¢aka za USB i sondu

Pobrinite se da su Cepovi ugradeni za prikljucke za USB i sondu kad priklju¢ci nisu u uporabi kako bi
ostali Cisti i kako biste sprijecili koroziju. Cepovi za priklju¢ak moraju se ugraditi u prazne prikljucke
kako bi se saCuvala klasa kucista instrumenta. Pogledajte Slika 5 na stranici 186 i Slika 6

na stranici 186.

Napomena: Slika 5 na stranici 186 prikazuje mjerac s tri prikljucka za sonde. Neki modeli mjeraca imaju samo
Jjedan ili dva prikljucka za sonde.

Odjeljak 6 Pokretanje
6.1 Ukljucivanje mjeraca

Pritisnite @ kako biste ukljucili mjera¢. Ako se mjera¢ ne ukljuuje, provjerite je li baterija pravilno
postavljena ili je li mjera€ spojen na izvor napajanja. Pogledajte Promjena baterije na stranici 156.

6.2 Odabir jezika

Kada se mjera€ prvi put ukljudi ili kada je ugradena nova baterija, na zaslonu se prikazuje zaslon za
odabir jezika. Odaberite odgovarajuéi jezik. Korisnik takoder moze promijeniti jezik u izborniku
Postavke.
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6.3 Postavite datum i vrijeme

Kada se mjera€ prvi put ukljudi ili kada je ugradena nova baterija, na zaslonu se prikazuje zaslon
Datum/Vrijeme. lzvrSite sljedeée korake za postavljanje datuma i vremena.
Napomena: Korisnik takoder moze promijeniti datum i vrijeme u izborniku Postavke.

Pritisnite tipke sa strelicama gore i dolje za odabir formata datuma.
Pritisnite desnu strelicu za prijelaz na datum i vrijeme.

Pritisnite tipke sa strelicama gore i dolje za izmjenu datuma i vremena.
Pritisnite desnu strelicu kako biste oznagili Spremi.

a PN

Odaberite Spremi za zadrzavanje postavki.

6.4 Prikljuéite sondu

Prije priklju€ivanja sonde obavezno podesite vrijeme i datum na mjeracu. Vremenska oznaka za

sondu postavit ¢e se nakon $to sondu prvi put prikljuite na mjera¢. Vremenska oznaka automatski
biljezi prethodne radnje sonde i vrijeme izvrSavanja mjerenja. Slika 7 na stranici 187 prikazuje kako

prikljuciti sondu na mjerag.
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Mivakag mepieXopévwyv

1 Tpdobeteg TANpoopicg oTn oeAida 158 4 Tevikég TAnpogopieg oTn oeAida 160
2 EmokOTINon TpoiévTog oTn oeAida 158 5 EykatdoTtaon otn ogAida 162
3 Tlpodiaypagég atn oeAida 159 6 Ekkivnon otn ogAida 163

Evotnra 1 MNpoobeteg TTANpOPoOpitEg

To eyxeIpidio eykatdoTaong TTEPIEXEI TTANPOPOPIEG TTOU €ival ETTAPKEIG yia Tn B€on o€ Asitoupyia. ‘Eva
Baoikd eyxelpidio xpriong kai éva SIEUPUEVO eyxEIPidIo Xpriong ival diaBéoiya oTo diadikTuo Kal
TTEPIEXOUV TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG.

ANMPOZOXH

TWV EKTETOPEVWV EYXEIPIDIWV TTOU TTAPOUCIAZOVTAl TTOPAKATW.

A MoAAoi kivduvol! MepioodTePEG TTANPOPOPIEG TTAPEXOVTAI OTIG ETTIHEPOUG EVOTNTEG TWV BACIKWY Kal

* XZuvinpnon
*  AVTIPETWTTION TTPOBANUATWYV
* AVTOAAGKTIKG

>apwaTe Toug Kwdikoug QR 1Tou akoAouBoulv yia va petaBeite oTo Baoiko eyxelpidioxprang.

ApEPIKAVIKEG Kal aoIaTIKEG YAWOOEG EupwTrdikég yAwooeg

2apwaoTe Toug Kwdikoug QR 1Tou akoAouBoUV yia va PETABEITE OTO BIEUPUPEVO EYXEIPIBIO XPNONS.

ofs

AyyAikda Iepuavikd ITaAik& FaAika loTraviké

Evérnta 2 EmokémTnon mpoidévrog

O1 popnToi YeTpNTEG TNG O€Ipag HQ xpnoipotroiolvTal ge wneiakoug aiodntripeg Intellical yia Tn
HETPNON Wiag 1 TTEPICCOTEPWY TTAPAPETPWY TTOIOTNTAG vEPoU. BA. Eikéva 1 atn ogAida 178. O
METPNTAG avayvwpidel autduaTa Tov TUTTO Tou aIoBnTApa TTou gival ouvdedepévog. O PeETPNTAG PUTTOPET
va ouvdeBei og utTToAOYIOTH 1} 0 ouokeur atmoBrikeuang USB yia Tn peTagpopd dedopévwy TTou eival
amobnkeupéva aTo YETPNTH.

O1 popnToi YeTpnTéG TNG oeIpag HQ diaTiBevral o€ okTw povtéAa. O lMivakag 1 otn oehida 159
ep@avidel Toug TUTTOUG AIGONTAPWY TTOU PTTOPOUV va guvdeBouv ae KaBe povTéNo.
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MNivakag 1 MovTtéAa perpnrwyv oeipdg HQ

MovTtéAo Ymodoxég AicOnTApEg AicOnTNpEg AicBnTnpeg AicOnTApEg

METPNTA aieénTRPa lemVI’ORP1 LDOIL?OD2 avwvlpé:rn'rag?' ISE* varpiou
varpiou varpiou varpiou

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v

HQ4200 2 v v v v

HQ4300 3 v v v v

Evétnra 3 Mpodiaypagég

O1 Tpodiaypa®Eg evoExXETal

va aAAGgouv xwpig TTpogidoTroinon.

Npodiaypaen

AemrTopépeieg

Aiaotdoeig (M x M xY)

22x9,7x6,3cm (8,7x3,8x2,5in.)

Bdpog

HQ1110, HQ1130, HQ1140 ka1 HQ2100: 519 g (18,3 0z), HQ2200: 541 g
(19,1 oz), HQ4100: 530 g (18,7 oz), HQ4200: 550 g (19,4 o0z), HQ4300: 570 g
(20,1 0z)

Kardragn mepiBAfuaTog

IP67 pe ToTroBeTnuévo To Slapépioua PTTaTapiog

ATaITACEIG TPOPOodOTiag
(eowTEPIKA)

EmavagopTi{éuevn pmratapia 16vTwv AiBiou 18650 (81aueTpog 18 mm x PAKog

65 mm, kuhivdpikn), 3,7 VDC, 3200 mAh. Aidpkeia ptratapiag: > 1 eBdoudda pe
TUTTIKA Xpron (10 evdeiteig/nuépa, 5 nuépeg/eBdopdda o Zuvexr Aeitoupyia i o€
Aeitoupyia "Métpnan pe To TATNUA" i} > 24 wpeg oe Aeitoupyia "AidoTnua” ye
SI0OTANATA TWV 5 AETTITWV Kal XPOVOUETPO TEPUATIOPOU AgiToupyiag < 15 AeTrTd)

ATaITAOEIG TPOPOdOTiag
(e§wrepikn)

Katnyopia Il, mpooappoyéag pevpatog USB: 100-240 VAC, eicodog 50/60 Hz,
£€0d0¢ TTpocappoyéa peuparog USB 5 VDC ota 2 A

Katnyopia TrpooTaciag
HeTPNTA

Katnyopia Il [EC (pe Tpogpodoaia SELV [E€aipeTikd XapnAA Tédon
SlaxwplopoU/ac@aAeiag]), o TTpocappoyéag peupatog USB eival katnyopiag Il IEC
(ME JITTAR pévwon)

Ogppokpaacia AeIToupyiag 0 €wg 60 °C (32 éwg 140 °F)
O¢gpuokpaaia eépTIoONG 10 éwg 40 °C (50 éwg 104 °F)
Yypagoia Asiroupyiag 90% (Xwpig oupTrUKVWON)

Ogppokpaoia aTTobrRKeUaNG

—20 éwg 60°C (—4 éwg 140°F), oxeTikr uypaaia éwg 90% To PEYIoTO (XWPig
OUUTTOKVWOT) UDPATHWY)

Ymrodoxn aiobntripa

YTmodoxn M12 5 akidwv yia aiobntrpeg Intellical

Ymodoxn micro-USB

H utrodoxni micro-USB emitpérel Tn oUvdeon kaAwdiou USB kail Trpocapuoyéa
peuparog USB.

1 01 aio0nTpec pH/MV/ORP TrepihapBavouy

2 O1 aieBnTpeg LDO/LB

OD trepiAapBavouv

O1 a100nTAPES aywyiudTNTaG TTEPIAApBAvouV péTpnon aAatotnTtag, TDS (OAIKWwVY dloAeAupévwy

OTEPEWV), EIBIKAG AvTIOTAONG KAl

lovTETTIAEKTIKOI AIoBNTAPEG OTTWG AUPWVIAG, VITPIKWY, XAwpIoUxwyV, @OopIoUXwV Kal
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Mpodiaypaen AetrTopépeieg

Apxeio kaTaypapng eipd HQ1000: 5.000 onpeia dedopévwy, oeipd HQ2000: 10.000 onueia
Sedopévwy dedopévwy, oeipd HQ4000: 100.000 onpeia dedopévwy
ATobrikeuon dedopévv Autépatn atmoBrikeuon oTig Aeitoupyieg "MéETpnon pe To Tatnua” kai "Aidotnua’.

Mn autépaTn atroBbrikeuon oTn Zuvexr AsiToupyia.

E¢aywyn dedopévwv >Uvdeon USB og utroloyioTr fj ouokeun ammobrikeuong USB (TrepiopideTal atn
XWPNTIKOTNTA TNG CUCKEURG OTTOBAKEUONG)

Ai6pBwaon Beppokpaaciag ATTevepyoTTOINKEVN, AUTOPATN Kal Pn autdparn (avaAoya e TNV TTaPAUETPO)

MaoTotoinoeig CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL EmaAibsuan: US DOE/ NRCan Energy
Efficiency, RoHS

Eyyonon Teipd HQ1000 kar HQ2000: 1 £toc (HMA), 2 £m (EE), oeipd HQ4000: 3 £t (HIA),
3 ém (EE)

Evérnta 4 Tlevikég TrTAnpo@opicg

¢ Kapia TepitrTwaon dev Ba gival 0 KATAOKEUAOTAG UTTEUBUVOG yia {nUIEG TTOU TTPOKUTITOUV AT
OTTOIOBNTTOTE PN KATAAANAN XPrion TOU TTPOIOVTOG 1 aTTd AOTOXIO CUPMOPPWONG WE TIG 0dnyieg oTO
eyxeIpidio. O KartaokeuaaTAG dlaTnpEi To SIKAiWUa va TTPayPaToTToINoEl aAAAYEG OTO TTAPOV
EYXEIPIBIO KaI OTA TTPOIOVTA TTOU TTEPIYPAPEI aVA OTIYUA, XWPIG €160TTOINON 1} UTTOXPEWOT).
AvaBewpnpuéveg ekdOoEIg dlaTiBevTal aTré TOV ITTOXWPO TOU KATAOKEUAOTH).

4.1 TIAnpo@opieg OXETIKA PE TNV AOPAAEIQ

O koTooKEUAOTHG OeV QEPEI EUBUVN YIA TUXOV CnUIEG TTOU oPeilovTal o€ AavBaouévn epapuoyn i
KOKRA XPrion autoU Tou TTPOIdVTOG, CUNTTEPIAQUBAVOUEVWY, XWPIG TTEPIOPIGHOS, TWV AUECWY,
CUUTITWHATIKWY Kal TIOPETTOUEVWYV CnNUIWY, KOI OTTOTTOIEITaI TNV €UBUVN yIa TETOIEG {NUIEG OTO PEYIOTO
BaBud Tou emITPETTEI TO EQAPUOOTED Bikalo. O XproTNnG €ival atToKAEIOTIKG UTTEUBUVOG YIa TNV
avayvwpIon TwV CNUAvTIKWV KIVOUVWY EQAPUOYNG Kal TV EYKOTAOTAON TWV KATAAANAWY
MNXOVICUWY PE OTOXO TNV TTPOCTACIO TwV dIEPYATIWY KATA TN SIGPKEID PIag TTIBavhg SUCAEIToupyiag
TOU £§oTTAIoOU.

MapakaAoUpe diapdoTe OAGKANPO auTd TO £YXEIPIOIO TTPOTOU ATTOCUCKEUAOETE, PUBUICETE i
AeiToupynoeTe autdv Tov €E0TTAICHO. MpooégTe OAEG TIG UTTOOEIEEIG KIVOUVOU Kal TTpogoxng. H
TTapAaAeipn Ytropei va odnyfRoel o€ coapous TPAUPOTIONOUG TOU XEIPIOTA 1) O€ {NUIEG TNG CUOKEUNG.
2 TEPITITWOTN TTOU 0 £E0TTAICUOG XPNOIYOTIOIEITAI JE TPOTTO TToU Oev KaBopileTal arrd Tov
KOTAOKEUAQOTH, N TTPOCTACIA TTOU TTAPEXETAI OTTO TOV £EOTTAIONO PTTOPEI va gival peiwpévn. Mn
XPNOIUOTTOIEITE KOI VO YNV £YKABIOTATE TOV €COTTAIOUG PE KavEVav AAAOV TPOTTO, EKTOG aTTé auToug
TT0U TTPOCdIopifovTal O€ AUTO TO EYXEIPIOIO.

4.1.1 XpRon Twv TAnpo@opiwyv TTposeidotroinong Kivdivou

AKINAYNOZX

YmodeikvUel Katrola evOeXOUEVN I ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTACH, N OTToia, GV dEv aTroTparTei, Ba odnynoel o€
Bdavaro | coBapd TPaUUATIOUO.

YmrodeikvUel pia evOEXOUEVN 1 ETTIKEIMEVN ETTIKIVOUVN KATAGTAGT, N OTI0iA, av OEV ATTOTPATIEI, UTTOPEI va
TrpokaAéoel BAavaTo 1} goBapd TPAUPATIOHO.

ANMPOZOXH

Ymodeikvuel katrola evoexduevn TTIKivduvn KATAoTaon, n oTroia UTTopei va KaTaAngel oe eAa@pd 1 pETpIo
TPAUUATIOHO.

EIAOIIOIHZH

YmodeikvUel katdaTaan Trou, edv dev aTTOTPATTE, UTTOPET va TTpokANnBei BAGBN aTo dpyavo. MAnpopopicg Tou
atraitolv €1I0IKA éugaaon.
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4.1.2 ETikéreg mpo@UAagng

AloBdaoTe OAeG TIG ETIKETEG KaI TIG GNUAVOEIG TTOU gival ETTIKOAANUEVEG GTO Opyavo. Edv dev TnprioeTe
TIG 00NYieg, EVOEXETAI va TTPOKANBE TpaupaTionog A {nuid ato 6pyavo. To kaBe auuBoAo TTou Ba
O¢iTe 0TO 6pyavo, avagEPETal OTO eyXEIPidIO Yadi ue TNV avTioToixn dAwon TTpoeidoTroinong.

Av 0 nAekTPIKOG £EOTTAICUOG PEPEI TO OUPBOAO auTd, Sev ETITPETTETAI N ATTOPPIYN TOU OE EUPWTTAIKE
oIKIaKG Kal dnuéoia ouoThpaTa GUAAOYAG aTTOPPINPATWY. MTTOPEITE Va ETTIOTPEWETE TTAAIO
€COTTAIOUO 1 €EOTTAIGO TOU OTToioU N WPEAIUN didpkela (WG £XEl TTAPEABEI OTOV KOTAOKEUAOTH YIO
amréppIYn, XWPIG XPEwWan yla To XPAOTN.

4.2 EaptApaTta TPoiovTog

BeBaiwbeite 011 £x£TE AAPEI OAa Ta e§apTpaTa. AvaTpégte oTnv evotnTa Eikdva 2 oTn oeAida 181.
Edv kaTtrol0 avTIKeiueVOo AeiTTel A €XEI UTTOOTE {NMIA, ETTIKOIVWVAOTE OPECWG PE TOV KATAOKEUOOTA 1
ME Evav avTITTPOOWTTO TTWACEWV.

4.3 MoTtotmoinon

Kavadikog Kavoviouég ESorAiopou MpokAnong MNapeppoAwy, ICES-003, Katnyopia A:

O KATaoKEUOOTAG SIOTNPEI Ta apxEia TwV EAEYXWV UTTOGTAPIENG.

H mmapoldca wngiakr cuokeur) Katnyopiag B avratrokpiveTal o€ 6Aeg TIG TTPodIaypagEG Tou
KavadikoU Kavoviopou E¢ommAiopou MpodkAnong MapeuBoAwy (IECS).

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC KegdAaio 15, Katnyopia 'B" Opia

O KaTaoKEUOOTAG BIOTNPEI Ta apxEia TwV EAEYXWYV UTTOOTAPIENG. H OuoKeur) CUPHOPQUWVETAI PE TO
Ke. 15 Twv Kavovwy 1ng FCC. H Asitoupyia uttokeital oTig akOAouBeg TTpoUTToBEoEIg:

1. O eComrAiopdg ptropei va pnv TpokaAécel emBAaBeig TTapepBoAEg.
2. O e€omAIopog TTPETTEN va OEXETAI OTTOIEGOATTOTE TTAPEPPBOAEG AauBdvovTal, KaBwg Kal TTapeRBOAEG
TTOU JTTOPEI VO TTPOKAAECOUV aVETTIBUUNTN AEITOUpYia.

AAAaYEG 1) TpOTTOTTOINTEIG QUTOU TOou £EOTTAIGHOU TTOU dev £X0UV PNTA EYKPIBET aTTO TOV UTTEUBUVO
OUPMOPPWAONG, UTTOPEI VO AKUPWOOUV TNV apHodIATNTA TOU XPrOTN va AEITOUPYHOEl TOV EEOTTAIOUO.
O €€0TTAIOPOG aUTAG €xEl DOKINOOTE KAl KPIBNKE OTI CUPPOPPWVETAI JE TOUG TTEPIOPITHOUG TTEPI
wnoelokwv cuokeuwv Karnyopiag B, cupewva pe 10 KepdAaio 15 Twv kavovwy 1ng FCC. Autd ta
Opia £xouv oxedlaaTei yia va TTapéxouv eUAoyn TTpoaTaaia atd Tig emBAaBeig TTapepBoAég 6Tav o
€€OTTAIONOG AciToupyei o€ ePTTOPIKG TTEPIBAAAOV. AUTO O £OTTAIGHOG AEITOUPYE], XPNOIMOTTOIET KaI
MTTOPET VO EKTTEUTTEI EVEPYEIQ PABIOCUXVOTATWY Kal, £Av dev eyKaTaoTaOEN Kal Ogv XpnoIhoTToINOEi
oUPQWVa PE TO EYXEIPIOIO 0BNYIWY, EVOEXETAI va TIPOKAAETEI eTTIBAGREIG TTapeUTTOdIOEIG OTIG
padioeTTikoIvwvieg. H Aeitoupyia Tou e§OTTAIOHOU O€ OIKIOTIKI TTEPIOXH EVOEXOUEVWG VO TTPOKAAEDEI
emBAaBeig TapeUBoAEG, aTnV oTToia TTEPITITWAON O XPNOTNG Ba XPEIOOTE va KAAUWEI Pe BIKE Tou
€¢oda TNV atrokaTdoTaon Twv TrapepBoAwv. MNa Tn peiwon Twv TPoRANUATWY TTapeUBOAWY,
pTTOpPOUV Va XpNoIJoTToinBoUV oI aKOAOUBEG TEXVIKEG:

1. MeTakivioTe ToV €E0TTAIGUO POKPIG ATTO T OUGKEUR TToU AauBAavel TNV TTapeUBoAn.
2. EmavarotoBeToTe TNV Kepaia AQWng TNG GUOKEUNG TTou AapBAavel Tnv TTapepBoAn.
3. AokipydoTe GuVOUACHOUG TWV TTOPATTAVW.

4.4 MpofAeréuevn XxpRon

ATNMPOZOXH

UE€Ca aTOUIKAG TTPOCTACiag TTou gival KATAAANAQ yia Ta XNUIKG TTou XeIpieoTe. AvaTpégTe aTa

KivBuvog ékBeong o€ xnuIKd. TnpeiTe TIG EpyaoTnPIakég diadikaaieg aoPAAEIag Kal opdTe OAa Ta
uTtapyovTa QUAAa dedopévwy ao@aAeiag UAIkoU (MSDS/SDS) yia Ta TTpwTOKoAAa ac@AAEIag.
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O1 popnroi peTpnTéG TNG oelpds HQ TrpoopidovTtal yia Xprion até Groua TTou HETPOUV TTAPAPETPOUG
T0I6TNTAG VEPOU OTO £pyacTrplo fi aTo Tredio. O1 peTpnTég TNG oeipdg HQ dev eme€epyadovral ouTe
TPOTTOTTOIOUV VEPO.

Evétnta 5 Eykardortaon

AKINAYNOZ

MoAAaTTAOI Kivouvol. MOVO €IBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG TTPETTEN VO EKTEAET TIG EPYOTIEG TTOU TTEPIYPAPOVTaI
O€ QUTAV TNV EVOTNTA TOU EYXEIPIBIOU.

5.1 Aoc@dAsia prratapiag AiBiou

Kivduvog Trupkayidg kai ékpngng. Or ptratapieg AIBiou ptropei va utrepBeppavBolyv, va ekpayoulv i va
ava@AeyoUv Kai va TTpokAnBei coBapdg TpaupaTioydg o€ TTEPITITWON KAKAG XPAONG.

> b

Mnv XpnOIPOTIOIEITE TNV PTTATAPIa O€ TTEPITITWON 0PATAG BAGBNG.

Mnv xpnGCIKOTIOIEITE TNV PTTATAPIA O€ TTEPITITWON I0XUPOU Kpadaaopou A dévnang.

Mnv ekBETETE TNV PTTOTOPIO O€ £OTIEG PWTIAG ) AVAPAEENG.

Alatnpeite TNV pTratapia o€ Beppokpacieg katw Twv 70 °C (158 °F).

AlaTnpeiTe TNV PTTATAPIO OTEYVR KOl JOKPIA aTTd VEPOD.

ATTOTPETTETE TNV ETTAQH TOU BETIKOU KAl TOU apvNTIKOU TTOAOU TNG PTTATAPIAG.

Mnv a@rjveTe pn e¢ouciodoTtnuéva droua va €pBouv o€ ETTAPN PE TNV PTTaTapia.

ATTOpPIYTE TNV PTTATOPIO CUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG, TIEPIPEPEIaKOUG Kal €BVIKOUG KavoviouoUg.
Mnv xpnoipoTrolgite i arobnkeUeTe TO OPYavVo O€ APECO NAIOKO PwG, KOVTA o€ Ty BepudTnTag
oe epIBAAAOVTA pE UYPNAEG BepuoKpaaieg OTTWG O€ KAEIOTO OXNUa o€ AueTO NAIAKS QWG.

5.2 Tomo@érnon prrarapiwv

Kivduvog Tupkayidg/ékpnéng. O mapwyv e§oTTAIoudG TTEpIEXEl pTTaTapia AiIBiou uwnAng evépyeiag, n

oTroia pTTopei va avapAexBei kal va TTpokaAéael TTupkayid ) ékpngn, akoun Kai 6tav dev diappéeTal
até pevpa. Ma TN dlaTAPNon TG aoPAAEIag TTou TTapEXETal aTTd TO TTEPIBANUA TOou opydvou, To
TePiBANUa TOU OPYAVOU TTPETTEI VO EYKATAOTABE] Kal VO aCQANIOTE JE TOV TTAPEXOUEVO UAIKO
eCoTTAIopO.

P>

i Kivduvog ékpn&ng kai TTupkayidg. H avTikartdoTaon Pratapiwyv dev TMTPETTETAl. XPNOIPOTIOIEITE HOVO
W UTTOTApPIEG TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUADTH) TOU OPYAVOU.

XpPNOIPOTTOIEITE HOVO TNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTATAPIO I6VTWY AIBioU TTOU TTapEXETAI ATTO TOV
kaTaokeuaaTh. Avatpééte otnv Eikéva 3 otn oeAida 184 yia ToTro0éTnoN i agaipeon TNG YTTaTapiag.
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5.3 ®o6pTION TNG PTTATAPIOG
AKINAYNOZX

ii KivBuvog nAektpotrAngiag. Edv autdg o e€0TTAIONOG XPNOIUOTTOIEITAl O€ EEWTEPIKG XWPO A duvNnTIKA

uypr| ToTroBeaia, TIPETTEI va XPNOIYOTIOINDEl pia cUOKEUR SIOKOTTAG KUKAWUATOG Adyw G@AAJaTog
yeiwong (GFCI/GFI) yia Tn guvdeon Tou e§0TTAIOJOU aTnv KUpPIa TNy Tpopodoaiag Tou.

KivBuvog TTupkayIdg. XpnoIJOTTIOIEITE HOVO TO £EWTEPIKG TPOPOBOTIKO TTOU TIPOBAETTETAI VIO AUTO TO
épyavo.

P>

10xUouaa agloAdynon pe BAon Ta TPOTUTIA AOPAAEIag TNG XWPAG.

fif KivBuvog nAektpotrAngiag. O e£0TTAICUOG TTOou CUVOEETAI EEWTEPIKA TTPETTEN VA £XEI TIEPATE! ATTO

EIAOINOIHZH

TomoBeteite TavTa TNV TaTTa B0pag USB é1av n B0pa dev xpnoiyoTroigital WaTe va Tn diatnpeite kabapr) kai va
amoTpéyete TN didBpwaon. Mnv @opTiete TNV pTratapia edv n 80pa USB eival uypr, putrapn A diaBpwpuévn.

Avatpégte ato TomroBeTAOTE TIG TATTEG BUpag USB kal aiobntripa otn oeAida 163.

XpnoipoTroifoTe To TTapexOpEvo KaAwdio USB kai Tov rpocapuoyéa pevuatog USB A évav
UTTOAOYIOTH YIa va @opTioeTe TNV pTratapia. Avatpégte ato Eikéva 4 atn oghida 185. Otav 10 6pyavo
ouvdebei oTO pelipa Kal TTATNOET TO TTANKTPO EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINGNG, AVAREI N TIPACIVN
evOeIkTIKr) Auyvia LED. O xproTng ptropei va xpnaoigoTtroiei To dpyavo 600 gopTideTal n yrrartapia. Mia
QATTOQOPTIOUEVN UTTATAPIO POPTICETal TIANPWG PETA aTTd TTEPITTOU 5 WPEG OTAV XPNOIUOTTOIEITAl O
Tpooappoyéag USB kail To 6pyavo gival atrevepyoTroinuévo. BeBaiwBeite 611 €xeTe TOTTOBETAOEI TNV
Tama 80pag USB 6tav n 80pa USB dev xpnaiyotroigital. Avatpégte oTo TOTTOBETAOTE TIG TATTEG
BUpag USB kal aiobntripa oTn oeAida 163.

5.4 TomoBeThoTE TIG TATTES BUpag USB kal aicbnTthpa

BeBaiwbeite 671 €xeTe TOTTOBETAOEI TIG TATTEG BUPWV OTIG BUpeg USB kail aiobntrpa étav ol BUpeg dev
XPNOIYOTTOIoUVTal WOTE VA TIG BIOTNPEITE KABAPEG Kal va atroTpETETE TN didRpwaon. O1 TatTeg Bupwv
TpéTTel va ToTToBeToUVTal OTIG KEVEG BUPEG WOTE va diatnpeital o Babudg TTpooTaciag TepIBARUATOG
ToUu opydvou. AvatpégTte oo Eikdva 5 otn oeAida 186 kai Eikéva 6 otn aehida 186.

Znueiwon: Eikéva 5 orn ogAida 186 supavilel évav uetpnt ue Tpeis BUpes aiobnrripa. Opiouéva povréAa LETpnTwy
d1abérouv uoévo pia r; duo BUpes aiobnTipa.

Evérnta 6 Ekkivhon
6.1 Ekkivnon Tou peTpnTA
MathoTe @ yla va eKKIVAOETE To PeTPNTA. EAGv 0 peTpntAg dev exkkiveital, BeBaiwBeite 611 n pmraTapia

€x€l TOTTOBETNOEI oWaTA i OTI 0 PETPNTAG Eival ouvdedepévog o€ TNy Tpopodoaoiag. BA. ®épTion Tng
ptraTtapiag otn oghida 163.

6.2 EmAoyn yAwooag

‘Otav 0 peTPNTAG EVEPYOTTOINBET YIa TTPWTN POPA ) dTav TOTTOBETNBEI KaIvoUpyIa UTraTapia, oTnv
086vn epgaviCetal n 086vn eTmAOYRAG YAWwoaoag. ETAEETe Tn yAwooa trou emBupeite. O XpAoTng
uTTopEi £mMiong va aAAGgel Tn yAwooa atrd 1o pgevou "Pubuiocelg”.
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6.3 PuUBuion nuepopnviag Kai wpag

‘Otav o peTpnTAG evepyoTToinBei yia TTpwTn popd  éTav ToTroBeTNOE KaIvoUpyIa PTTaTapia, oTnv
006vn gpgavigetal n 086vn nuepounviag-wpag. OAOKANPWOTE T TTAPAKATW BAUATA YIa VO pUBUIcETE
TNV NUEPOUNVIa Kal TAV wWpa.

Znueiwon: O xproTng umopei emmions va aAA&éer Tnv nuepounvia kai v wpa armré 1o uevou "Pubuioeig”.
XpNOIYOTTOIRCTE Ta TTAAKTPA TTAVW KAl KATW BEAOUG yia va ETTIAEEETE pIa HOPPA NUEPOUNVIOG.
MatAoTe 1o 8ei BEAOG yIa va HETAREITE OTNV NUEPOUNVIO KaI TNV wWpPaA.

MatAoTe Ta TTANRKTPA TTAVW Kal KATw BEAOUG yia va aAAGEETE TNV NuEPOMNVIa Kal TRV WPA.
MartAoTe 1o Oei BEAOG yIa va etTionudveTe TNV €TTIAOYA ATToBrKeuon.

o wbd=

EmA&ETe ATToBrKEUON Yia va BIATNPROETE TIG PUBUIOEIG.

6.4 XUvdeon aioOnTiRpa

BeBaiwBeite 611 £x£TE pUBMICEI TNV WPA KAl TNV NUEPOUNVIO OTO PETPNTH TTIPOTOU CUVOEDETE évav
aiodntipa. H xpovooruavon yia Tov aiodntipa pubuideTal katd Tnv TpwTn oUvOeon Tou aiobnTrpa
aTo PeTPNTA. H xpovoaAuavon kataypd@el autépaTa To I0ToPIKG aigbnTApa Kal TNV Wpa eKTEAEONG
Twv PeTprocwy. MNa va ouvdéaeTe Evav aiobnTripa oto perpnTh, BA. Eikdva 7 otn oeAida 187.
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Sisukord

1 Lisateave lehekiljel 165 4 Uldteave lehekiiljel 167
2 Toote ulevaade lehekiljel 165 5 Paigaldamine lehekuljel 168
3 Tehnilised andmed lehekdiljel 166 6 Kaivitamine lehekdljel 170

Osa 1 Lisateave

Paigaldusjuhend sisaldab teavet, mis on kasutuselevdtuks piisav. Pdhiline kasutusjuhend ja
laiendatud kasutusjuhend on saadaval internetis ja sisaldavad rohkem teavet.

AETTEVAATUST

A Erinevad ohud. Lisateave on esitatud allpool esitatud pohi- ja laiendatud kasiraamatute Uksikutes
osades.

» Maintenance (Hooldus)
+ Torkeotsing
» Varuosad

Skaneerige jargmised QR-koodid, et minna pbdhikasutusjuhendisse.

Ameerika ja Aasia keeled Euroopa keeled

Skaneerige jargmised QR-koodid, et minna laiendatud kasutusjuhendisse.

=%

Inglise saksa keel itaalia keel prantsuse keel hispaania keel

Osa 2 Toote lilevaade

HQ-seeria portatiivseid mddtureid kasutatakse koos Intellical sondidega tihe voi mitme veekvaliteedi

parameetri mootmiseks. Vt Joonis 1 lehekiljel 179. Md&tur tuvastab Ghendatud sondi tilbi
automaatselt. M&6turi saab Ghendada arvutiga voi USB-salvestusseadmega, et kanda Ule
modturisse salvestatud andmed.

HQ-seeria portatiivsed médturid on saadaval kaheksa mudelina. Tabel 1 lehekdljel 166 naitab
sondide tllpe, mida saab iga mudeliga Uhendada.
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Tabel 1 HQ-seeria mo6turi mudelid

Mo6turi mudel | Sondi liitmikud pH/mV/ORP! LDO/LBOD? Juhtivus® ISE# sondid
sondid sondid sondid
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Osa 3 Tehnilised andmed

Tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta.

Tehniline naitaja

Uksikasjad

Mébtmed (P x L x K)

22 x9,7 x6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 tolli)

Kaal

HQ1110, HQ1130, HQ1140 ja HQ2100: 519 g; HQ2200: 541 g; HQ4100: 530 g ;
HQ4200: 550 g; HQ4300: 570 g

Korpuse kaitseklass

IP67, kui akusektsioon on paigaldatud

Energiaallikas (sisemine)

Laetav liitiumioonaku 18650 (1abimddt 18 mm x 65 mm, silindriline), 3,7 VDC,
3200 mAh; aku kasutusaeg: > 1 nadala tavakasutuse korral (10 néitu paevas,
5 paeva nadalas pidevreziimis vdi sundlugemise reziimis voi > 24 tunni
intervallreziimis 5-minutise intervalliga ja valjalilitustaimeriga < 15 minutit).

Energiatarve (véline)

Klass Il, USB toiteadapter: 100-240 VAC, 50/60 Hz sisend; 5 VDC 2 A USB
toiteadapteri valjundil

Mooturi kaitseklass

IEC klassi lll toitega (SELV (lahutatud / vaga vaike kaitsepinge); USB toiteadapter
IEC klassiga Il (kahekordse isolatsiooniga)

Toéétemperatuur

0 kuni 60 °C (32 kuni 140 °F)

Laadimistemperatuur

10..40 °C

To06niiskus

90% (mittekondenseeruv)

Sailitustemperatuur

-20 kuni 60 °C (-4 kuni 140 °F), suhteline 8huniiskus kuni 90%
(mittekondenseeruv)

Sondi liitmik

5 kontaktiga M12 liitmik Intellical-sondide jaoks

Micro-USB liitmik

Mikro-USB liitmik véimaldab USB-kaabli ja USB-toiteadapteri GUhendamist.

Andmelogi (sisemine)

HQ1000 seeria: 5000 andmepunktid; HQ2000 seeria: 10 000 andmepunkii;
HQ4000 seeria: 100 000 andmepunkti

Andmete salvestamine

Automaatne salvestamine sundlugemis- ja intervallreZiimis. Kasitsi salvestamine
pidevreZiimis.

pH/mV/ORP sondid sisaldavad temperatuuri-
2 LDO/LBOD sondid sisaldavad temperatuuri-
3 Juhtivussondid sisaldavad soolsuse, TDS-i (lahustunud tahkiste tildkoguse), eritakistuse ja

temperatuuri

4 loonselektiivsed sondid, naiteks ammoniaagi, nitraadi, kloriidi, fluoriidi ja naatriumi
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Tehniline niitaja Uksikasjad

Andmete eksportimine USB-iihendus arvutiga voi USB-salvestusseadmega (piiratud salvestusseadme
mahuga)

Temperatuuri korrigeerimine | Valja lllitatud, automaatne ja kéasitsi (parameetripdhine)

Sertifikaadid CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL kontrollitud: US DOE/ NRCan
energiatdhusus, RoHS
Garantii Seeriad HQ1000 ja HQ2000: 1 aasta (USA), 2 aastat (EV); seeria HQ4000:
3 aastat (USA), 3 aastat (EU)

Osa 4 Uldteave

Tootja ei vastuta mingil juhul toote vaarkasutusest voi juhendis olevate juhiste eiramisest tulenevate
kahjustuste eest. Tootja jatab endale diguse igal ajal teha kaesolevas kasutusjuhendis ja tootes
muudatusi, ilma neist teatamata vdi kohustusi votmata. Uuendatud véljaanded on kattesaadavad
tootja veebilehel.

4.1 Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pdhjustab toote vale kasutamine, sealhulgas (kuid
mitte ainult) otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest tingitud kahjud, ning Gtleb sellistest
kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud taielikul maaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt
oluliste kasutusohtude tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme véimaliku rikke puhul.

Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist voi kasutamist Iabi kogu kaesolev juhend. Jargige
koiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel juhul vdib kasutaja saada raskeid kehavigastusi voi voib
seade vigastada saada.

Kui seadet kasutatakse viisil, mida tootja ei ole ette nainud, v6ib seadme pakutav kaitse kahjustada.
Arge paigaldage seda seadet juhendis mittekirjeldatud viisil.

4.1.1 Ohutusteabe kasutamine

Naitab vdimalikku vdi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel pdhjustab surma vdi raskeid vigastusi.

Naitab véimalikku vdi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel voib pdhjustada surma vdi raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST

Naitab voimalikku ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel v6ib pdhjustada kergeid v&i keskmisi vigastusi.

Tahistab olukorda, mis selle eiramisel vdib seadet kahjustada. Eriti téhtis teave.

4.1.2 Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja margised. Juhiste eiramise korral vbite saada
kehavigastusi voi voib seade kahjustada saada. Mddteriistal olevad siimbolid viitavad
kasutusjuhendis esitatud ettevaatusabindudele.

Selle simboliga tahistatud elektriseadmeid ei tohi kéidelda Euroopa kodustes v&i avalikes
jaatmekaitlussiisteemides. Tagastage vanad ja kasutuskdlbmatud seadmed tasuta utiliseerimiseks
tootjale.
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4.2 Toote osad

Veenduge, et olete kdik osad katte saanud. Vt Joonis 2 lehekuljel 181. Kui méned esemed puuduvad
voi on kahjustatud, pédrduge kohe tootja voi mutgiesindaja poole.

4.3 Sertifikaadid

Kanada raadiohdireid pohjustavate seadmete maarus, ICES-003, klass A:

Tootja valduses on kinnitavad katseandmed.

See B-klassi digitaalseade vastab kdigile Kanada haireid pohjustavate seadmete maaruse nduetele.
Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15. osa, klassi "B" piirangud

Tootja valduses on kinnitavad katseandmed. See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale.
Kasutamisele kehtivad jargmised tingimused:

1. Seade ei tohi pohjustada kahjulikke haireid.
2. Seade peab vastu votma mistahes haired, sealhulgas haired, mis vdivad pdhjustada seadme
t00s torkeid.

Selle seadme muutused voi tédiendused, mis ei ole nduetele vastavuse eest vastutava osapoole poolt
heaks kiidetud, vdivad tihistada kasutaja diguse seadet kasutada. Seda seadet on testitud ning on
leitud selle vastavus B-klassi digitaalseadmete piirangutele vastavalt FCC eeskirjade 15. osale. Need
piirangud on loodud, et tagada madistlik kaitse kahjulike hairete eest, kui seda seadet kasutatakse
arikeskkonnas. See seade toodab, kasutab ja voib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda
ei paigaldata ja ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, vdib see pdhjustada raadioside haireid. Selle
seadme kasutamine elamupiirkonnas pdhjustab tdenaoliselt kahjulikke haireid. Sellisel juhul on
kasutaja kohustatud haired omal kulul parandama. Hairetega seotud probleemide lahendamiseks
vOib kasutada jargmisi votteid:

1. Liigutage seade teistest hairitud seadmetest eemale.
2. Paigutage hairitud seadme vastuvdtuantenn teise asendisse.
3. Proovige eelmiste votete kombinatsioone.

4.4 Ettenahtud kasutusotstarve
AETTEVAATUST

if Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige labori ohutusprotseduure ja kasutage kaideldavatele

kemikaalidele vastavat kaitsevarustust. Ohutuseeskirjad leiate kdesolevatelt ohutuskaartidelt
(MSDS/SDS).

HQ-seeria portatiivsed mddturid on ette néhtud isikutele, kes mdddavad vee kvaliteedi parameetreid
laboris voi valitingimustes. HQ-seeria mo6turid ei té6tle ega muuda vett.

Osa 5 Paigaldamine

A Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad teha vaid padevad té6tajad.
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5.1 Liitiumaku ohutusteave

Tulekahju ja plahvatusoht. Mittesihtotstarbelisel kasutamisel vdivad liitiumakud kuumeneda,
plahvatada véi suttida ja tekitada raskeid kehavigastusi.

3
ﬂ

+ Arge kasutage nahtavalt kahjustatud akusid.

+ Arge kasutage akut, kui see on tugevalt vibreerinud v&i saanud tugeva l66gi.

+ Arge visake akut tulle ega asetage siiiiteallikate l&hedale.

* Hoidke akut temperatuuril alla 70 °C.

* Hoidke akud kuivad ja veest eemal.

+ Valtige aku pluss- ja miinusklemmide lihisesse ajamist.

+ Arge lubage kérvalistel isikutel akusid puutuda.

» Taitke aku kasutuselt kdrvaldamisel kohalikke, piirkondlikke ja riiklikke eeskirju.

+ Arge kasutage ega hoidke seadet otsese paikesekiirguse kées, kuumusallikate lahedal ega kérge
temperatuuriga keskkonnas, nt paikese kdes olevas suletud soidukis.

5.2 Aku paigaldamine

Tulekahju ja plahvatusoht. See seade sisaldab suure energiasisaldusega liitiumpatareid, mis voib
suttida ja pdhjustada tulekahju vdi plahvatuse ka toiteta olekus. Seadme korpuse antava ohutuse
sailitamiseks tuleb paigaldada seadme katted ja need kaasasolevate metallkinnitustega kinnitada.

Plahvatus- ja tuleoht. Patareide asendus pole lubatud. Kasutage vaid seadme tootja tarnitud

i)
% patareisid.

Kasutage ainult tootja tarnitavat laetavat litiumioonakut. Aku paigaldamise ja eemaldamise teavet vt
Joonis 3 lehekiiljel 184.
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5.3 Aku laadimine
AOHT

Elektrildégioht. Kui seadet kasutatakse valitingimustes vdi kohas, kus vdib olla marg, tuleb seadme
toiteallikaga hendamisel kasutada maandusahela rikke kaitseliilitit (GFCI/GFI).

Tuleoht. Kasutage ainult selle seadme jaoks ette néhtud valist toiteallikat.

P>

hindamise.

fif Elektrilddgioht. Modtesiisteemi valisseadmed peavad olema labinud riikliku ohutusstandardi

TEADE

Paigaldage alati USB-pordi pistik, kui port ei ole kasutuses, et hoida seda puhtana ja véltida roostetamist. Arge
laadige akut, kui USB-port on marg, must véi roostetab. Vt Sondi ja USB-pordi pistikute paigaldamine
lehekdiljel 170.

Aku laadimiseks kasutage tarnekomplekti kuuluvat USB-kaablit ja USB toiteadapterit vdi arvutit. Vit
Joonis 4 lehekdljel 185. Kui seadme elektritoide Ghendatakse sisse ja vajutatakse toitenuppu, suttib
roheline LED-margutuli. Kasutaja saab seadet aku laadimise ajal kasutada. Tihi aku on taielikult
laetud umbes parast 5-tunnist laadimist, kui kasutatakse USB-toiteadapterit ja seadme toide on valja
llitatud. Paigaldage kindlasti USB-pordi pistik, kui USB-porti ei kasutata. Vt Sondi ja USB-pordi
pistikute paigaldamine lehekdljel 170.

5.4 Sondi ja USB-pordi pistikute paigaldamine

Paigaldage kindlasti pordi pistikud USB- ja sondi portidele, kui pordid ei ole kasutuses, et hoida need
puhtana ja valtida roostetamist. Tlihjadesse portidesse tuleb paigaldada pordi pistikud, et sailitada
seadme korpuse kaitseklassi. Vt Joonis 5 lehekdljel 186 ja Joonis 6 lehekiiljel 186.

Mérkus. Joonis 5 lehektiljel 186 néitab kolme sondi pordiga mé6turit. Ménel mé6turi mudelil on ainult liks voi kaks
sondipesa.

Osa 6 Kaivitamine
6.1 Kaivitage moodik.

Mo&adiku kaivitamiseks vajutage @ Kui mdddik ei kaivitu, veenduge, et aku on paigaldatud digesti
vOi mdddik on Uhendatud toiteallikaga. Vt Aku laadimine lehekdljel 170.

6.2 Keele valimine

Péarast mooturi esmakordset sisselllitamist voi uue aku paigaldamist kuvatakse ekraanil keelevalik.
Valige soovitud keel. Kasutaja saab keelt muuta ka mentilis Seadistused.

6.3 Kuupaeva ja kellaaja seadistamine

Péarast mooturi esmakordset sisselllitamist voi uue aku paigaldamist kuvatakse ekraanil kuupaev ja
kellaaeg. Kuupaeva ja kellaaja seadistamiseks tehke allpool kirjeldatud toimingud.
Maérkus. Kasutaja saab kuup&eva ja kellaaega seada ka menliiis Seadistused.

1. Kuupaeva vormingu valimiseks vajutage Ules- ja allanoole nuppe.
2. Kuupéaeva ja kellaaja kuvamiseks vajutage paremnoolt.
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3. Kuupéeva ja kellaaja muutmiseks vajutage Ules- ja allanoole nuppe.
4. Menuupunkti Salvesta kuvamiseks vajutage paremnoolt.
5. Seadistuste sailitamiseks vajutage nuppu Salvesta.

6.4 Sondi lihendamine

Enne sondi thendamist seadistage kindlasti kellaaeg ja kuupaev. Sondi ajatempel maaratakse sondi
esmakordsel mddturi kilge iUhendamisel. Ajatempel salvestab automaatselt sondi ajaloo ja
modtmiste tegemise aja. Sondi ja mo6turi ihendamise kohta vt Joonis 7 lehekiiljel 187.
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(z8edl 3 ) Keypad 4 Micro-USB Jase 1
(Dhese L0 A3 HLa (a5 24) Intellical e Mic 5 LED bé5% 2| AR
w3
1 Micro-USB koHekTop 4 Knasunatypa
BG | 2 CeetoavioaeH uigukatop 5 TMoptoBe 3a coHau Intellical (noka3aHa e onuus ¢
3 [vcnnen Tp¥ nopTa 3a CoHAMn)
1 Konektor micro-USB 4 Klavesnice
CS | 2 kontrolka LED 5 Porty sondy Intellical (jsou zobrazeny tfi
- - moznosti sonda-port)
3 Displej
1 Micro-USB-stik 4 Tastatur
DA | 2 Lysdiodeindikator 5 Intellical-sondeporte (valgmulighed med tre
- sonder vist)
3 Display
1 Mikro-USB-Anschluss 4 Tastatur
DE | 2 LED-Anzeige 5 Intellical Sondenanschliisse (Option mit drei
- Sondenanschliissen abgebildet)
3 Display
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1 YmodoxnA micro-USB MANKTPOAGYIO
EL | 2 Evdeiktikr Auyvia LED OUpeg ailgbnTApa Intellical (epgavileTal n
3 006w emmAoyn TPIWV Bupwyv aiIgbnTrpa)
1 Micro-USB connector Keypad
EN | 2 LED indicator Intellical probe ports (three probe-port option
- shown)
3 Display
1 Conector micro USB 4 Teclado
ES | 2 Indicador LED Conector para sonda Intellical (se muestra la
opcion de tres conectores de sonda)
3 Pantalla
1 Micro-USB liitmik Klaviatuur
ET | 2 Valgusdiood naidik Intellical sondipesad (naidatud kolme
3 Naidik sondipesaga varianti)
1 Micro-USB-liitanta Néppaimisto
Fl | 2 Led-merkkivalo Intellical-anturiportit (kuvassa kolmen anturiportin
3 Naytto mall)
1 Connecteur micro-USB Clavier
FR | 2 Indicateur LED Ports pour sonde Intellical (l'illustration
3 E représente le modéle a trois entrées
cran d'électrodes)
1 Mikro USB priklju¢ak 4 Tipkovnica
HR | 2 LED indikator Priklju¢ci za sonde Intellical (prikazana je opcija
priklju¢ka za tri sonde)
3 Zaslon
1 Mikro-USB csatlakozé Keypad (Billenty(izet)
HU | 2 LED kijelz6 Intellical szondacsatlakoztatd portok (harom
3 Kiielzd szondacsatlakoztaté porttal rendelkezé valtozat
ljetzo lathato)
1 Connettore Micro USB 4 Tastiera
IT | 2 SpiaalLED Porte per sonda Intellical: (in figura & illustrata
3 Display I'opzione con tre porte per sonda)
1 ,Micro-USB* jungtis Klaviatlira
LT | 2 LED indikatorius 5 ,Intellical” zondo jungtys (parodytas variantas su
3 Ekranas trimis zondy jungtimis)
1 Micro-USB-connector 4 Toetsenblok
NL | 2 LED-indicator Intellical-sensorpoorten (optie met drie
3 Display sensorpoorten weergegeven)
1 Mikro-USB-kobling 4 Tastatur
NO | 2 LED-indikator Intellical-sensorinnganger (alternativ med tre
3 Skjerm sensorinnganger er vist)
1 Ztgcze micro-USB Klawiatura
PL | 2 Wskaznik LED Porty sond Intellical (na ilustracji opcja z trzema
3 Wyswietlacz portami sond)
1 Conector micro USB 4 Teclado
l:.'i.' 2 Indicador LED Portas da sonda Intellical (apresentada a opgao
- de trés portas de sonda)
3 Display
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1 Conector micro USB 4 Tastatura

RO | 2 Indicator cu LED 5 Poturi pentru sonda Intellical (optiune cu trei
3 Afisaj porturi pentru sonde afigata)
1 Pasbem Micro-USB Knasunatypa

RU | 2 CeetoavoaHbiit uHankaTop 5 Moptel Ansa aatumkos Intellical (nokasaHa onuus
3 Iucnnedt C Tpems nopTamu Ans AaTYUKOB)
1 Konektor mikro-USB 4 Klavesnica

SK | 2 LED diéda 5 Porty sondy Intellical (vyobrazeny je model
3 Displej s troma portami na sondu)
1 Prikljuéek za mikro USB 4 Tipkovnica

SL | 2 Indikator LED 5 Prikljucki za sondo Intellical (prikazana je
3 Zasion moznost s tremi prikljucki za sonde)
1 Micro-USB-kontakt 4 Tangentsats

SS‘IIE- 2 LED indikator Ir}tellical-givarport_ar (alternativet med tre
3 Display givarportar som visas)
1 Mikro-USB konektori 4 Tus takimi

TR | 2 LED indikatoru Intellical prob portlari (lig prob portuna sahip
3

Ekran

segenek gosterilmistir)
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(1 ¢4, Phillips) 2! e 6 Ol 3o Y ALE Ol o5l Ay 1
USB i i 7 i jladi s aa 2

ALAY) Bl i 8 okl s 3| AR
USB 4k ds~s 9 gl gl ds 4
5

(#'81 3,3) sie 1 smicro ) Type A ¢« <USB Jis 10

Dl Jhm g e

AxkymynaTopHa nuTueBo-inoHHa 6aTepust

6 OrteepTka (kpbcTaTa, Ne1)

OTpeneHve 3a 6atepunTe

7 Tana 3a USB nopta

Correa de mano

9 Adaptador de alimentacién USB

1
2
BG | 3 VamepBaTenHo ycTponcTBo 8 OnumoHarnHu 3axpaHBalm Wwencenm
4 Kawuwwka 3a HoceHe 9 USB 3axpaHBaly agantep
5 Tanu 3a KOHEKTOpUTE 3a COHAUTE 10 USB kaben, Type A to micro, 1 m (3,3 ft)
1 Dobijeci lithium-iontova baterie 6 Kfizovy Sroubovak (#1 Phillips)
2 Prostor pro baterie 7 Zaslepka portu USB
CS | 3 Pristroj 8 Volitelné zaslepky napdjeni
4 Sharka na ruku 9 Adaptér napajeni USB
5 Zaslepky konektord sondy 10 Kabel USB, typ A na micro, 1 m (3,3 ft)
1 Genopladeligt litium-ion-batteri 6 Skruetraekker (#1 Phillips)
2 Batterirum 7 USB-portprop
DA | 3 Instrument 8 Valgfri stramstik
4 Handledsrem 9 USB-stremadapter
5 Propper til sondeforbinder 10 USB-kabel, type A til micro, 1 m (3,3 ft)
1 Lithium-lonen-Akku 6 Kreuzschlitzschraubendreher (Nr.1 Phillips)
2 Akkufach/Batteriefach 7 Kappe fir USB-Anschluss
DE | 3 Messgerat 8 Optionale Netzstecker
4 Handschlaufe 9 USB-Netzadapter
5 Kappen fiir Sondenanschlisse 10 USB-Kabel, Typ A auf Micro, 1 m
1 EmavagopTiéuevn ptratapia 16vTwy AIfiou 6 KatoaBidl (#1 Phillips)
2 Aapépiopa ptratapiag 7 Tama 60pag USB
EL | 3 Merpnmg 8 MMpoaipeTikd BUopaTa PEUPATOG
4 AvodETNG XeEIPOG 9 MMpooapuoyéag pelpatog USB
5 Tdmeg urodoXWV aIoONTHPWY 10 KoaAwdio USB, tutrou A o€ micro, 1 m (3,3 ft)
1 Rechargeable lithium-ion battery 6 Screwdriver (#1 Phillips)
2 Battery compartment 7 USB port plug
EN | 3 Meter 8 Optional power plugs
4 Hand lanyard 9 USB power adapter
5 Probe connector plugs 10 USB cable, Type A to micro, 1 m (3.3 ft)
1 Pila de iones de litio recargable 6 Destornillador (Phillips n.° 1)
2 Compartimento de la pila 7 Tapén para puerto USB
ES | 3 Medidor 8 Enchufes de alimentacion opcionales
4
5

Tapones de conector de sonda

10 Cable USB tipo A a micro USB, 1 m (3,3 pies)
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1 Laetav liitiumioonaku 6 Kruvikeeraja (nr 1 ristpea)
2 Akusahtel 7 USB-pordi pistik
ET 3 Mdbtur 8 Valikulised toitepistikud
4 Kasirihm 9 USB-toiteadapter
5 Sondi liitmiku pistikud 10 l1JSB-kaabeI, tliup A ja USB-micro pistikuga,
m
1 Ladattava litiumioniakku 6 Ruuvitaltta (ristipaa PH 1)
2 Paristokotelo 7 USB-portin tulppa
Fl | 3 Mittari 8 Valinnaiset virtapistokkeet
4 Rannehihna 9 USB-virtasovitin
5 Anturiliitdnnan tulpat 10 USB-kaapeli, tyyppi A — Micro, 1 m (3,3 jalkaa)
1 Batterie lithium-ion rechargeable 6 Tournevis, (cruciforme N° 1)
2 Compartiment a pile 7 Bouchon du port USB
FR | 3 Instrument 8 Prises secteur en option selon pays
4 Dragonne 9 Adaptateur secteur USB
5 Bouchons pour connecteurs de sondes 10 Cable USB, type A vers micro, 1 m
1 Punjiva litij-ionska baterija 6 Odbvijac (br. 1 Phillips)
2 Pretinac baterije 7 Cep za USB prikljugak
HR | 3 Mijerac 8 Izborni utikaci za napajanje
4 Rucna vezica 9 USB adapter napajanja
5 Cepovi za prikljutke sonde 10 USB kabel, vrsta A na mikro, 1 m (3,3 ft)
1 Ujratélthets litium-ion akkumulator 6 Csavarhuzo (#1 Phillips)
2 Akkumulator rekesz 7 USB-port csatlakozo
HU | 3 Mdaszer 8 Opcionalis tapcsatlakozok
4 Csuklépant 9 USB halozati adapter
5 Szondacsatlakoz6 dugdk 10 USB-kabel, Type A — mikro, 1 m (3,3 lab)
1 Batteria ricaricabile agli ioni di litio 6 Cacciavite a croce (Phillips n. 1)
2 Vano batteria 7 Cappuccio per porte USB
IT | 3 Misuratore 8 Adattatori di alimentazione opzionali
4 Cordoncino per trasporto 9 Adattatore di alimentazione USB
5 Cappucci per connettori sonda 10 Cavo USB, tipo A/micro, 1 m (3,3 piedi)
1 Jkraunama li¢io jony baterija 6 KryZminis atsuktuvas (Nr. 1)
2 Baterijos skyrius 7 USB prievado kiStukas
LT | 3 Matuoklis 8 Pasirenkami maitinimo kistukai
4 Rieso dirzelis 9 USB maitinimo adapteris
5 Zondo junggiy kistukai 10 USB kabelis, A tipo j ,micro®, 1 m (3,3 pédos)
1 Oplaadbare lithium-ionbatterij 6 Schroevendraaier (#1 kruiskop)
2 Batterijvak 7 USB-poort beschermdop
NL | 3 Meter 8 Optionele voedingspluggen
4 Handkoord 9 USB-voedingsadapter
5 Sensorconnector beschermdop 10 USB-kabel, type A naar micro, 1 m (3,3 ft)
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Oppladbart litium-ion-batteri

Skrutrekker (nr. 1, stjernetypen)

6
7 USB-portplugg
8

1
2 Batterirom
NO | 3 Maler Stremplugger (ekstrautstyr)
4 Handsnor 9 USB-stremadapter
5 Sensortilkoblingsplugger 10 USB-kabel, type A til mikro, 1 m (3,3 fot)
1 Akumulator litowo-jonowy 6 Wkretak krzyzakowy (nr 1, Philips)
2 Komora akumulatora 7 Zatyczka portu USB
PL | 3 Miernik 8 Opcjonalne wtyki zasilania
4 Pasek na reke 9 Zasilacz USB
5 Zatyczki do ztgczy sond 10 Kabel USB, typ A — micro, 1 m (3,3 ft)
1 Bateria de ides de litio recarregavel 6 Chave de parafusos (Phillips n.° 1)
2 Compartimento de bateria 7 Ficha da porta USB
';;- 3 Medidor 8 Fichas de alimentagao opcionais
4 Correia de mao 9 Transformador USB
5 Fichas do conector de sonda 10 Cabo USB, tipo A para micro, 1 m (3,3 pés)
1 Baterie cu litiu-ion refncarcabila 6 Surubelnita (nr. 1 Philips)
2 Compartiment pentru baterii 7 Fisa pentru portul USB
RO | 3 Aparat de méasurare 8 Fise de retea optionale
4 Snur pentru gat 9 Adaptor de alimentare USB
5 Dopuri pentru conectorul sondei 10 Cablu USB, tipul A pana la micro, 1 m (3,3 ft)
1 JINTUA-NOHHBIV aKKyMynATOp 6 OtBepTka (kpecToBas Ne1)
2 AKKYMYNSITOPHbIV OTCEK 7 3arnywka USB-nopta
RU | 3 V3mepuTtenbHbliii npubop 8 [lononHuTtenbHbIE WTEKepbl NUTaHUS
4 Hapy4HbIl peMeLLoK 9 ApanTtep nutanua USB
5 3arnywku pasbema garymka 10 KaGenb USB, Tvn A Ha mukpo, 1 m (3,3 dyTa)
1 Nabijatelna litium-iénova batéria 6 Skrutkovag (krizovy, €. 1)
2 Priestor pre batérie 7 Uzaver portu USB
SK | 3 Meraci pristroj 8 Volitelné uzavery napéjacieho portu
4 Lanko na ruku 9 Napédjaci adaptér USB
5 Uzavery konektora sondy 10 Kabel USB, typ A —> mikro, 1 m (3,3 stopy)
1 Litij-ionska baterija za ponovno polnjenje 6 Kirizni izvija€ (8t. 1 Phillips)
2 Predal za baterije 7 Cep prikljucka USB
SL 3 Merilnik 8 Izbirni vtikadi
4 Vrvica za okoli roke 9 Napajalni adapter USB
5 Cepa konektorjev za sonde 10 Kabel USB, tip A za prikljuéek mikro, 1 m
(3,3 ft)
1 Laddningsbart litiumjonbatteri 6 Skruvmejsel (nr 1 Phillips)
2 Batterifack 7 USB-portplugg
i‘é‘ 3 Matare 8 Stromkontakt (tillval)
4 Handledssnodd 9 USB-stromadapter
5 Givarkontaktpluggar 10 USB-kabel, Type A till micro, 1 m
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1 Sarj edilebilir lityum iyon bazl pil 6 Tornavida (#1 Phillips)

2 Pil blmesi 7 USB port tipasi

3 Olgiim cihazi 8 Opsiyonel elektrik figleri

4 El baglama askisi 9 USB gli¢ adaptori

5 Prob konektor tipalar 10 USB kablosu, Tip A - mikro, 1 m (3,3 ft)
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